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TECHNICAL DATA M18 HC(45

Calble Cutter

Production code 458700 03...

...000001-999999

Frequency band 2402-2480 MHz

Radio-frequency power 1,8 dBm

Battery voltage 18V

Nominal force 778 kN

Cutting range Depends on cable type max. @ 44 mm

ACSR: Aluminium-/Steel cable

Copper / Aluminium

Weight according EPTA-Procedure 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Recommended Ambient Operatin o o
Temperature pereing -18°C... +50°C
Recommended battery types M18B...
Recommended charger M12-18...

Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the
A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))| 76,9 dB(A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) |87,9 dB(A)
Wear ear protectors!

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 62841

Vibration emission valuea, 1,2 m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take
into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

@

Device description

@ Front blade

@ Jaw release levers

@ Rear blade
@ Blade retaining pin
Hanger

@ Handle

@ e

Release trigger

@ Trigger

Side handle

@ 5mm hex socket screws

@ Battery
Insulated gripping surface @ ONE KEY indicator

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A CABLE CUTTER SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of explosions, electric shock and damage to
property and equipment, never cut live electrical cables. Tool is
NOT insulated.

Keep hands and loose items of clothing away from cutting tools
and other moving parts. There is a risk of serious injury, including
severing of limbs.

The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

Use protective equipment. Always wear safety goggles when
working with the cable cutter.

Prevent accidental starting of the cable cutter. Before connecting
to aremovable battery, ensure that the trigger is secured with the
switch lock.

Never hold the cable cutter by the cutting jaws.

Before using, always check the cutting jaws for cracks and other
signs of wear.

Only use the cable cutter, removable battery and charger if they are
in perfect technical condition.

Have damage repared immediately by an authorised workshop.
Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

The cable cutter may only be used with a cutting tool inserted.
Remove any setting tools and wrenches before making the cut.
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To avoid injury and damage, neverimmerse the tool, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.

Hold the cable cutter by both handles.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due
to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger
in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive
fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.
WARNING

@ This device contains a button-type/coin cell lithium battery.
A new or used battery can cause severe internal burns and
lead to death in as little as 2 hours if swallowed or if it enters the
body. Always secure the cover on the battery compartment. If it
does not close securely, stop the device, remove the battery and
keep it out of reach of children. If you believe that someone has
swallowed the battery or that it has otherwise entered the body,
seek immediate medical attention.

RESIDUAL RISK

Before the cutting process begins, access must be sealed off in
accordance with local regulations.

Only ever cut cables that have been disconnected from the power
supply!

(able and cord may not be exposed to any mechanical forces.
Failure to comply with this instruction can lead to serious injury,
death, fire and other damage to property as a result of electric
shock, explosion and/or electric arcs.

Wear goggles.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

Depending on the type of cable, the cable cutter is suitable for
cutting insulated copper or aluminium cables, ACSR cables (alumi-
nium/steel cables) and steel cables that have been disconnected
from the power supply.

Only personnel trained in electrotechnical applications may carry
out cutting and splitting of cables and cords with the aid of this
cable cutter.

The operator of this cable cutter must be instructed in the specific
dangers associated with using this cable cutter and in the essential
safety measures before working with it for the first time and at
least once a year thereafter.

The operating company must:

« make the operating manual available to the operator and

« ensure that the operator has read and understood it.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Set-up of the working area

Before work begins, the cables or cords must be disconnected and
it must be ensured that they remain isolated from the power supply
for the duration of the work.

Ifit cannot be ensured beyond doubt that the cable or insulated line
has been disconnected, no work may be carried out.

Itis crucial that local safety provisions and the regulations are
observed.

Cable and cord may not be exposed to any mechanical forces and
must be secured from any uncontrolled movements following the
cut.

Do not expose tools to rain. Do not use tools in damp or wet
locations.

Preparation of cable cutter and battery

Before every use:

« Inspect cable cutter for external defects

« Check the cutting tool for cracks and other signs of wear

Only use in perfect condition!

Before the cutting process begins, the battery capacity must be
checked: minimum 33% (see illustrated description).

It may require charging before work commences.

Preparation for the cutting process

Support and fix the cable or rope to be cut to minimise the risk of
uncontrolled movement.

Overhead cables and cords, in particular, can move out of control
and cause injury and/or damage.

The cutting head must be positioned at an angle of 90° to the cable
or cord, so that the cable can lie in the opened cutting jaws without
tension and undesirable shearing forces can be avoided.

m WARNING: To reduce the risk of explosions, electric
shock and damage to property and equipment, never cut
live electrical cables.

Tool is NOT insulated. Contact with a live circuit could result
in severe injury or death. Turn off power before making a
cut. Never cut gas or water lines. Keep hands away from all
cutting edges and moving parts. Laceration and amputati-
on can occur.

Always remove battery pack before changing or removing
accessories. Only use accessories specifically recommended
for this tool. Others may be hazardous.

To reduce the risk of injury, wear safety goggles or glasses
with side shields.

WARNING: To reduce the risk of injury, only cut recom-
mended materials for the blades. (see ,Specifications”) Do
not attempt to cut other materials.

Cutting

« Before cutting, ensure blades are properly installed.

1. Guide the cable at right angles to the cutting of the cable
cutter. Do not attempt to make angled cuts as it will damage the
workpiece and blades.

2.Grasp handle(s) firmly.

Pulland hold the trigger through the operation.

An LED will light when the trigger is pulled.

Once cutting has been carried out, or the tool is switched off, let the
release button go again and activate the reset switch, so that the
cutting bars open.

Note: Workpiece may move slightly during the cut.
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Action in the event of faults

« The cable can be broached and become live, in which case always
inform the safety officer, stop the cutting process, and initiate
suitable protective measures

« Always ensure that the device is and will stay disconnected from
the power supply before approached and touching the device

« press and hold the reset button until the cutter opens completely

« check the battery capacity

« check the material and material thickness against the technical
data

« Ifitis suspected that a live cable has been cut, the cable-cutter
has to be inspected in an authorized specialist workshop

Jammed Blades

Dirt and debris can cause the blades to become jammed together

aftera cut

« Pressand hold the release trigger to ensure the tool has reset.

+ Remove the battery pack.

+ Follow the picture description to open the cutting bars

« Clean any dirt and debris from the blades before starting another
cut.

Cutting Tips

+ Do not attempt to make angled cuts as it will damage the
workpiece and blades.

- Cut clean material to extend the blade life. Wipe dirt and debris
from material and blades before beginning the cut.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Never open the cable cutter, removable battery or charger.

Check the cable cutter for any problems such as noise or jamming of
moving parts that could be affecting the tool.

Check the cutting tools for cracks and other signs of wear.

On completion of the work, clean and grease the cutting tools.
Check that the cutting edges are sharp and replace worn cutting
jaws.

Replace the blades when they become chipped or damaged. Always
replace blades as a set. Use only MILWAUKEE blades.

Check that the cutting tools can move freely.

To avoid injury and damage, never immerse the tool, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
The device contains hydraulic fluid. Hydraulic fluids pose a hazard
to groundwater. Uncontrolled draining or improper disposal is
punishable by law.

The device should be serviced every six to twelve months, depen-
ding on usage.

You can find out more about service intervals via the ONE-KEY app.
Service and repair work may only be carried out by authorised
specialist workshops.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

To learn more about the ONE-KEY functionality of this tool, please
refer to the Quick Start guide included with this product or go to
http://www.milwaukeetool.com/one-key

To download the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play
from your smart device.

When experiences Electrostatic discharge, the Bluetooth communi-
cation will be disconnected and App interface exit. And it is no use
appin 45 seconds. After45s, it needs to reset APP to recover. We
considered the result to be within our minimum acceptable perfor-
mance level according to EN 301 489-1/EN 301 489-17. And we will
give the operation guidance to the customer in user manual.

BATTERIES
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully char-
ged, after use. Battery packs which have not been used for some
time should be recharged before use.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once itis fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:, Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from
moisture, Store the battery packs in a 30% - 50% charged conditi-
on, Every six months of storage, charge the pack as normal.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY SYMBOLS

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
7
! .
;&M& z& %r
& /4 i

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed
below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

S.1.2012/3032 (as amended)
S.1.2008/1597 (as amended)
S.1.2017/1206 (as amended)

=IO Y o X% )

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62479:2010 ey
BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3 C €
EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2 EE

BS ENIEC63000:2018 C

Winnenden, 2021-03-11 001

/ Zaw zl;’; ,{Zr

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

WARNING!
Risk of injury from ejected fragments

Always wear goggles when using the machine.

This device contains a button-type/coin cell lithium
battery.

Danger of electric shock
CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

GB

Keep hands away from cutting tools and other moving
parts. Fingers may get caught in the cutting mechanism
and be amputated or injured.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

Volts
Direct Current

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN M18 HC(45

Kabelschneider

Produktionsnummer 458700 03...

...000001-999999

Frequenzband 2402-2480 MHz

Sendeleistung 1,8 dBm

Spannung Wechselakku 18V

Nennkraft 77,8 kN

Schnittbereich kabeltypabhangig max. @ 44 mm

ACSR: Aluminium-/Stahlseile

Kupfer / Aluminium

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir o o
deanetrieb genngsEe 18 +50%
Empfohlene Akku Typen M18B...
Empfohlene Ladegeréte M12-18...

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit

K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswerta, 1,2m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorlaufige Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Geratebeschreibung
@ Vordere Klinge

@) LED Leuchte

@ Hebel zum Losen der Riickstellschalter
Spannbacke @ Ausléser

(3) Hintere Kiinge Zusatzhandgriff

@ Klingenhaltestift 5 mm Innensechs-

@ Aufhdngebiigel kantschrauben

(12) Akku

(13) ONEKEY Anzeige

@ Werkzeughandgriff
Isolierte Griffflache

E WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR KABELSCHNEIDER

Um das Risiko von Explosionen, elektrischem Schlag, Sach- und
Gerateschaden zu reduzieren, niemals stromfiihrende elektrische
Leitungen schneiden. Das Werkzeug gilt als NICHT isoliert.

Hénde und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und anderen
beweglichen Teilen entfernt halten. Es besteht die Gefahr von
schweren Verletzungen oder Abtrennung von GliedmaBen.
Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes
und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehorschutz werden
empfohlen.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit dem Kabel-
schneider stets Schutzbrille tragen.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten des Kabelschneiders.
Stellen Sie sicher dass vor dem AnschlieBen an einen Wechselakku
der Ausloser durch die Einschaltsperre gesichert ist.

Halten Sie den Kabelschneider nie an den Schneidbacken.

Vor jedem Gebrauch die Schneidbacken auf Risse und sonstige
VerschleiBerscheinungen priifen.

Kabelschneider, Wechselakku und Ladegerét nur in technisch
einwandfreiem Zustand verwenden.

Beschadigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt
reparieren lassen.

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.



Der Kabelschneider darf nur mit eingesetztem Schneidwerkzeug
verwendet werden.

Entfernen Sie verwendete Einstellwerkzeuge oder Schliissel bevor
Sie den Schnitt ausfiihren.

Um Verletzungen oder Schéden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerat nie in Fliissigkeit oder
lassen eine Fliissigkeit in sie flieBen.

Halten Sie den Kabelschneider an beiden Handgriffen.
Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegerdten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét
nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flis-
sigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen
einen Kurzschluss verursachen.

WARNUNG

Dieses Gerat enthalt eine Lithium Knopf-/Miinzzellenbatte-

rie. Eine neue oder gebrauchte Batterie kann schwere
interne Verbrennungen verursachen und zum Tod in weniger als 2
Stunden fiihren, wenn sie verschluckt oder in den Korper gelangt.
Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel. Wenn er nicht sicher
schlieBt, stoppen Sie das Gerdt, entfernen Sie die Batterie und
halten Sie sie von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batterien
verschluckt oder in den Korper eingedrungen sind, suchen Sie
sofortige drztliche Hilfe auf.

Vor Beginn der Schneidvorganges muss entsprechend den lokalen
Regelungen eine Absperrung gegen Zutritt eingerichtet sein.

Nur spannungsfreie Kabel schneiden!

Kabel und Seile diirfen keinen mechanischen Kréften ausgesetzt
sein.

Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr von schweren Verletzungen,
Tod, Feuer oder sonstige Sachschaden durch Stromschlag, Explosi-
on und oder Lichtbogen.

Schutzbrille tragen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Kabelschneider ist geeignet zum Trennen von spannungsfreien

Kabeln aus isoliertem Kupfer oder Aluminium, ACSR-Seilen (Alumi-

nium/Stahl-Seile), Stahlseilen, jeweils kabeltypabhangig.

Das Schneiden bzw. Trennen von Kabeln und Seilen mithilfe dieses

Kabelschneiders darf nur durch eine elektrotechnisch unterwiesene

Person erfolgen.

Der Bediener dieses Kabelschneiders ist vor der erstmaligen

Aufnahme der Tétigkeit und danach, mindestens einmal jéhrlich,

vor den besonderen Gefahren beim Umgang mit diesem Kabel-

schneider und iiber die notwendigen Sicherheitsvorkehrungen zu

unterweisen.

Der Betreiber muss:

« dem Bediener die Betriebsanleitung zugénglich machen und

« sich vergewissern, dass der Bediener sie gelesen und verstanden
hat.

B WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Einrichtung des Arbeitshereichs

Vor Arbeitsbeginn muss ein spannungsfreier Zustand der Leitungen
oder Seile hergestellt und fiir die Dauer der Arbeiten sichergestellt
werden.

Kann das freigeschaltete Kabel oder die freigeschaltete isolierte
Leitung nicht eindeutig festgestellt werden, diirfen keine Arbeiten
durchgefiihrt werden.

Auflokale Sicherheitsvorschriften und Regelungen ist unbedingt
zu achten.

Kabel und Seile diirfen keinen mechanischen Kréften ausgesetzt
sein und miissen gegebenenfalls gegen unkontrollierte Bewe-
gungen nach dem Schnitt gesichert werden.

Setzen Sie das Gerdt nicht dem Regen aus und benutzen Sie es nicht
in nasser oder feuchter Umgebung.

Vorbereiten von Kabelschneider und Akku

Vor jedem Gebrauch:

« Kabelschneider auf duBere Mangel untersuchen

- Schneidwerkzeuge auf Risse und sonstige
VerschleiBerscheinungen priifen

Nurin einwandfreiem Zustand verwenden!

Vor Beginn des Schneidvorgangs muss die Akku-Kapazitét iiber-

priift werden: mindestens 33% (siehe Bildbeschreibung).

Eventuell muss dieser vor Arbeitsbeginn geladen werden.

Vorbereitung Schneidvorgang

Stiitzen und fixieren Sie das zu schneidende Kabel oder Seil, um das
Risiko einer unkontrollierten Bewegung zu minimieren.
Inshesondere konnen Freileitungen und Seile unkontrolliert in
Bewegung geraten und Verletzungen und / oder Beschadigungen
verursachen.

Der Schneidkopf muss in einem Winkel von 90° zum Kabel oder Seil
angelegt sein so dass dieses ohne Spannungen in den gedffneten
Schneidbacken zum liegen kommt und ungiinstige Scherkréfte
vermieden werden.

ﬂ WARNUNG: Um das Risiko von Explosionen, elekt-
rischem Schlag, Sach- und Gerateschaden zu reduzieren,
niemals stromfiihrende elektrische Leitungen schneiden.
Das Werkzeug gilt als NICHT isoliert. Der Kontakt mit einem
spannungsfiihrenden Stromkreis kann schwerwiegende
Verletzungen bis hin zum Tod verursachen. Unterbrechen
Sie stets die Stromzufuhr, bevor Sie einen Schnitt tatigen.
Schneiden Sie nie in Gas- oder Wasserleitungen. Halten
Sie Ihre Hande von den Schneidwerkzeugen und anderen
beweglichen Teilen fern. Es besteht die Gefahr schwerer
Verletzungen oder der Abtrennung von GliedmaRen.
Entfernen Sie stets den Wechselakku, bevor Sie Zube-
horteile auswechseln oder entfernen. Verwenden Sie
ausschlieBlich das speziell fiir dieses Werkzeug empfoh-
lene Zubehér. Die Benutzung von anderem Zubehor ist
gefahrlich.
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Um das Risiko von Verletzungen zu verringern, sollten Sie
stets eine Schutzbrille oder eine Brille mit Seitenschutz
tragen.

E WARNUNG: Um Verletzungsrisiken zu vermindern,
sollten nur Materialien geschnitten werden, die fiir die
Schneidklingen geeignet sind. (siehe ,Technische Daten”)
Versuchen Sie keine anderen Materialien zu schneiden.

Schneidvorgang

« Vergewissern Sie sich vor dem Schneiden, dass die Klingen
ordnungsgemdf montiert sind.

1. Fiihren Sie das Kabel rechtwinklig an die Schneiden des Kabel-

schneiders. Versuchen Sie keine schragen Schnitte, da diese das

Werkzeug und die Klingen beschadigen wiirden.

2.Halten Sie das Werkzeug wéhrend des Handbetriebs an beiden

Griffen fest.

Driicken Sie den Auslgser und halten Sie ihn gedriickt.

Es schaltet sich eine LED-Leuchtanzeige ein, sobald der Ausldser

gedriickt wird.

Wenn der Schnitt durchgefiihrt ist oder das Werkzeug abschaltet,

lassen Sie den Ausldser wieder los und betatigen Sie den Riickstell-

schalter, damit sich die Schneidbacken 6ffnen.

Hinweis: Es ist mdglich, dass sich das Kabel wahrend des Schnei-

dens leicht bewegt.

Verhalten bei Storungen

- das Kabel kann angeschnitten und spannungsfiihrend
sein, immer den Sicherheitsheauftragten informieren, den
Schneidvorgang abbrechen, geeignete Sicherungsmanahmen
einleiten

« stellen sie vor Anndherung und Beriihrung des Kabelschneiders
immer sicher dass das Gerat spannungsfrei ist und bleibt

+ Riickstellschalter gedriickt halten bis zum vollstandigen 6ffnen
der Schneiden

« priifen der Akku-Kapazitét

« priifen des Materials und der Materialstarke an Hand der
technischen Daten

« Bei Verdacht des Schneidens eines spannungsfiihrenden Kabels
muss der Kabelschneider in einer autorisierten Fachwerkstatt
tiberpriift werden

Verklemmte Schneiden

Schmutz und Anhaftungen konnen dazu fiihren, dass sich die

Schneiden nach dem Schnitt verklemmen.

- Halten Sie den Riickstellschalter gedriickt um sicherzustellen,
dass das Gerat druckentlastet ist

« Entfernen Sie den Wechselakku

- Folgen Sie der Bildbeschreibung zum Offnen der Schneidbacken

« Reinigen Sie die Schneidbacken von Schmutz und Anhaftungen
bevor Sie einen weiteren Schnitt ausfiihren

Tipps zum Schneiden von Kabeln

« Versuchen Sie keine schragen Schnitte, da diese das Werkzeug
und die Klingen beschédigen wiirden.

« Schneiden Sie nur saubere Kabel um die Lebensdauer der Klingen
zu verldngern. Wischen Sie Schmutz und Anhaftungen von Kabel
und Klingen vor dem Schneidvorgang

WARTUNG
Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.
(ffnen Sie nie den Kabelschneider, den Wechselakku oder das
Ladegerat.
Uberpriifen Sie den Kabelschneider auf etwaige Probleme wie
Gerdusch oder Festsitzen von beweglichen Teilen die das Werkzeug
beeintréchtigen kdnnen.
Schneidwerkzeuge auf Risse und sonstige VerschleiBerscheinungen
priifen.
Nach Beendigung der Arbeiten Schneidwerkzeuge reinigen und
fetten.
Auf scharfe Schneidbacken achten bzw. abgenutzte Schneidbacken
durch neue ersetzen.
Tauschen Sie die Klingen aus, wenn diese briichig werden oder
Beschadigungen aufweisen. Tauschen Sie die Klingen immer paar-
weise aus. Verwenden Sie ausschlieBlich MILWAUKEE-Klingen.
Leichtgangigkeit der Schneidwerkzeuge iiberpriifen.
Um Verletzungen oder Schéden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerit nie in Fliissigkeit oder
lassen eine Flissigkeit in sie flieBen.
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.
Das Gerét enthalt Hydraulikl, welches eine Gefahr fiir das Grund-
wasser darstellt. Unkontrolliertes Ablassen oder unsachgemaBe
Entsorgung steht unter Strafe.
Die Wartung des Gerétes soll alle sechs Monate, bis zu maximal
einem Jahr erfolgen, je nach Nutzung.
Weiteres zu Wartungsinterintervallen finden Sie iiber die ONE-KEY
App.
Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur durch autorisierte
Fachwerkstatten ausgefiihrt werden.
Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

Um mehr {iber die ONE-KEY Funktionalitat dieses Werkzeugs zu
erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder
besuchen Sie uns im Internet unter http://www.milwaukeetool.
com/one-key

Sie kdnnen die ONE-KEY App iiber den App Store oder Google Play
auf lhr Smartphone herunterladen.

Beim Auftreten von elektrostatischer Entladung werden die
Bluetooth-Verbindung sowie die Verbindung zur App-Benutze-
roberflache getrennt. Die App kann 45 Sekunden lang nicht ver-
wendet werden. Nach 45 Sekunden muss die App zum Neustarten
zuriickgesetzt werden. In unserem Ermessen liegt das Ergebnis
gemdfs EN 301489-1/EN 301 489-17 im Rahmen der akzeptablen
Mindestleistung. Wir hdndigen dem Benutzer die Betriebsanwei-
sungen in Form der Bedienungsanleitung aus.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.
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Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Ak- B4 131082

kus voll geladen werden. Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus
vor Gebrauch nachladen.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus Ianger als 30 Tage:, Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern., Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.,
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Ge-
fahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachméannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EG, 2014/53/ EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
/7
y"l ‘}.
V,Zladué %r

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmdchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch wegfliegende Bruchstiicke

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Dieses Gerat enthalt eine Lithium Knopf-/Miinzzellen-
batterie.

Gefahr eines elektrischen Schlags
ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku heraus-
nehmen.

Hande vom Schneidwerkzeug und anderen beweglichen
Teilen entfernt halten. Finger kdnnen in den Schneidme-
chanismus geraten und abgetrennt oder verletzt werden.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerdte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerdte
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Spannung
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 HCC45

Coupe-cables

Numéro de série 458700 03...

...000001-999999

Bande de fréquence 2402-2480 MHz

Puissance de radiofréquence 1,8 dBm

Tension accu interchangeable 18V

Force nominale 77,8 kN

Zone de coupe Dépend du type de cble max. @ 44 mm

ACSR: Aluminium-/Cables en acier

Cuivre / Aluminium

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Température ambiante conseillée pour le o o
fonc?ionnement P 18 +50%
Batteries conseillées M18B...
Chargeurs conseillés M12-18...

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude

K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude

K=3dB(A)) 879dB(A)
Toujours porter une protection

acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoirea, 1,2m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon
un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient
aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une
maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout lintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,

on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout 'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
:la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de
travail.

@

Description du dispositif

@ Lame avant

@ e

@ Leviers de relachement de Déclencheur de réarme-

ment
@ Déclencheur

Poignée supplémentaire
@ 5 mm Vis a six pans creux

@ Batterie

@) Voyant (L

la méchoire

@ Lame arriere

@ Broche de retenue des
lames

@ Crochet
@ Poignée

Surface de prise isolée

ﬂ AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avec lappareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE POUR LES COUPE-
CABLES

Pour réduire le risque d’explosions, d'électrocution et de
dommages au niveau du matériel et de I'équipement, ne jamais
sectionner de cables électriques sous tension. L'outil n’est PAS isolé.
Tenir les mains et les vétements amples & distance des outils de
coupe et autres piéces mobiles. Risque de blessure grave, y compris
le sectionnement de membres.

Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien
aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.
Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
sécurité lors du travail avec le coupe-céble.

Eviter le démarrage accidentel du coupe-cable. Avant de le
raccorder a une batterie amovible, s'assurer que le déclencheur est
verrouillé avec le commutateur de verrouillage.

Ne jamais tenir le coupe-cable au niveau des machoires de coupe.
Avant l'usage, toujours vérifier que les méchoires de coupe ne
présentent pas de fissures ou d'autres signes d'usure.

Uniguement utiliser le coupe-céable, la batterie amovible et le
chargeur s'ils sont en parfait état technique.

Faire immédiatement réparer d"éventuels dommages chez une
usine autorisée.

Avant tous travaux sur |'appareil retirer I'accu interchangeable.



Le coupe-céble peut uniquement étre utilisé avec un outil de coupe
inséré.

Retirer les outils de réglage et clés avant de procéder a la coupe.
Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger
I'outil, la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou
permettre a du liquide d’y pénétrer.

Tenir le coupe-cable par les deux poignées.

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu‘avec le
chargeur d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.
Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger 'outil,
le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,

les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent
provoquer un court-circuit.

AVERTISSEMENT

@ Cet appareil contient une pile bouton lithium / batterie au
lithium. Une batterie neuve ou usagée peut causer de
graves briilures internes et entrainer la mort en moins de 2 heures
en cas d'ingestion ou si elle pénétre dans le corps. Fixez toujours le
couvercle surle compartiment de la batterie. il ne se ferme pas
hermétiquement, arrétez I'appareil, retirez la batterie et gardez-la
hors de la portée des enfants. Si vous pensez que quelqu‘un a
ingéré la batterie ou que la batterie a pénétré dans le corps,
consultezimmédiatement un médecin.

RISQUES RESIDUELS

Avant que le processus de coupe ne commence, I'acces doit étre
bloqué conformément aux réglementations locales.

A tout moment, ne couper que des cables qui ne sont plus sous
tension!

Les cables ne doivent pas étre exposés a des forces mécaniques.

Le non-respect de cette instruction peut entrainer des blessures
graves, lamort, un incendie et d'autres dommages matériels résul-
tant d'une électrocution, d’une explosion et/ou darcs électriques.
Porter des lunettes de protection.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le coupe-céble permet de découper des cables hors tension en
cuivre ou aluminium isolé, des cables en ACSR (cables aluminium/
acier), des cables en acier, selon le type de cble.

Seule une personne ayant recu des instructions dans le domaine de
I'électrotechnique a le droit de couper ou sectionner des cables.
L'opérateur de ce coupe-cable doit avoir recu des instructions
concernant les dangers spécifiques associés a son utilisation et des
mesures de sécurité essentielles avant de travailler avec pour la
premiére fois et au moins une fois par an par la suite.

La société d’exploitation doit :

« mettre la notice technique a la disposition de I'opérateur et

« s'assurer que l'opérateur I'a lue et comprise.

B AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avecl‘appareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

UTILISATION

Configuration de la zone de travail

Avant le début du travail, mettre les conduites ou cables hors
tension ; cet état doit étre maintenu tout au long des travaux.

S'il n'est pas possible d'assurer indubitablement que le cable ou la
ligne isolée n’est plus sous tension, tout travail est interdit.

Il faut impérativement tenir compte des consignes de sécurité et
réglementations locales.

Les cables ne doivent pas étre exposés a des forces mécaniques
etdoivent, le cas échéant, étre protégés contre les mouvements
incontrdlés apres la coupe.

N'exposez pas I'appareil a la pluie et ne l'utilisez pas dans un
environnement mouillé ou humide.

Préparation du coupe-cable et de la batterie
Avant toute utilisation :

« Inspecter le coupe-cable pour constater d'éventuels défauts
externes

« Vérifier que 'outil de coupe ne présente pas de fissures ou
d'autres signes d'usure

Uniquement utiliser en parfait état !

Avant que le processus de coupe ne commence, la capacité de

la batterie doit étre vérifiée : minimum 33 % (voir description

illustrée).

Elle peut devoir étre chargée avant que le travail ne commence.

Préparation du processus de coupe

Soutenez et fixez le cable a couper afin de minimiser le risque de
mouvement incontrolé.

En particulier, les lignes aériennes et les cables peuvent se mettre
en mouvement de fagon incontrdlée et provoquer des blessures et /
ou des dégradations.

La téte de coupe doit étre placée de sorte a former un angle de

90° avec le cable, pour qu'elle se place sans contrainte dans les
machoires de coupe ouvertes et que les forces de cisaillement
défavorables soient évitées.

m AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque d’explosions,
d’électrocution et de dommages au niveau du matériel et
de I'équipement, ne jamais sectionner de cables électriques
sous tension.

L'outil nest PAS isolé. Un contact avec un circuit sous
tension pourrait entrainer des blessures graves ou la

mort. Couper le courant avant d’effectuer une coupe. Ne
jamais sectionner de conduites de gaz ou de canalisations
d’eau. Tenir les mains a distance de toutes les arétes

vives et piéces en déplacement. Risque de lacération et
d’amputation.

Toujours retirer le bloc-batterie avant de modifier ou
retirer des accessoires. Utiliser uniquement des accessoires
spécifiquement recommandés pour cet outil. D'autres
accessoires pourraient étre dangereux.

Pour réduire le risque de blessure, porter des lunettes de
sécurité ou des lunettes dotées d’écrans latéraux.

m AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque de blessures,
uniquement couper des matériaux recommandés pour
les lames. (cf. « Spécifications ») Ne pas essayer de couper
d’autres matériaux.
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Coupe

« Avant de couper, s'assurer que les lames sont correctement
installées.

1. Placez le cable a angle droit au niveau des tranchants du coupe-

cable. Ne pas essayer de réaliser des coupes en angles, ce qui risque

d’endommager la piéce a usiner et les lames.

2.Saisir la (les) poignée(s) fermement.

Tirer et maintenir le déclencheur tout au long de |'opération.

Une LED s'allume lorsque le déclencheur est tiré.

Lorsque la coupe est effectuée ou que l'outil s'arréte, relachez le

déclencheur et actionnez le bouton de réinitialisation afin que les

méchoires de coupe souvrent.

Remarque: La piéce a usiner peut se déplacer légérement durant

la coupe.

Action en cas de défauts

« Le cable peut étre entaillé et sous tension, toujours informer le
préposé a la sécurité, annuler le processus de coupe, prendre des
mesures de sécurité appropriées

« Assurez-vous toujours que le dispositif est et restera déconnecté
du secteur avant d'approcher et de toucher le dispositif.

« Appuyer sur le bouton de réinitialisation et le maintenir enclenché
jusqu'a ce que le coupe-cable s'ouvre complétement.

« Contrdler la capacité de la batterie

« Controler le matériau et I'épaisseur du matériau par rapport aux
caractéristiques techniques

« Sivous soupgonnez qu'un cable sous tension a été coupé, le
coupe-cable doit &tre inspecté dans un atelier spécialisé agréé

Lames bloquées

La saleté et les débris peuvent entrainer un blocage des lames les

unes avec les autres apres une coupe

« Appuyer sur le déclencheur de réarmement et le maintenir
enclenché pour s'assurer que l'outil s'est réinitialisé.

« Retirer le bloc-batterie.

« Suivez la description de I'illustration pour ouvrir les machoires
de coupe

« Nettoyer la saleté et les débris des lames avant de démarrer une
autre coupe.

Conseils de coupe
« Ne pas essayer de réaliser des coupes en angles, ce qui risque
d’endommager la piéce a usiner et les lames.

« Couper du matériau propre pour prolonger la durée de vie de la
lame. Essuyer la saleté et les débris du matériau et des lames
avant de commencer la coupe.

ENTRETIEN
Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.
Ne jamais ouvrir le coupe-cable, la batterie amovible ou le
chargeur.
Vérifier que le coupe-céble ne présente pas de problémes tels que
le bruit ou le blocage de piéces en mouvement qui pourrait affecter
l'outil.
Vérifier que les outils de coupe ne présentent pas de fissures ou
d‘autres signes d'usure.
Une fois le travail terminé, nettoyer et lubrifier les outils de coupe.
Vérifier que les arétes de coupe sont tranchantes et remplacer les
machoires de coupe usées.

Remplacer les lames lorsqu’elles commencent a étre ébréchées ou
endommagées. Toujours remplacer I'ensemble des lames. Utiliser
uniquement des lames MILWAUKEE.

Vérifier que les outils de coupe peuvent se déplacer librement.
Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger
I'outil, a batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou
permettre a du liquide d'y pénétrer.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
Lappareil contient de I'huile hydraulique qui représente un danger
pour les couches acquiferes. La vidange incontrdlée ou la décharge
non correcte sont punissables.

Le dispositif doit subir une maintenance tous les six a douze mois,
en fonction de son utilisation.

Pour en savoir davantage sur les intervalles de maintenance,
consulter 'appli ONE-KEY.

Les interventions d'entretien et de réparation devront étre effec-
tués exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de |'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque si-
gnalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Pour en savoir plus sur la fonctionnalité ONE-KEY de cet outil, lisez
les instructions rapides ci-jointes ou rendez-nous visite sur Internet
sur http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Vous pouvez télécharger I'appli ONE-KEY sur votre smartphone via
I'App Store ou Google Play.

En cas de décharge électrostatique, la communication

Bluetooth est déconnectée et I'interface de I'application se

ferme. L'application ne peut alors pas étre utilisée pendant 45
secondes. Au bout de 45 s, il faut réinitialiser I'application pour la
redémarrer. » Nous avons considéré que le résultat correspond a
notre niveau de performance acceptable minimum en matiére de
corrosion conformément aux normes EN 301489-1/EN 301489-17.
De plus, nous donnerons le guide de fonctionnement au client dans
le manuel de I'utilisateur.

Une température supérieure a 50°Camoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation. Recharger les accus avant utilisation aprés
une longue période de non utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:, Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec., Entreposer

la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%., Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)
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TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION SYMBOLES

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.
Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes:

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a I'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

DECLARATION CE DE CONFORMIT

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE RoHS, 2006/42/CE, 2014/53/ UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 62841-1:2015

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures dii a la projection de fragments

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Cet appareil contient une pile bouton lithium / batterie
au lithium.

Risque d‘électrocution

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu interchan-
geable.

Tenir les mains & distance de 'outil de coupe et autres
pieces mobiles. Les doigts peuvent pénétrer dans le
mécanisme de coupe et étre sectionnés ou blessés.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il
s‘agit 1a de compléments recommandés pour votre machi-
ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.

= IR EPR OX o X%

EN 62479:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020 Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
EN 55014-2:2015 rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
EN301489-1V2.2.3 ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
EN'301489-17V3.1.1 sont a collecter séparément et a remettre a un centre de
EN300328V2.2.2 recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
ENIEC63000:2018 I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
c € des centres de recyclage et des points de collecte.
W|nne:den, 2021-03-11 V Tension
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DATI TECNICI M18 HC(45

Tagliacavi

Numero di serie 458700 03...

...000001-999999

Banda di frequenza 2402-2480 MHz

Potenza a radiofrequenza 1,8 dBm

Tensione batteria 18V

Forza nominale 77,8 kN

Area di taglio A seconda del tipo di cavo max. @ 44 mm

ACSR: Alluminio-/Funi in acciaio

Rame / Alluminio

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Temperatura ambiente consigliata per il o o
funz?onamento s 18 +50%
Batterie consigliate M18B...
Caricatori consigliati M12-18...

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazi-
one A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura

K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della
misura K=3dB(A)) 879 dB(A)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmi-
surati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazionea, 1,2m/s?

Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato
in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici.
Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa i utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

si dovrebbero tenere presente anche i periodiin cui apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: ma-
nutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento
delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

@

Descrizione del dispositivo
@ Telaio anteriore

@ Leve dirilascio della
ganascia

@ Telaio posteriore

Rilascio levetta di scatto

@ Levetta di scatto

Impugnatura supplemen-
tare

@ Perno di fissaggio del telaio @ 5mm Viti con incasso

esagonale

@ Batteria

(13) Indicatore ONE KEY

@ Gancio

@ Impugnatura
Superficie di presa isolata

@ 1

ﬂ AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
leistruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze

di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA PER TAGLIACAVI

Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni alla
proprieta e all'apparecchiatura, non tagliare mai cavi elettrici sotto
tensione. L'utensile NON & isolato.

Tenere le mani e abiti larghi lontano dagli utensili di taglio e

da altre parti mobili. Sussiste il rischio di gravi lesioni, tra cui la
recisione degli arti.

Si consiglia diindossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco
e cuffie di protezione acustica.

Usare dispositivi di protezione. Indossare sempre occhiali protettivi
quando si lavora con il tagliacavi.

Prevenire I'avvio accidentale del tagliacavi. Prima di collegare a
una batteria rimovibile, assicurarsi che la levetta di scatto sia stata
messa in sicurezza tramite |'interruttore di arresto.

Non impugnare mai il tagliacavi dalle ganasce di taglio.

Prima di utilizzare il tagliacavi, controllare sempre che non vi siano
incrinature o altri segni di usura sulle ganasce.

Utilizzare il tagliacavi, la batteria rimovibile e il caricabatteria solo
se in condizioni tecniche perfette.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da un‘officina
autorizzata.

Prima di iniziare toiliere la batteria dalla aiiarecchio.



Il tagliacavi puo essere utilizzato solo se & stato inserito un utensile
da taglio.

Rimuovere tutti gli utensili di regolazione e le chiavi prima di
procedere al taglio.

Per evitare lesioni o danni, non immergere mai I'utensile, la
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido e non consentire
mai a un liquido di penetrare nell'utensile, nella batteria rimovibile
o nel caricabatteria.

Impugnare il tagliacavi con entrambe le mani.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile ol carica batterie in un liquido e non lasciare mai pene-
trare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

AVVERTENZA

Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al litio.
Una batteria nuova o usata pud causare ustioni interne
gravi e causare la morte in 2 ore se ingerita o se penetra
nell’'organismo. Assicurare sempre il coperchio sullo scomparto
batterie. Se non si chiude saldamente, arrestare il dispositivo,
rimuovere la batteria e tenerla lontano dalla portata dei bambini.
Se credete che qualcuno abbia ingerito la batteria, o che la stessa
sia entrata in altro modo nell'organismo di qualcuno, cercate
immediatamente assistenza medica.

RISCHI RESIDUI

Prima diiniziare il processo di taglio occorre bloccare I'accesso in
conformita alle disposizioni locali.

Tagliare solo cavi che siano stati scollegati dall‘alimentazione
elettrica!

Cavi e funi non possono essere sottoposti a forze meccaniche.

La mancata osservanza di questa misura pud portare a lesioni gravi,
morte, incendio o altri danni alla proprieta come risultato di una
scossa elettrica, di un‘esplosione e/o di un arco elettrico.

Indossare occhiali protettivi.

UTILIZZO CONFORME

Il tagliacavi € adatto a troncare cavi privi i tensione in rame o
alluminio isolati, funi in ACSR (funi in alluminio/acciaio), funiin
acciaio, a seconda dei diversi tipi di cavo.

Il taglio o la troncatura di cavi e funi per mezzo di questo tagliacavi
possono essere svolti esclusivamente da personale elettrotecnico
qualificato.

L'operatore di questo tagliacavi deve essere stato istruito sui peri-
coli specifici associati all‘uso del tagliacavi e sulle essenziali misure
di sicurezza prima diiniziare a lavorare con il tagliacavi per la prima
volta, e successivamente almeno una volta I'anno.

I gestore deve:

- mettere a disposizione dell‘operatore il manuale d'uso e

« assicurarsi che l'operatore |'abbia letto e compreso.

B AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze

di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di

scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

APPLICAZIONE

Allestimento della zona di lavoro

Prima diiniziare a lavorare, per le condotte o le funi devono essere
create condizioni di assenza di tensione, che vanno garantite per
tutta la durata dei lavori.

Se non é possibile garantire con certezza che il cavo o la linea
isolata siano stati scollegati, non € possibile eseguire lavori.

Le prescrizioni di sicurezza e le norme locali devono essere assolu-
tamente rispettate.

Cavi e funi non possono essere sottoposti a forze meccaniche e
all'occorrenza vanno assicurati per impedirne movimenti fuori
controllo dopo il taglio.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia, non utilizzarla
nellambiente bagnato o umido.

Preparazione del tagliacavi e della batteria

Prima di ogni utilizzo:

« Controllare che il tagliacavi non abbia difetti esterni

- Controllare che non vi siano incrinature o altri segni di usura sul
tagliacavi

Utilizzare solo se in perfette condizioni!

Prima diiniziare il processo di taglio, occorre verificare la carica

della batteria: minimo 33% (vedere illustrazione).

Se necessario, la batteria deve essere caricata prima di iniziare il

lavoro.

Preparazione per il processo di taglio

Sostenere e fissare il cavo o la fune da tagliare, per ridurre al
minimo il rischio di un movimento incontrollato.

In particolare le condotte aeree e le funi possono subire movimenti
incontrollati e causare lesioni e/o danni.

La testa di taglio deve essere applicata sul cavo o sulla fune con un
angolo di 90°, in modo che essi si collochino senza tensioni nelle
ganasce di taglio aperte, onde evitare forze di taglio sfavorevoli.

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse
elettriche e danni alla proprieta e all'apparecchiatura, non
tagliare mai cavi elettrici sotto tensione.

L'utensile NON e isolato. Il contatto con un circuito sotto
tensione puo causare lesioni gravi o la morte. Interrompere
sempre l‘alimentazione elettrica prima di esequire un ta-
glio. Non tagliare mai condotte del gas o condotte d‘acqua.
Tenere le mani lontane dagli utensili da taglio e dalle parti
in movimento. Pericolo di lacerazione e amputazione.
Rimuovere sempre il pacco batterie prima di sostituire o
rimuovere gli accessori. Utilizzare esclusivamente accessori
raccomandati per questo utensile. L'uso di accessori diversi
@ pericoloso.

Per ridurre il rischio di lesioni, indossare occhiali di sicurez-
za o occhiali con protezioni laterali.

m AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di lesioni, tagliare
solo materiale adatto alle lame montate (vedere ,Dati
tecnici”). Non provare a tagliare materiali diversi.
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Taglio

« Prima di iniziare a tagliare, assicurarsi che le lame siano state
montate correttamente.

1. Muovere il cavo perpendicolarmente al filo della lama del taglia-

cavi. Evitare di eseguire tagli obliqui, onde evitare di danneggiare

il pezzo e le lame.

2.Afferrare saldamente I'utensile con entrambe le mani.

Premere la levetta di scatto e tenerla premuta durante I'intera

operazione.

Non appena la levetta di scatto venga premuta, si accende una

spia LED.

Una volta esequito il taglio, o una volta disattivato I'utensile,

rilasciare nuovamente il pulsante di attivazione e azionare

I'interruttore diritorno, in modo da aprire le ganasce di taglio.

Awviso: E possibile che il cavo si muova leggermente durante

I'operazione di taglio.

Comportamento in caso di guasti

« il cavo pud essere intaccato e sotto tensione, informare sempre il
responsabile della sicurezza, interrompere la procedura di taglio,
applicare le misure di sicurezza adeguate

« Assicurarsi sempre che il dispositivo sia scollegato e rimanga
scollegato dall‘alimentazione elettrica prima di avvicinarsi e
toccare il dispositivo

« premere e tenere premuto il pulsante reset fino a quando il
tagliacavi non si apra completamente

- controllare la capacita della batteria

- controllare il materiale e lo spessore del materiale in base ai dati
tecnici

- Se si sospetta di avere tagliato un cavo sotto tensione, il tagliacavi
deve essere controllato in un‘officina specializzata autorizzata

Le lame si sono inceppate

Sporco e residui possono causare I'inceppamento delle lame dopo

un‘operazione di taglio

+ Premere erilasciare il rilascio della levetta di scatto per assicurarsi
che l'utensile sia resettato.

- Rimuovere il pacco batteria.

« Sequire la descrizione per immagini ai fini dell’apertura delle
ganasce di taglio

« Rimuovere sporco e residui dalle lame prima di iniziare un‘altra
operazione di taglio.

Consigli per il taglio di cavi
« Evitare di esequire tagli obliqui, onde evitare di danneggiare il
pezzoe le lame.

- Tagliare materiale pulito per allungare la durata di vita delle
lame. Rimuovere sporco e residui dal materiale e dalle lame prima
diiniziare I'operazione di taglio.

MANUTENZIONE
Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
Non aprire mai il tagliacavi, la batteria rimovibile o il caricabatteria.
Controllare che il tagliacavi non presenti eventuali problemi, come

rumore, inceppamento o parti in movimento che potrebbero avere
effetti sull‘utensile.

Controllare che non vi siano incrinature o altri segni di usura sugli
utensili da taglio.

Una volta completato il lavoro, pulire e ingrassare gli utensili da
taglio.

Controllare che gli spigoli di taglio siano affilati e sostituire le
ganasce di taglio usurate.

Sostituire le lame quando siano scheggiate o danneggiate.
Sostituire sempre entrambe le lame. Utilizzare esclusivamente
lame MILWAUKEE.

Controllare che gli utensili da taglio non siano ostacolati nel
movimento.

Per evitare lesioni o danni, non immergere mai I'utensile, la
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido, né consentire
mai che un liquido penetri nell'utensile, nella batteria rimovibile o
nel caricabatteria.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
L‘apparecchio contiene olio idraulico che costituisce un pericolo per
le falde acquifere. Lo scarico incontrollato o lo smaltimento non
corretto sono punibili.

La manutenzione del dispositivo deve essere eseguita ogni 6 - 12
mesi, a seconda dell'utilizzo.

Per maggiori dettagli sugli intervalli di manutenzione, consultare
I'app ONE-KEY.

Gliinterventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere
esequiti esclusivamente da officine specializzate autorizzate.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivila cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al se-
guente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Per saperne di piti sulla funzionalita ONE-KEY di questo utensile,
leggere le istruzioni di messa in funzione rapida allegate oppure
visitateciin Internet su http://www.milwaukeetool.com/one-key.
E possibile scaricare sullo smartphone 'app ONE-KEY dall’App Store
o0da Google Play.

In caso di scarica elettrostatica, la comunicazione Bluetooth si
disconnette e si esce dall'interfaccia dell’App. Lapp non funziona
per 45 secondi. Dopo 45 s, bisogna resettare I'APP per ripristinarla.”
Il prodotto rispecchia il nostro livello minimo accettabile di presta-
zioni secondo le norme EN 301 489-1/ EN 301 489-17. Forniremo al
cliente una guida al funzionamento nel manuale d'uso.

BATTERIE
A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscalda-
mento.
Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I‘uso. Batterie non utilizzate per molto tempo devone
essere ricaricate prima dell'uso.
Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:,
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto., Im-
magazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%., Ricaricare
la batteria ogni 6 mesi.
Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).
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TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste hatterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” é conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE RoHS, 2006/42/CE, 2014/53/ UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN'301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
/7
A -
vl&’d‘l& k

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni a causa dell‘espulsione di frammenti

Durante |'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al litio.

Pericolo di scossa elettrica

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Tenere le mani lontano dall'utensile da taglio e da altre
parti mobili. Le dita potrebbero entrare nel meccanismo di
taglio ed essere troncate o ferite.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricarica-

bili non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri diriciclaggio e i punti di raccolta.

= AHECNGEEOX OY o X%

Volt
Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M18 HC(45

Cortacables

Nimero de produccién 458700 03...

...000001-999999

Banda de frecuencia 2402-2480 MHz

Potencia de radiofrecuencia 1,8 dBm

Voltaje de bateria 18V

Fuerza nominal 77,8 kN

Area de corte Depende del tipo de cable max. @ 44 mm

ACSR: Aluminio-/Cables de acero

Cobre / Aluminio

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA

01/2014

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 6kg...6,6kg
Temperatura ambiente recomendada para o o
la o;feracién P “18°C... +50°C
Jueqos de baterias recomendados M18B...
Cargadores recomendados M12-18...

Informacion sobre ruidos
Determinacidn de los valores de medicion segtn norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

76,9 dB(A)
87,9 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 62841.

Valor de vibraciones generadasah 1,2m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
62841, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de
la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales

de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o
con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante
todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse
en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente
utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion

del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles
adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los
procesos de trabajo.

@

Descripcion del dispositivo
@ Cuchilla frontal

@ Palancas de liberacién dela
mordaza

@ Cuchilla trasera

@ Clavija de sujecién de la
cuchilla

@ Gancho

@ Empufadura
Superficie de agarre con

aislamiento

@ e

Disparador de apertura
Disparador

Empufadura adicional

@ 5mm Tornillos Allen

@ Bateria

@3) Indicador ONE KEY

ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el
aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e in-
strucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA EL
CORTACABLES

Para reducir el riesgo de explosiones, descargas eléctricas y dafios

ala propiedad, nunca corte lineas eléctricas energizadas. La

herramienta NO estd aislada.

Mantenga las manos y prendas de ropa ligeras alejadas de las her-

ramientas de corte y otras piezas méviles. Existe riesgo de lesiones

graves, incluyendo la amputacion de extremidades.

Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méscara protectora

contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antidesli-

zante, casco y proteccion para los oidos.

Utilice el equipamiento de proteccion. Lleve siempre puestas gafas

de seguridad cuando trabaje con el cortador de cables.

Prevenga un encendido accidental del cortador de cables. Antes de

conectarlo a una bateria extraible, asegurese de que el disparador

estd asegurado con un bloqueo de encendido.

Nunca sujete el cortador de cables por las mordazas de corte.

Antes de utilizarlo, compruebe siempre las mordazas de corte en

busca de grietas u otros signos de desgaste.

Utilice unicamente el cortador de cables, la bateria extraible y el

cargador si se encuentran en perfecto estado técnico.



Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

El cortador de cables solo puede utilizarse con una herramienta de
corte insertada.

Retire cualquier herramienta de ajuste o llaves antes de hacer el
corte.

Para evitar lesiones y dafios, nunca sumerja la herramienta, la
bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que penetre
liquido en su interior.

Sujete el cortador de cables por ambas empufiaduras.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias nilos cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al pro-
ducto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales

y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

ADVERTENCIA

@ Este dispositivo contiene una bateria de litio de boton. En
caso deingesta o de que entre en el cuerpo, una bateria
nueva o usada puede provocar quemaduras internas y causar la
muerte en 2 horas. Asegure siempre la tapa del compartimento de
la baterfa. Si no se cierra correctamente, detenga el dispositivo,
retire la bateria 0 mantenga fuera del alcance de los nifios. Si cree
que alguien puede haber ingerido la bateria o que puede haber
entrado en el cuerpo de alguna otra manera, acuda inmediata-
mente a un médico.

PELIGROS RESIDUALES
Antes de que comience el proceso de corte, se deberd cerrar el
acceso de conformidad con las disposiciones locales.
Solo deberdn cortarse cables que se hayan desconectado de la
fuente de alimentacién!
Las lineas eléctricas y los cables no pueden someterse a ningtn tipo
de fuerzas mecanicas.
Lainobservancia de esta instruccién puede derivar en lesiones
graves, la muerte, incendio y otros tipos de dafios a la propiedad
como resultado de una descarga eléctrica, una explosion y/o arcos
eléctricos.
Llevar gafas de proteccion.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cortacables es adecuado para la separacion de cables desenergiz-
ados de cobre o aluminio aislados, cables ACSR (cables de aluminio/
acero), cables de acero, dependiendo respectivamente del tipo de
cable.

Solo el personal capacitado especialmente en electrotecnia podré
llevar a cabo el corte o la separacion de lineas eléctricas y cables
utilizando este cortacables.

El operario de este cortador de cables debe haber recibido las
instrucciones adecuadas sobre los peligros especificos asociados al
uso del mismo y en cuanto a las medidas de seguridad esenciales
antes de trabajar con él por primera vez y, como minimo, una vezal
afio a partir de entonces.

La compafiia operadora debe:

« poner el manual de instrucciones a disposicion del operario y

- asegurar que el operario lo haya leido y comprendido.

B ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el
aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e in-
strucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

APLICACION

Configuracion del area de trabajo

Antes de comenzar con los trabajos se deberdn desenergizar las
lineas eléctricas o los cables, y asegurarlos durante el tiempo que
dure el trabajo.

Si no puede asegurarse més alld de toda duda que el cable o la linea
aislada han sido desconectados, no se podrd llevar a cabo trabajo
alguno.

Se deberan tener en cuenta obligatoriamente las disposiciones y las
normas de seguridad locales.

Las lineas eléctricas y los cables no pueden someterse a ningtn
tipo de fuerzas mecanicas y, a su vez, tienen que estar asegurados
contra movimientos incontrolados tras el corte.

No exponga las herramientas a la lluvia. No utilice las herramientas
en lugares himedos o mojados.

Preparacion del cortador de cables y de la bateria

Antes de cada uso:

« Inspeccione el cortador de cables en busca de defectos externos

« Compruebe la herramienta de corte en busca de grietas u otros
signos de desgaste

iUtilice el dispositivo Gnicamente en perfectas condiciones!

Antes de que comience el proceso de corte, se deberd comprobar

la capacidad de la bateria: minimo 33 % (véase la ilustracion de la

descripcion).

Puede ser necesario cargarla antes de comenzar a trabajar.

Preparacion para el proceso de corte

Apoye yfije la linea eléctrica o el cable a cortar con el fin de minimi-
zar el riesgo de movimientos incontrolados.

En particular, las lineas aéreas y los cables pueden moverse sin
control y causar lesiones y/o dafios.

El cabezal de corte tiene que colocarse sobre la linea eléctrica

o el cable en un éngulo de 90°, de forma que se sittie en las
mordazas abiertas sin tension para poder evitar fuerzas de corte
desfavorables.

m ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de explosiones,
descargas eléctricas y dafios a la propiedad, nunca corte
lineas eléctricas energizadas.

La herramienta NO esta aislada. El contacto con un circuito
energizado puede resultar en lesiones graves o la muerte.
Interrumpa el suministro eléctrico antes de hacer un
corte. Nunca corte conductos de gas o tuberias de agua.
Mantenga las manos alejadas de todos los bordes cortantes
y de las piezas méviles. Pueden producirse laceraciones y
amputaciones.

Retire siempre la bateria antes de cambiar o retirar
accesorios. Utilice inicamente accesorios recomendados
especificamente para esta herramienta. Otros podrian ser
peligrosos.

Parareducir el riesgo de lesiones, lleve puestas gafas de
seguridad o gafas con visera deslizante.
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B ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, corte
tinicamente materiales recomendados para las cuchillas.
(véanse las ,especificaciones”) No intente cortar otros
materiales.

Proceso de corte

« Antes de cortar, asegurese de que las cuchillas estén instaladas
correctamente.

1. Coloque el cable en angulo recto sobre la cuchilla del cortacables.

No intente hacer cortes angulares, pues esto dafiaré la pieza de

trabajo y las cuchillas.

2.Sujete la(s) empuiadura(s) firmemente.

Pulse el disparador y manténgalo pulsado durante la operacién.

Cuando el disparador esté pulsado se encenderd una luz LED.

Cuando se haya efectuado el corte o la herramienta se haya apa-

gado, vuelva a soltar el gatillo y accione el interruptor de retroceso

para que se abran las mordazas de corte.

Observacién: La pieza de trabajo puede moverse ligeramente

durante el corte.

Como actuar en caso de fallos

« El cable puede estar cortado y energizado, siempre se debe
informar al encargado de sequridad, detener el proceso de corte y
tomar las medidas de seguridad adecuadas

« Asegurese siempre de que el dispositivo estd y permanecerd
desconectado del suministro eléctrico antes de aproximarse y
tocar el dispositivo

« Pulse y mantenga pulsado el botén de restablecimiento hasta que
el cortador se abra completamente

- Compruebe la capacidad de la bateria

« Compruebe el material y el grosor del material comparandolos
con los datos técnicos

- Sise sospecha que se ha cortado un cable energizado, se debera
inspeccionar el cortador de cables en un taller especializado
autorizado

Cuchillas atascadas

La suciedad y los restos de material pueden hacer que las cuchillas

se atasquen después de hacer un corte

« Pulse y mantenga pulsado el disparador de apertura para
asegurar que la herramienta se ha restablecido.

« Retirar la bateria.

+ Siga la descripcion de laimagen para abrir las mordazas

+ Retire cualquier suciedad o restos de material de las cuchillas
antes de iniciar un nuevo corte.

Consejos para cortar

+ Nointente hacer cortes angulares, pues esto dafiard la pieza de
trabajo y las cuchillas.

- Corte material limpio para prolongar la vida dtil de las cuchillas.
Retire la suciedad y los restos del material y de las cuchillas antes
de comenzar el corte.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
Nunca abra el cortador de cables, la bateria extraible o el cargador.
Compruebe el cortador de cables en busca de cualquier tipo de
problemas como ruidos o atascos de las piezas méviles que puedan
afectar a la herramienta.

Compruebe las herramientas de corte en busca de grietas u otros
signos de desgaste.

Al completar el trabajo de corte, limpie y engrase las herramientas
de corte.

Compruebe que los bordes de corte estén afilados y sustituya las
mordazas de corte desgastadas.

Sustituya las cuchillas cuando presenten grietas o estén dafiadas.
Sustituya siempre el juego completo de las cuchillas. Utilice
tinicamente cuchillas MILWAUKEE.

Compruebe que las herramientas de corte se puedan mover
libremente.

Para evitar lesiones y dafios, nunca sumerja la herramienta, la
bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que penetre
liquido en su interior.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

El aparato contiene aceite hidrdulico que supone un peligro para
las aguas subterraneas. La evacuacion incontrolada o eliminacion
inadecuada se penalizan legalmente.

El dispositivo debe someterse a mantenimiento cada seis o doce
meses, dependiendo del uso.

Puede encontrar més informacion acerca de los intervalos de
mantenimiento a través de la aplicacion ONE-KEY.

Los trabajos de mantenimiento y reparacion deben ser realizados
tinicamente por talleres especializados autorizados.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Para obtener mds informacidn sobre la funcién ONE-KEY de esta
herramienta, lea la guia de inicio répido adjunta o visite nuestra
web en http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Puede descargar en su teléfono movil Ia aplicacién ONE-KEY en la
App Store 0 en Google Play.

Cuando se experimente una descarga electrostatica, la comunica-
cion via Bluetooth se desconectard y la interfaz de la aplicacion se
cerrard. La app no podra usarse durante 45 sequndos. Transcurridos
45 5. se deberd restablecer la aplicacion a ,recuperar”. Considera-
mos que el rendimiento se encuentra dentro de nuestro nivel de
rendimiento minimo aceptable de conformidad con EN 301 489-1/
EN'301489-17.Y ofreceremos al cliente las indicaciones de uso en
nuestro manual de usuario.

BATERIA
Las temperaturas superiores a 50°Creducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.
Para un tiempo 6ptimo de vida, deberdn cargarse las baterias com-
pletamente después de su uso. Las baterias no utilizadas durante
cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Para garantizar la maxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

&



En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:,
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C., Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente., Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocir-
cuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe Ilevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asequrar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas

no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de transportes.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE RoHS, 2006/42/CE, 2014/53/ UE

y que se han implementado y esténdares

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
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Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

ADVERTENCIA!
Peligro de lesiones por esquirlas que pudieran salir
despedidas.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.

Este dispositivo contiene una bateria de litio de botén.

Peligro de descarga eléctrica

JATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Mantenga alejadas las manos de la herramienta de corte
y de otras piezas mviles. Los dedos pueden entrar en
contacto con el mecanismo de corte y quedar amputados
o lesionados.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterfas/acumuladores no

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacién respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Voltios
Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 HC(45

Corta-cabos

Nimero de produgao 458700 03...
...000001-999999

Banda de frequéncias 2402-2480 MHz

Poténcia de radiofrequéncias 1,8 dBm

Tensdo do acumulador 18V

Forca nominal 77,8 kN

Area de corte Depende do tipo de cabo nomax. @ 44 mm

ACSR: aluminio-/Cabos de aco
cobre / aluminio

Peso nos termos do procedimento-EPTA
01/2014

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 6kg...6,6kg
Temperatura ambiente recomendada para | oo o
2 0peracio 18°C... +50°C
Conjuntos de baterias recomendados M18B...
Carregadores recomendados M12-18...

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez
K=3dB(A))

Nivel da poténcia de ruido (Incertez
K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

76,9 dB(A)

87,9 dB(A)

Informacdes sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissao de vibragaoa, 1,2m/s?

Incerteza K= 1,5 m/s?

ATENGAOQ!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicao normalizado

na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. 0 mesmo é tamhém adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplica¢des da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo
de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo
o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

@

Descri¢ao do dispositivo
@ Lamina frontal

@ e

@ Alavancas de libertacao da Gatilho de libertacao

garra
@ Lamina traseira

@ Pino de retendo da lamina
@ Gancho de suspensdo sextavada
@ Pega @ Bateria

Superficie de pegaisolada @ Indicador de UMA CHAVE

@ Gatilho

Manipulo suplementar
@ 5mm parafusos de cabeca

E ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranga,
instrugoes, representacoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INDICAGOES DE SEGURANGA PARA CORTA-CABOS

Para reduzir o risco de explosdes, choque elétrico e danos materiais
e no equipamento, nunca corte cabos elétricos energizados. A
ferramenta NAO é isolada.

Manter as maos e vestudrio solto afastados de ferramentas de corte
e de outras pecas moveis. Hd um risco de lesdes graves, incluindo
corte dos membros.

Vestudrio de protec¢do, bem como mascara de pd, sapatos fechados
e antiderrapante, capacete e proteccdo auditiva séo recomendados.
Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre dculos de seguran-
¢a ao trabalhar com o cortador de cabos.

Previna o arranque acidental do cortador de cabos. Antes de ligar

a uma bateria amovivel, certifique-se de que o gatilho estd fixado
com o bloqueio do interruptor.

Nunca segure o cortador de cabos pelas mandibulas de corte.

Antes de utilizar, verifique sempre se as mandibulas de corte
apresentam fendas e outros sinais de desgaste.

Utilize o cortador de cabos, a bateria amovivel e o carregador
apenas se estiverem em perfeita condicdo técnica.

Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.
Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

36



0 cortador de cabos apenas pode ser utilizado com uma ferramenta

de corte inserida.

Remova quaisquer ferramentas de ajuste e chaves antes de efetuar

o corte.

Para evitar lesoes e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria

amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem

liquidos no seu interior.

Segure o cortador de cabos pelas duas pegas.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os

acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros

sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacdo do

produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria

intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que

liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos

corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas

substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores

podem causar um curto-circuito.

ATENCAO

@ Este dispositivo contém uma pilha de célula de litio tipo
botdo/moeda. Uma pilha de nova ou usada pode causar

queimaduras internas graves e levar a morte em menos de 2 horas,

em caso de ingestdo ou se ela penetrar no corpo. Fixe sempre a

tampa do compartimento da pilha. Se ela ndo for fechada

seguramente, pare o dispositivo, remova a pilha e mantenha-a fora

do alcance de criangas. Se achar que alguém engoliu a pilha ou se

ela tiver de algum outro modo penetrado no corpo, procure

imediatamente um médico.

RISCOS RESIDUAIS

Antes de iniciar o processo de corte, 0 acesso deve ser vedado de
acordo com os regulamentos locais.

Corte apenas cabos que tenham sido desligados da alimentacdo
elétrical

Os cabos e os fios ndo podem estar sujeitos a forcas mecanicas.
0incumprimento desta instrucdo pode causar leses graves, morte,
incéndio e outros danos materiais, como resultado de choque
elétrico, explosdes e/ou arcos elétricos.

Use dculos de protecdo.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 corta-cabos é adequado para cortar cabos livres de tensao, feitos
de cobre ou aluminio isolado, cabos ACSR (cabos de aco/aluminio),
cabos de aco, respetivamente em fungdo do tipo de cabo.

0 corte e a separagdo de cabos e fios com a ajuda deste corta-cabos
apenas podem ser realizados por pessoas devidamente instruidas.
0 operador deste cortador de cabos deve ser instruido quanto aos
perigos especificos associados a sua utilizagao e as medidas essen-
ciais de seguranca, antes de trabalhar com o cortador de cabos pela
primeira vez e, pelo menos, uma vez por ano.

A empresa operadora deve:

« disponibilizar o manual de utilizacdo ao operador e

« assequrar que o operador leu e compreendeu o manual.

B ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranga,
instrugdes, representacoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrudes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instruces para futura
referéncia.

UTILIZAGAO

Configuracao da area de trabalho

Antes de iniciar o trabalho, é necessério assegurar que as linhas e os
cabos se encontram livres de tensdo e que continuarao pelo tempo
de duracdo do trabalho.

Se ndo for possivel assegurar sem qualquer divida que se desligou
0 cabo ou linhaisolada, ndo se pode realizar nenhum trabalho.
Dever-se-ao respeitar obrigatoriamente as disposicdes de seguran-
¢a e regulamentos locais.

0s cabos e os fios ndo podem estar sujeitos a forcas mecénicas e de-
vem estar protegidos contra eventuais movimentos incontrolados
apds o corte.

N&o exponha as ferramentas a chuva. Nao utilize as ferramentas em
locais himidos ou molhados.

Preparacao do cortador de cabos e da bateria

Antes de cada utilizacao:

« Inspecione o cortador de cabos quanto a defeitos externos

« Verifique se a ferramenta de corte apresenta fendas e outros
sinais de desgaste

Utilize apenas se estiver em perfeitas condicdes!

Antes de comecar o processo de corte, deve ser verificada a capaci-

dade da bateria: no minimo 33% (veja a descricdo ilustrada).

Podera ser necessario carregar a bateria antes de comegar o
trabalho.

Preparacao para o processo de corte

Apoie e fixe 0 cabo ou fio a ser cortado, a fim de se minimizar o risco
de um movimento descontrolado.

Em particular, os cabos e linhas ao ar livre poderao ter um movi-
mento incontroldvel e causar ferimentos e/ou danos.

A cabeca de corte deve estar posicionada num angulo de 90° em
relagdo ao cabo ou fio, de modo que este se encontre livre de
tensdes nos mordentes de corte, a fim de se evitar forcas de corte
desfavordveis.

B ATENGAO: Para reduzir o risco de explosdes, choque
elétrico e danos materiais e no equipamento, nunca corte
cabos elétricos energizados.

Aferramenta NAO éisolada. 0 contacto com um circuito
energizado poderia resultar em lesdes graves ou morte.
Desligue a energia elétrica antes de efetuar um corte.
Nunca corte linhas de gas ou de 4gua. Mantenha as maos
afastadas de todas as arestas de corte e pecas em movimen-
to. Pode ocorrer laceracdao e amputacao.

Remova sempre o bloco da bateria, antes de mudar ou
remover os acessorios. Utilize apenas acessérios especifica-
mente recomendados para esta ferramenta. Outros podem
ser perigosos.

Para reduzir o risco de lesdes, use dculos de seguranca ou
dculos com protecdo lateral.

m ATENCAO: Para reduzir o risco de lesdes, corte apenas
os materiais recomendados para as laminas. (Consulte as
«Especificagdes») Nao tente cortar outros materiais.

Corte

« Antes de cortar, certifique-se de que as ldminas estao
devidamente instaladas.
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1. Coloque o cabo em &ngulo reto nas ldminas do corta-cabos. Nao
tente fazer cortes em dngulo, pois danificam a peca de trabalho e
as laminas.

2.Agarre a(s) pega(s) com firmeza.

Puxe e segure o gatilho durante toda a operacéo.

Quando o gatilho é puxado, acende-se um LED.

Assim que tiver efetuado o corte ou desativado a ferramenta, solte
novamente o acionador e prima mecanismo de reinicializagao, para
que se abram os mordentes de corte.

0 que fazer em caso de falhas

- 0 cabo pode estar cortado e encontrar-se sob tensao; informar
sempre o responsdvel pela seguranga, interromper o processo de
corte, iniciar as medidas de seguranca adequadas

- Certifique-se sempre de que o dispositivo estd e permanecera
desligado da alimentacao elétrica, antes de se aproximar e de
tocar no dispositivo

« Pressione e mantenha pressionado o botdo de reposico até que o
cortador se abra completamente

« Verifique a capacidade da bateria

« Verifique o material e a respetiva espessura em comparagdo com
os dados técnicos

- Caso se suspeite de que foi cortado um cabo energizado,
o cortador de cabos deve ser inspecionado numa oficina
especializada autorizada

Laminas encravadas
A sujidade e os detritos podem fazer com que as ldminas fiquem
encravadas apds um corte

« Pressione e mantenha pressionado o gatilho de libertagao para
garantir que a ferramenta foi reposta.

+ Remova o bloco da bateria.
- Siga a descricdo das imagens para abrir os mordentes de corte

- Limpe toda a sujidade e detritos das |dminas antes de iniciar
outro corte.

Dicas de corte

« Nao tente fazer cortes em &ngulo, pois danificam a peca de
trabalho e as laminas.

« Corte material limpo para prolongar a vida Gtil da lamina. Limpe a
sujidade e os detritos do material e das [aminas antes de comegar
o corte.

Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Nunca abra o cortador de cabos, a bateria amovivel ou o carregador.
Verifique o cortador de cabos quanto a eventuais problemas, tais
como ruido ou bloqueio de pecas méveis que poderiam estar a
afetar a ferramenta.

Verifique se as ferramentas de corte apresentam fendas e outros
sinais de desgaste.

Apés a conclusao do trabalho, limpe e lubrifique as ferramentas
de corte.

Verifique se as arestas de corte estao afiadas e substitua as mandi-
bulas de corte gastas.

Substitua as ldminas quando ficarem lascadas ou danificadas.
Substitua sempre as [dminas como um conjunto. Utilize apenas
ldminas MILWAUKEE.

Verifique se as ferramentas de corte podem mover-se livremente.
Para evitar leses e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria
amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem
liquidos no seu interior.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
méquina.

0 aparelho contém dleo hidrdulico que representa um perigo para
o lencol fredtico. Uma evacuagdo descontrolada ou eliminagao
incorrecta é punivel.

0 dispositivo deve ser sujeito a assisténcia técnica a cada seis a doze
meses, dependendo da utilizacdo.

Encontra mais informagdes sobre os intervalos de assisténcia
técnica na aplicacdo ONE-KEY.

Trabalhos de manutencéo e reparacdo sé devem ser executados por
oficinas autorizadas.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicao nao esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Para saber mais sobre a funcionalidade ONE-KEY desta ferramenta,
ler o manual de arranque répido em anexo ou visitar 0 nosso site na
Internet em http://www.milwaukeetool.com/one-key

Pode-se descarregar a app ONE-KEY para o smartphone através da
App Store ou do Google Play.

Quando ocorrem descargas eletrostaticas, a comunicacao Bluetooth
é desligada e a interface da aplicacdo é encerrada. Nao se podera
utilizar a aplicacdo durante 45 sequndos. Apds 45 segundos, é
necessaria a reposicdo da aplicaco para recuperar. Consideramos
que o resultado estd dentro do nosso nivel minimo de desempenho
aceitavel, em conformidade com a norma EN 301 489-1/EN 301
489-17. Forneceremos ao cliente a orientagdo de operagdo contida
no manual do utilizador.

ACUMULADOR
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.
Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las plena-
mente ap6s a sua utilizagdo. Acumuladores nao utilizados durante
algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilizagao.
Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:, Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco., Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.,
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita o meio ambiente.
Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).



TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO SYMBOLE

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrioes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos requlamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
tes das diretivas

2011/65/UE RoHS, 2006/42/CE, 2014/53/ UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018
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Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
amdquina em funcionamento.

ATENCAO!
Existe perigo de ferimentos devido a estilhacos de corte

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Este dispositivo contém uma pilha de célula de litio tipo
botdo/moeda.

Perigo de choque elétrico
ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Manter as maos afastadas da ferramenta de corte e de
outras pecas mdveis. 0s dedos podem ser esfolados,
cortados ou feridos no mecanismo de corte.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
€omo acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as
baterias devem ser colectados separadamente e entregues
auma empresa de reciclagem para a eliminacéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

Volts

—— - Corrente continua
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Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Briténica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 HC(45

Draadsnijders

Productienummer 458700 03...

...000001-999999

Frequentieband 2402-2480 MHz

Radiofrequent vermogen 1,8 dBm

Spanning wisselakku 18V

Nominale kracht 77,8 kN

Snijbereik Afhankelijk van type kabel max. @ 44 mm

ACSR: Aluminium-/Staalkabels

Koper / Aluminium

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor o o
het bedrijf gevngFienp 18°C... +30%C
Aanbevolen accupacks M18B...
Aanbevolen laadtoestellen M12-18...

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) (76,9 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid
K=3dB(A)) 879 dB(A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaardea, 1,2m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
eenin EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hijis ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan

de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde
van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten

ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik

is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de be-
diener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud
van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van
de handen, organisatie van de werkprocessen.

Beschrijving van het apparaat
@ Voorste blad

@ Led

@ Ontgrendelingshendel Loskoppelhendel
klauwen @ Hendel

@ Achterste blad Extra handgreep

@ Bevestigingsbout blad

@ Hanger
@ Handgreep

Geisoleerde handgrepen

@ 5mm zeskantbouten
@ Accu
(13) ONEKEY-indicator

B WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaan-
wijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens

die u bij het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

HEIDSAANWLZINGEN VOOR

AB NIJD

0Om het risico op explosies, elektrische schokken en schade aan
eigendommen en apparatuur te beperken, is het raadzaam om
nooit onder spanning staande elektrische kabels door te knippen.
Het gereedschap is NIET geisoleerd.

Houd handen en losse kleding uit de buurt van snijwerktuigen en
andere bewegende delen. Er bestaat een kans op ernstig letsel,
waaronder het afsnijden van ledematen.

Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming worden
aanbevolen.

Draag veiligheidsuitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril wanne-
erumet de kabelknipper werkt.

Voorkom dat de kabelknipper onbedoeld in werking treedt.
Voordat u het apparaat aansluit op een verwijderbare accu, moet
u ervoor zorgen dat de hendel is beveiligd met een inschakelver-
grendeling.

Houd de kabelknipper nooit vast aan de snijklauwen.

Controleer voor gebruik altijd of de snijklauwen scheuren vertonen
of andere tekenen van slijtage.

Gebruik de kabelknipper, verwijderbare accu en oplader alleen als
zein technische perfecte staat zijn.
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Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

De kabelknipper mag uitsluitend worden gebruikt als het knipge-
reedschap er is ingestoken.

Verwijder alle afstelgereedschappen en sleutels voordat u begint
met knippen.

Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vloeistof
in deze apparaten laten doordringen.

Houd de kabelknipper vast aan beide handgrepen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

WAARSCHUWING

@ Dit apparaat heeft een type knoopcel-lithiumbatterij. Een
nieuwe of gebruikte batterij kan leiden tot ernstige interne
verbrandingen en tot de dood in minder dan twee uur indien
ingeslikt of in het lichaam geplaatst. Zet de deksel van het
batterijvak altijd goed vast. Als het niet goed sluit, het apparaat
stoppen, de batterij verwijderen en buiten bereik van kinderen
houden. Als u denkt dat iemand een batterij heeft ingeslikt of op
een andere manier in het lichaam heeft geplaatst, direct een arts
raadplegen.

RESTERENDE GEVAREN
Voordat het knipproces begint, moet de locatie zijn afgezet in
overeenstemming met de lokale regelgeving.
Knip alleen kabels door die zijn losgekoppeld van de stroomtoe-
voer!

Kabels mogen niet aan mechanische krachten worden blootge-
steld.

Wanneer u niet handelt in overeenstemming met deze instructies,
kan dit leiden tot zwaar letsel, dood, brand of andere schade aan
eigendommen en resulteren in elektrische schokken, explosies en/
of viambogen.

Draag een veiligheidsbril!

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De draadsnijder is geschikt om spanningsloze geisoleerd koperen,
aluminium of ACSR-kabels (aluminium/staalkabels), staalkabels
door te snijden, afhankelijk van het soort kabel.

Het snijden of scheiden van kabels met behulp van deze
draadsnijder mag alleen door een gediplomeerd elektrotechnicus
gebeuren.

De operator van deze kabelknipper moet zijn geinstrueerd over
de specifieke gevaren met betrekking tot het gebruik van deze
kabelknipper en in de essentiéle veiligheidsmaatregelen voordat
hij of zij hiermee aan het werk gaat. Vervolgens moet deze training
minimaal jaarlijks worden herhaald.

Het bedrijf dat het gebruikt moet:

- zorgen dat de bedieningshandleiding beschikbaar is voor de
operator en

- zorgen dat de operator deze heeft gelezen en begrepen.

ﬂ WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaan-
wijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens

die u bij het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Indeling van het werkgebied

Voor begin van de werkzaamheden moeten de leidingen en kabels
spanningsloos worden gemaakt en er moet worden gezorgd dat ze
voor de duur van de werkzaamheden spanningsloos blijven.

Als niet absoluut kan worden gegarandeerd dat de kabel of gei-
soleerde leiding is losgekoppeld, mogen er geen werkzaamheden
worden uitgevoerd.

Lokale veiligheidsvoorschriften en -regels moeten altijd worden
nageleefd.

Kabels mogen niet aan mechanische krachten worden blootgesteld
en moeten eventueel worden beveiligd tegen ongecontroleerde
bewegingen na het snijden.

Stel het apparaat niet aan regen bloot en gebruik dit niet in een
vochtige of natte omgeving.

Voorbereidingen voor de kabelknipper en accu

Voorafgaand aan ieder gebruik:

« Inspecteer de kabelknipper op externe defecten

« Controleer het knipgereedschap op scheuren en andere tekenen
van slijtage

Alleen gebruiken in perfecte conditie!

Voordat het knipproces begint, moet de accucapaciteit worden

gecontroleerd: minimaal 33% (zie geillustreerde beschrijving).

Mogelijk moet deze worden opgeladen voordat de werkzaamheden

beginnen.

Voorbereidingen voor het knipproces

Maak de te snijden kabel vast en ondersteun deze om zo het risico
op ongecontroleerde bewegingen te minimaliseren.

Met name bovengrondse leidingen en kabels kunnen ongecon-
troleerde bewegingen maken en daardoor letsel en/of schade
toebrengen.

De snijkop moet in een hoek van 90° op de kabel staan, zodat
deze zonder spanning in de geopende snijbek ligt en ongunstige
afschuifkrachten worden vermeden.

B WAARSCHUWING: Om het risico op explosies, elek-
trische schokken en schade aan eigendommen en appara-
tuur te beperken, is het raadzaam om nooit onder spanning
staande elektrische kabels door te knippen.

Het gereedschap is NIET geisoleerd. Contact met een
stroomcircuit onder spanning kan resulteren in zwaar
letsel of de dood. Schakel de stroom uit voordat u begint
met knippen. Knip nooit gas- of waterleidingen door. Houd
de handen uit de buurt van alle snijdende opperviakken
en bewegende delen. Anders is er kans op ernstig letsel en
zelfs verlies van ledematen.
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Verwijder altijd de accu voordat u accessoires vervangt of
verwijdert. Gebruik alleen accessoires die specifiek worden
aanbevolen voor dit gereedschap. Andere accessoires
kunnen een gevaar opleveren.

Om het risico op verwondingen te beperken is het raad-
zaam om een veiligheidsbril te dragen met zijschermen.

ﬂ WAARSCHUWING: Om het risico op verwondingen te
beperken, mag u alleen materialen knippen die geschikt
zijn voor de bladen. (zie “Specificaties”) Probeer geen
andere materialen te knippen.

Knippen

- Controleer voor het knippen of de bladen correct geinstalleerd
zijn.

1. Voer de kabel loodrecht in de snijder van de draadsnijder.

Probeer geen diagonale knip uit te voeren. Dit beschadigt het

werkstuk en de bladen.

2.Grijp de handgreep of handgrepen stevig vast.

Duw de hendelin en houd deze vast gedurende de gehele operatie.

Erlicht een ledlampje op wanneer de hendel wordt ingedrukt.

Na het snijden of als het gereedschap uitschakelt, de ontgrendeling

weer loslaten en de resetknop indrukken zodat de snijbek opent.

Handelingen bij storingen

« de kabel kan aangesneden zijn en onder spanning staan, altijd
de veiligheidsfunctionaris informeren, het snijproces afbreken,
passende veiligheidsmaatregelen inzetten

« Zorg er altijd voor dat het apparaat losgekoppeld is en blijft van
de stroomtoevoer voordat u in de buurt komt en het apparaat
aanraakt

« druk de resetknop in en houd deze ingedrukt tot de snijklauwen
volledig openen

- controleer de accucapaciteit

- controleer het materiaal en de dikte van het materiaal en
vergelijk het met de gegevens op het technische gegevensblad

« Indien u mogelijk een onder spanning staande kabel hebt
doorgeknipt, moet de kabelknipper worden gecontroleerd in een
goedgekeurde specialistische werkplaats

Geblokkeerde bladen

Vuil en rommel kunnen er voor zorgen dat de bladen geblokkeerd

raken na het knippen

+ Druk de loskoppelhendel in en houd deze ingedrukt om te zorgen
dat het gereedschap gereset is.

« Verwijder de accu.

« Volg de beeldbeschrijving voor het openen van de snijbek

« Verwijder alle vuil en rommel van de bladen voordat u aan een
nieuwe knip begint.

Tips voor het knippen

« Probeer geen diagonale knip uit te voeren. Dit beschadigt het
werkstuk en de bladen.

« Zorg dat de te knippen materialen schoon zijn voor een langere
levensduur van de bladen. Veeg vuil en rommel van het materiaal
en de bladen voordat u begint met knippen.

ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Open de kabelknipper, verwijderbare accu of lader nooit.
Controleer de kabelknipper op eventuele problemen zoals geluid
of vastlopen van bewegende delen die een negatieve uitwerking
kunnen hebben op het gereedschap.

Controleer het knipgereedschap op scheuren en andere tekenen
van slijtage.

Reinig en smeer het knipgereedschap nadat de werkzaamheden
voltooid zijn.

Controleer of de snijdende oppervlakken scherp zijn en vervang
afgesleten snijklauwen.

Verwijder de bladen wanneer ze of gesplinterd zijn of beschadigd
vertonen. Vervang de bladen altijd per set. Gebruik uitsluitend
bladen van MILWAUKEE.

Controleer of het knipgereedschap vrij kan bewegen.

0Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vioeistof
in deze apparaten laten doordringen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Het apparaat bevat hydrauliekolie die een bedreiging vormt voor
het grondwater. Ongecontroleerd afblazen of incorrecte afvalver-
wijdering kan worden bestraft.

Het apparaat moet iedere zes tot twaalf maanden een onderhouds-
beurt krijgen, afhankelijk van het gebruik.

U kunt meer informatie krijgen over het onderhoudsinterval via de
app ONE-KEY.

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Lees de meegeleverde snelstarthandleiding of surf naar http://
www.milwaukeetool.com/one-key om meer te weten te komen
over de ONE-KEY functionaliteit van dit werktuig.

Van de App Store of Google Play kunt u de ONE-KEY app downloa-
den naar uw smartphone.

Wanneer elektrostatische ontlading ontstaat wordt de Bluethooth-
communicatie verbroken en sluit de app-interface. De app kan 45
seconden niet worden gebruikt. Na 45 sec. moet de app worden
gereset voor deze weer werkt.” Wij hebben vastgesteld dat het
resultaat binnen ons minimaal acceptabele prestatieniveau ligt
volgens EN 301 489-1/ EN 301 489-17. Daarnaast geven wij de
klanten in deze gebruikshandleiding informatie over het gebruik.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik vol-
ledig opgeladen worden. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
voor gebruik altijd naladen.

Nederlands
142



Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:, accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren., accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren., accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale

en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg trans-
porteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EG, 2014/53/ EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
/7
y/l ‘}.
v:&%ﬂzlﬁ ’%r

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

WAARSCHUWING!
Verwondingsgevaar door wegvliegende brokstukken

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Dit apparaat heeft een type knoopcel-lithiumbatterij.

Risico op een elektrische schok

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Houd handen it de buurt van snijwerktuigen en andere Ned
bewegende delen. Vingers kunnen in het snijmechanisme
terechtkomen en worden geamputeerd of u kunt ander

letsel aan de vingers oplopen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
enaccu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

=AY o X%

Spanning
== = Gelijkstroom

c E Europees symbool van overeenstemming

UK

cA Brits symbool van overeenstemming

@ Oekraiens symbool van overeenstemming

001

[ H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA M18 HC(45

Kabelskarer

Produktionsnummer 458700 03...

...000001-999999

Frekvenshand 2402-2480 MHz

Radiofrekvenseffekt 1,8 dBm

Udskiftningsbatteriets spaending 18V

Nominel kraft 77,8 kN

Skaereomrade Afhanger af kabeltype maks. @44 mm

ACSR: Aluminium-/Stalwire

Kobber / Aluminium

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften | -18°C.... +50°C
Anbefalede batteripakker M18B...
Anbefalede opladere M12-18...

Stejinformation
Mélevaerdier beregnes iht. EN 62841. Veerktojets A-vurderede
stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug herevarn!

76,9 dB(A)
87,9 dB(A)

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.

Vibr.a\'(ionseksponeringah 1,2m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifslge EN 62841 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-véerktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-veerktgjets primaere
anvendelsesformal. Hvis el-vaerktejet benyttes til andre formél, med
andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstrekkeligt, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksettes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktaj og indsatsvaerktej, varmholdelse af hander,
organisering af arbejdsprocesser.

Apparatbeskrivelse

@ Klinge foran

@ Kabe frigarelses-loftes-
tenger

@ Klinge bagved

@ Fastholdelsesnal til klingen

@ Haenger

@ Handtag
Isolerede gribeflader

@ e
Nulstil udlaser

@ Udlaser

Ekstra hdndtag

@ 5 mm unbracoskruer

@ Batteri

(13) ONEKEY indikator

B ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvis-

ninger, instruktioner og data, der falger med enheden. |

tilfaelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og

instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige

kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
rug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR KABELSK/RER

For at minimere risikoen for eksplosioner, elektrisk stad og skade
pa ejendom og udstyr, ma der aldrig skeeres i stremfgrende el-
ledninger. Veerktojet er IKKE isoleret.

Haender og lgstsiddende tgj ma ikke komme i nzerheden af skeere-
varktojer og andre bevaegelige dele. Der er fare for alvorlig skade,
herunder amputationer af legemsdele.

Vianbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stgvmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotaj,
hjelm og herevarn.

Brug beskyttelsesudstyr. Bar altid beskyttelsesbriller under
arbejdet med kabelskaereren.

Undga at kabelskzereren startes ved et tilfalde. For udlseren
tilsluttes til det aftagelige batteri, skal den vaere sikret vha.
kontaktlasen.

Grib aldrig kabelskaereren ved skarekaben.

For brug skal skaerekaeben altid efterses for revner og andre tegn
pa slitage.

Brug kun kabelskzreren, det aftagelige batteri og opladeren, hvis
deres tekniske tilstand er upaklagelig.

Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret vaerksted.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Kabelskaereren ma kun anvendes med et indsat skaereverktgj.

Fjern alle 'ustérinisvaerkta'er oi nailer for snittet skeeres.
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For at undga person- og materialeskade, ma vaerktgjet, det
aftagelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
traenges af veeske.

Hold kabelskareren i begge hdndtag.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke dbnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsankes i vand. Serg ligeledes for, at der
ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende vasker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blege-
stoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan fordrsage
kortslutning.

ADVARSEL

Dette apparat indeholder et knapcelle litium batteri. Et nyt
% eller brugt batteri kan forarsage alvorlige indre
forbraendinger og medfare deden pé kun 2 timer, hvis det sluges
eller kommer ind i kroppen. Batterihusets lukning skal altid vare
sikret. Hvis det ikke lukkes sikkert, stop apparatet, fiern batteriet
o0g hold det udenfor barns reekkevidde. Hvis du har mistanke om, at
nogen har slugt batteriet eller at det er kommet ind i kroppen pa
anden made, skal du opsege en lege med det samme.

RESTRISICI
For skaereprocessen starter, skal adgangen afsparres i overens-
stemmelse med de lokale regler.
Skaer kun kabler, som ikke er stromfgrende!
Kabler og wirer ma ikke udsattes for nogen form for mekaniske
kraefter.
Hvis denne henvisning ikke falges kan det fore til alvorlig perso-
nskade, ded, brand eller anden skade pa ejendom som felge af
elektrisk stad, eksplosion og/eller buedannelser.
Brug beskyttelsesbriller.

TILTANKT FORMAL

Kabelskareren er velegnet til adskillelse af ikke-stremforte kabler
afisoleret kobber eller aluminium, ACSR-wirer (aluminium/stal-
wirer), stalwirer, afhangigt af kabeltype.

Hhv. skaering og adskillelse af kabler og wirer ved hjeelp at denne
kabelskarer ma kun udfares af en elektroteknisk uddannet person.
Operatgren af kabelskareren skal vere instrueret i de serlige
farer, som er forbundet med brugen af kabelskareren, samti de
grundleggende sikkerhedsforanstaltninger, forud for arbejdet med
den forste gang og mindst en gang arligt efterfalgende.

Den driftsansvarlige virksomhed skal:

« sgrge for, at operatgren har adgang til en brugermanual og

« sikre, at operatgren har laest og forstdet den.

ﬂ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der falger med enheden. |
tilfelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

Indretning af arbejdsomradet

For arbejdets begyndelse skal det sikres, at kablerne eller wirene
ikke er tilsluttet il el-nettet, og at strammen er afbrudt under hele
arbejdet.

Hvis der er usikkerhed om, hvorvidt kablet eller den isolerede
ledning er stramfarende eller ej, ma der ikke udfares noget arbejde.
Lokale sikkerhedsforskrifter og regler skal folges under alle
omstaendigheder.

Kabler og wirer ma ikke udsattes for mekaniske kraefter, og skal i
givet fald sikres mod ukontrollerede bevagelser efter snittet.

Udsat ikke vaerktajet for regn. Brug ikke vaerktojet i fugtige eller
vade omgivelser.

Forberedelse af kabelskarer og batteri

Fr hver brug:

« Undersog kabelskaereren for ydre fejl

- Eftersé skaerevaerktojet for revner og andre tegn pa slitage
Ma kun bruges i upaklagelig tilstand!

Far der skeres, skal batteriets kapacitet kontrolleres: minimum
33% (se illustreret beskrivelse).

Det kan vaere ngdvendigt at oplade for arbejdet begynder.

Forberedelse af skaereprocessen

Stot og fastger kablet eller wiren, som skal skres for at minimere
risikoen for en ukontrolleret bevaegelse.

Specielt frithangende kabler og wirer kan bevaege sig ukontrolleret
og forarsage person- og/eller materialeskade.

Skaerehovedet skal placeres i en 90° vinkel til kablet eller wiren,
saledes at kablet eller wiren kan ligge i den abne skaerekaebe uden
spanding, s usnskede forskydningskraefter undgds.

m ADVARSEL: For at minimere risikoen for eksplosioner,
elektrisk stod og skade pa ejendom og udstyr, ma der aldrig
skeeres i stromfarende el-ledninger.

Vaerktojet er IKKE isoleret. Kontakten til et kredslgb under
strom kan fore til alvorlig personskade eller dod. Afbryd
strommen for der foretages et snit. Skar aldrig i gas eller
vandledninger. Hold haenderne vaek fra alle skeeresider

og bevaegende dele. Fare for alvorlig personskade og
amputation.

Fjern altid batteripakken for tilbehor udskiftes eller
fiernes. Anvend kun tilbehgr, som er specielt anbefalet til
dette vaerktgj. Andet tilbehor kan vaere farligt.

Baer beskyttelsesbriller eller briller med sideafskaermning
for atreducere risikoen for personskade.

B ADVARSEL: For at minimere risikoen for personska-
de, ma der kun skeeres i materiale, som er anbefalet til
klingerne. (se ,Specifikationer”) Forsag ikke at skaere i
andre materialer.

Skeering

« For der skeeres, skal det sikres, at klingerne er monteret korrekt.
1. Placér kablet, som skal bearbejdes, vinkelret ved kabelskaererens
skaereenhed. Forsag aldig at lave skaeve snit, da dette vil skade
varktej og klinger.

2.Hold fast om handtaget/-ene.

Tryk og hold pa udleseren under hele forlgbet.

En LED lyser ndr udlgseren trykkes.
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Nar et snit er gennemfort eller veerktojet slukkes, slippes udlgseren
igen, og nulstillingskontakten trykkes, for at abne skaerekaben.

Forholdsregler i tilfeelde af forstyrrelse

- Kablet kan veere blevet snittet og véere stramfart, informér altid
den sikkerhedsansvarlige, afbryd skareprocessen, og indled de
passende beskyttelsestiltag

« Veer altid sikker pa, at kabelskaereren er og forbliver afbrudt fra
el-nettet for apparatet nermes og berores

« Tryk og hold nulstillingsknappen indtil skaereren dbner helt

« kontrollér batterikapaciteten

. 3ammenhold materiale og materialetykkelse med de tekniske

ata

« Hvis der er mistanke om, at en stremfart kabel er blivet skaret,
skal kabelskaereren efterses pa et autoriseret specialvaerksted

Fastsiddende klinger

Snavs og rester kan forarsage, at klingerne satter sig fast efter

etsnit

« Tryk og hold nulstillings udlgseren for at sikre at veerktejet er
nulstillet.

+ Fjern batteripakken.

« Folgillustrationen for at &bne skarekaben

« Fjern snavs og rester fra klingerne for et nyt snit pabegyndes.

Skeere Tips

- Forsgg aldig at lave skaeve snit, da dette vil skade vaerktgj og
klinger.

« Skeer i rent materiale for af forlenge klingernes levetid. Tar snavs
og rester af materiale og klinger for der startes med at skaere et
snit.

VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, br batteriet tages ud.

Rben aldrig kabelskaereren, det aftagelige batteri eller oplader.
Eftersé kabelskareren for problemer, som f.eks. larm eller bevaege-
lige dele, som har sat sig fast, og derved kan pavirke vaerktajet.
Eftersé skaerevaerktgjet for revner og andre tegn pd slitage.

For at fuldende arbejdet rengares og indsmares skaerevaerktgjet.
Eftersé om skaerekanterne er skarpe og udskift slidte skaerekaber.
Udskift klingerne nar de far revner eller skader. Udskift altid
klingerne som et sat. Brug kun MILWAUKEE klinger.

Eftersé om skaerevarktajet kan bevaeges frit.

For at undgé person- og materialeskade, ma varktgjet, det
aftagelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
traenges af vaeske.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Maskinen indeholder hydraulikolie, som er til fare for grundvandet.
Ukontrolleret udtamning eller ukorrekt bortskaffelse er strafbart
ved lov.

Apparatet bor komme til eftersyn hvert halv- eller heldr, afhngigt
afbrugen.

Du kan fa mere at vide om eftersynsintervallerne vha. ONE-KEY
appen.

Service og reparationer ma kun udfares af autoriserede service-
varksteder.

Brug kun Milwaukee-tilbehor og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

For at lese mere om dette vaerktejs ONE-KEY-funktion, s venligst
den medfelgende hurtiganvisning, eller besag os pa http://www.
milwaukeetool.com/one-key

Du kan downloade ONE-KEY-app’en til din smartphone fra App
Store eller Google Play.

Ved elektrostatiske afladninger, afbrydes Bluetooth kommunikati-
onen og forbindelsen til app interfacen. 0g den er en ikke-brugbar
app 45 sekunder. Efter 45 s, er en nulstilling af appen nodvendig
for at blive klarigen.” Vi anser resultatet for at vaere inden for
rammerne af vores minimale acceptable ydelsesniveau i hht. EN
301489-1/EN 301 489-17. 0g vi serger for, at kunden far driftsve-
jledningen som del af vores brugervejledning.

BATTERI
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undgd
direkte sollys og staerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug. Udskiftningshat terier, der ikke har vaeret
brugtilengere tid, efterlades inden brug.
For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.
Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage:, Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser., Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den., Batteri skal genoplades hver 6. maned.
Opbrugte udskiftningsbatterier md ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgri-
gtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sa)mmen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfores af tilsvarende
treenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.
Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevage sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.
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CE-KONFORMITETSERKLARING SYMBOLER

Vi erklzerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EF, 2014/53/ EU

og felgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
7
! .
zidl- zﬁ %r
¢ 7 5

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Lés brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

ADVARSEL!
Fare for kvaestelser pa grund af omkringflyvende
fragmenter.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Dette apparat indeholder et knapcelle litium batteri.

Fare for elektrisk stad

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Haender ma ikke komme i naerheden af skarevaerktgjet og
andre bevaegelige dele. Fingrene kan komme ind i skare-
mekanismen og kan blive skaret af eller beskadiges.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehr.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal in-
dsamles srskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer
og indsamlingssteder til sadant affald.

V Spznding

= HEC NGO X o X%

— = = Jevnstrgm

C € Europzisk konformitetsmarke

EE Britisk konformitetsmarke

N? Ukrainsk konformitetsmaerke
001

E H [ Eurasisk konformitetsmaerke



TEKNISKE DATA M18 HC(45

Kabelkutter

Produksjonsnummer 458700 03...

...000001-999999

Frekvenshand 2402-2480 MHz

Sendeeffekt 1,8 dBm

Spenning vekselbatteri 18V

Nominell kraft 77,8 kN

Kutteomrade Avhengig av type kabel maks. @44 mm

ACSR: Aluminium-/Stéltau

Kobber / Aluminium

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C.... +50°C
Anbefalte batteripakker M18B...
Anbefalte ladere M12-18...

Stoyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-
bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Bruk herselsvern!

76,9 dB(A)
87,9 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. EN 62841,

Svingningsemisjonsverdia, 1,2m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i
overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og
kan brukes til  sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den
egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av
elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan
svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningshelastning betydelig over

hele arbeidsperioden. For en noyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet
eravslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere
svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold

av elektroverktayet og det utskifthare verktoyet, holde hendene
varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

Beskrivelse av verktgyet

@ Fremre blad

@ Kjevefrigjaringsspaker

@ Bakre blad

@ Bladsikringsbolt
Henger

(6) Handtak
Isolert gripeflate

@ e

Utlaser

@ Starter
Tilleggshéndtak
@ 5 mm sekskantskruer
@ Batteri

(13) ONEKEY-viser

E ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSANVISNINGER FOR KABELKUTTERE

For a redusere risikoen for en eksplosjon, elektrisk stat eller skade
pa eiendom og utstyr, skjeer aldri i kabler med stram. Verktoyet er
IKKE isolert.

Hold hender og lostsittende klzer unna kutteenheten og andre
bevegelige deler. Det er fare for alvorlige skader, blant annet
avklemte kroppsdeler.

Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Bruk vernebekledning. Bruk alltid vernebriller nar du arbeider med
kabelkutteren.

Forhindre at kabelkutteren starter tilfeldig. For du tilslutter et
eksternt batteri, ma du forsikre deg om at starteren er sikret med
bryterlasen.

Hold aldri kabelkutteren i kloen.

For bruk ma du alltid kontrollere at kloen ikke har hakk eller andre
tegn til slitasje.

Kabelkutteren, det eksterne batteriet og laderen skal kun brukes sa
lenge de eri perfekt teknisk tilstand.

Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Kabelkutteren skal kun brukes med et innsatt kutteverktay.

Fjern alle setteverktay og skrungkler for bruk.

For a forebygge skader eller adeleggelser dypp aldri verktayet, det
eksterne batteriet eller laderen i vaeske eller la vaeske trenge inn i
noen av delene.



Hold kabelkutteren med begge handtakene.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

For & unng fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, mé det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
fordrsake en kortslutning.

ADVARSEL

@ Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri. Et nytt
eller brukt batteri kan fordrsake indre forbrenninger eller
doden innen kun 2 timer, dersom det svelges eller kommer inn i
kroppen pa annen mate. Dekselet til batteriboksen ma alltid vaere
sikret. Dersom det ikke er mulig & lukke boksen helt, stopp
apparatet, fern batteriet og oppbevare det utilgjengelig for barn.
Dersom du har mistanke om, at noen har svelget batteriet eller at
det pa annen mate har kommet inn i kroppen, mé du soke
medisinsk hjelp umiddelbart.

For du begynner med kuttingen ma omradet vaere sikret i henhold
til lokale reguleringer.

Kutt aldri kabler som ikke er koblet fra stramforsyningen!

Kabler og wirer ma ikke utsettes for mekanisk kraft.

Dersom disse instruksjonene ikke overholdes, kan dette fore til
alvorlige skader, ded, brann eller skade pé eiendom som falge av
elektrisk stot, eksplosjon og/eller lysbue.

Bruk vernebrille.

FORMALSMESSIG BRUK

Kabelkutteren egner seq til & kutte over spenningsfrie kabler i
isolert kobber eller aluminium, ACSR-wirer (aluminium/stal-wire),
staltau, avhengig av kabeltypen.

Skjeere eller kutte kabler eller wirer med kabelkutteren skal kun
utfores av en person med elektroteknisk opplaring.

Brukeren av kabelkutteren mé vare informert om de spesielle
farene forbundet ved bruk av kabelkutteren og om vesentlige
sikkerhetsregler for kutteren tas i bruk. Deretter ma brukeren
informeres minst én gang arlig.

Den virkende bedriften mé:

« gjore bruksanvisningen tilgjengelig for brukeren og

« forsikre om at brukeren har lest og forstatt den.

ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Oppsett av arbeidsomradet

For arbeidet begynner mé en forsikre seg om at ledningene eller
wirene ikke star under stram, og at de ikke kan komme under strom
s lenge arbeidet pagar.

Dersom det ikke kan forsikres over enhver tvil at kablene eller
isolerte linjer er frakoblet, ma man ikke fortsette arbeidet.

Ta hensyn til lokale regler og forskrifter om sikkerhet.

Kabler og wirer mé ikke utsettes for mekanisk kraft, og de ma sikres
mot ukontrollerte bevegelser etter at de er kuttet.

Ikke utsett verktay for regn. Ikke bruk verktay i fuktige eller vate
omgivelser.

Forberedelser av kabelkutteren og batteriet

For hver bruk:

« Kontroller kabelkutteren for eksterne mangler

« Kontroller at kutteverktayet ikke har hakk eller andre tegn til
slitasje

Kun til bruk i perfekt tilstand!

Far en begynner med kuttingen, ma man sjekke batteriets kapasi-

tet: minimum 33% (se illustrert beskrivelse).

Det er mulig at batteriet mé lades for en begynner med arbeidet.

Forberedelser av kuttingen

Kabler og wirer som skal kuttes ma stattes opp og festes for &
minimere risikoen for ukontrollerte bevegelser.

Spesielt luftledninger og wirer kan bevege seg ukontrollert og fore
til personskader og/eller andre gdeleggelser.

Skjeerehodet md holdes i en rett vinkel pa kabelen eller wiren,

slik at de faller i de apne gjengebakkene uten spenning og blir
liggende. Slik unngds ugunstige skjerkrefter.

B ADVARSEL: For a redusere risikoen for en eksplosjon,
elektrisk stat eller skade pa eiendom og utstyr, skjeer aldri i
kabler med strom.

Verktoyet er IKKE isolert. Kontakt med en aktiv stromkrets
kan fare til alvorlige skader eller dgden. Skru av strommen
for du kutter. Kutt aldri i gassledninger eller vannrgr. Hold
fingrene unna alle skjerekanter og deler som beveger seg.
Det kan fare til vevsskader og amputasjoner.

Ta alltid ut batteriet for du bytter eller fierner tilleggsu-
tstyr. Bruk kun tilleggsutstyr som er spesielt anbefalt for
dette verktoyet. Annet utstyr kan vaere farlig.

For @ minimere risikoen for skaler, bruk vernebriller eller
briller med sidebeskyttelse.

m ADVARSEL: For 3 minimere risikoen for skade, kutt
kun materialer som er anbefalt for bladene. (se «spesifikas-
joner») Ikke forsgk a kutte andre materialer.



Kutte

« Forkutting, kontroller at alle bladene er installert pa riktig méte.
1. Legg kabelen i en rett vinkel i forhold til knivene pa kabel-
kutteren. Ikke forsok @ lage et vinklet kutt. Dette vil adelegge
arbeidsstykket og bladene.

2Taetgodt grep om handtaket/handtakene.

Trekk og hold starteren hele tiden under jobben.

Et LED-lys vil lyse ndr starteren trekkes opp.

Nar kuttet er utfart eller verktayet er slatt av, kan du slippe starte-
ren. Start returbryteren, slik at gjengebakkene dpner seg.

0BS: Arbeidsstykket kan bevege seg noe under kuttingen.

Tiltaki tilfelle feil

+ kabelen kan allerede ha et kutt og lede strom. Informer alltid
sikkerhetsansvarlig, avbryt arbeidet og begynn med passende
sikringstiltak

- Veer alltid sikker pa at verktoyet er og vil forbli frakoblet fra
stromforsyningen for du narmer deg og berarer verktoyet

« Trykk og hold tilbakestillingsknappen til kabelkutteren dpnes helt

« kontroller batteriets kapasitet

« kontroller materialet og materialets tykkelse i forhold il tekniske
data

- Dersom der er mistanke om at det er kuttet en kabel med strom,
ma kabelkutteren kontrolleres av et verksted med en autorisert
spesialist

Blokkerte blader

Smuss og produktrester kan blokkere bladene etter kuttingen

« Trykk og hold utlgseren for & forsikre at verktoyet er tilbakestilt.
« Ta ut batteriet.

« Folg beskrivelsen pa bildene for & apne gjengebakkene

« Rengjor bladene for smuss og produktrester for du fortsetter med
neste kutt.

Kuttetips

« Ikke forsok & lage et vinklet kutt. Dette vil sdelegge
arbeidsstykket og bladene.

+ Kutt i rent materiale for & forlenge bladenes levetid. Tork vekk
smuss og produktrester fra materialet og bladene for du starter
kuttingen.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Du ma aldri dpne kabelkutteren, det eksterne batteriet eller
laderen.

Kontroller kabelkutteren for eventuelle problemer som lyder eller
blokkering av bevegelige deler som kan pavirke verktayet.
Kontroller at kutteverktoyet ikke har hakk eller andre tegn til
slitasje.

Nér jobben er fullfart, ma kutteverktgyet rengjores og smares.
Kontroller at skjzrekantene er skarpe og skift kloen dersom den
erslitt.

Skift blader nar de har fatt hakk eller er gdelagt. Skift alltid alle
bladene samtidig. Bruk kun MILWAUKEE-blader.

Kontroller at kutteverktoyet kan beveges fritt.

For & forebygge skader eller gdeleggelser dypp aldri verkteyet, det
eksterne batteriet eller laderen i vaeske eller la vaeske trenge inn i
noen av delene.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Apparatet inneholder hydraulikkolje som er en fare for grunnva-
nnet. Ukontrollerte utslipp eller usaksmessige deponering av oljen
er straffbart.

Verktoyet ma pa service hver 6. til hver 12. maned, avhengig av
hvor mye det er brukt.

Du kan lese mer om serviceintervall pd ONE-KEY appen.
Vedlikeholds- og reparasjoner skal bare utfgres av autoriserte
fagverksteder.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

Du kan lese mer om verktayets ONE-KEY funksjonalitet pa vedlagte
hurtigstartanvisning eller besok var internettside pa http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

Du kan ogsa laste ned vér ONE-Key app til din smarttelefon fra App
Store eller Google Play.

Nar det oppstar en elektrostatisk utladning, blir Bluetooth-
kommunikasjonen koblet fra og app-grensesnittet avsluttet. Og
appen er ikke i bruk pa 45 sekunder. Etter 45 s, ma appen nullstilles
for @ bli gjenopprettet.” Vi vurderte at resultatet er innenfor vért
minste akseptable ytelsesniva i henhold til EN 301 489-1/EN

301 489-17. 0g vi kommer til @ gi kunden en driftsveiledning i
bruksanvisningen.

BATTERIER
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarmingi sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.
For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.
Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:, Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C., Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%., Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.
Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sa)mmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

&



TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI SYMBOLER

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
oginternasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
/7
“ -
,Zliduﬁ %r

Alexander Krug / Managing Director

o
O

=1 (5 xS P[>/

\'

C€

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen UK

Techtronic Industries GmbH cA

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany C
001

EAL

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

ADVARSEL!
Fare for personskader pa grunn av biter som slynges ut

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri.
Fare for elektrisk stot

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Hold hendene unna kutteenheten og andre bevegelige
deler. Fingrene kan komme i klem i kuttemekanismen og
kappes av eller bli skadet pa annen mate.

Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljgvennlig deponering
hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Volt

—— - Likestrom

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA M18 HCC45

Kabelavbitare

Produktionsnummer 458700 03...
...000001-999999

Frekvenshand 2402-2480 MHz

Radiofrekvenseffekt 1,8 dBm

Batterispanning 18V

Nominell kraft 77,8 kN

Skdromrade Beror pa kabeltyp max. @ 44 mm

ACSR: Aluminium-/Stélvajrar

Koppar / Aluminium

Vikt enligt EPTA 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Rekommenderad omgivningstemperatur o o
for driften gHnmgSTEe 18°C... +30%C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B...
Rekommenderade laddare M12-18...

Bullerinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vardet av
maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvénd horselskydd!

76,9 dB(A)
87,9 dB(A)

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
getenligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvéirdeah 1,2m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt ett i EN 62841 normerat métforfarande och kan anvéandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda
vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande
insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela
arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller

ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av
arbetsforlopp.

Enhetsbeskrivning
@ Frémre bladet

@ Spakar for att ppna
kaftarna

@ Bakre bladet

@ Hallarstift
@ Hallare

@ Handtag
Isolerad greppyta

@ e
Frigorningsavtryckare
@ Avtryckare

Extra handtag

5 mm Skruvar med invén-
digt sexkanthal

@ Batteri

(13) ONEKEY indikator

E VARNING Las alla sakerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SEKERHETSANVISNINGAR FOR KABELAVBITARE

For att minska risken for explosioner, elektriska stotar och egen-
doms- och utrustningsskador, skér aldrig av elférande elektriska
kablar. Verktyget ar INTE isolerat.

Hall hénder och Ist sittande kidder borta frén skérverktyg och
andra rorliga delar. Det finns en risk for allvarlig skada, vilket
inkluderar avslitning av armar och ben.

Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskydds-
mask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjdlm och
horselskydd.

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon nar du
arbetar med kabelsaxen.

Férhindra oavsiktlig start av kabelsaxen. Innan du ansluter till ett
lostagbart batteri, forskra dig om att avtryckaren &r sakrad med
knapplaset.

Héll aldrig i kabelsaxen i skrbladen.

Innan anvéndning, kontrollera alltid skérbladen for sprickor och
andra tecken pa slitage.

Anvénd endast kabelsaxen, ldstagbart batteri och laddare om de ar
i tekniskt felfritt skick.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation
om produkten skulle vara skadad.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.
Kabelsaxen kan endast anvandas med ett insatt skarverktyg.




Ta bort eventuellt installningsverktyg och skiftnycklar innan du
skar.

For att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det [ostagbara batteriet eller laddaren i vétska och &t inte
vatska penetrera dessa.

Hall i kabelsaxen i bada handtagen.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

For att undvika den fara for brand, personskador eller produkts-
kador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbyteshatteriet eller laddaren i vdtskor och se till att ingen vdtska
kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, bleknings-
medel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

VARNING

@ Denna anordning innehaller ett litium knappcellshatteri. Ett
nytt eller anvént batteri kan orsaka allvarliga inre
bréannskador och leda till doden pa endast 2 timmar om det svéljs
eller kommer in i kroppen. Sékra alltid batterifackets lock. Om det
inte stanger ordentligt, stanna anordningen, ta ut batteriet och hall
det utom rackhall for barn. Uppsok omedelbart ldkare om du tror
att nagon har svalt batteriet eller det har kommit in i kroppen pa
annat satt.

KVARSTAENDE RISKER

Innan skdrprocessen pabérjas maste omradet avskdrmas i enlighet
med lokala foreskrifter.

Skér endast av kablar som har kopplats bort fran stromforsorjnin-
gen!

Kablar och linor fér inte vara utsatta for mekaniska belastningar.
Underlatenhet att efterkomma denna anvisning kan leda till allvar-
liga personskador, dodsfall, brand och annan skada pa egendom till
foljd av elektriska stotar, explosion och/eller elbagar.

Anvénd skyddsglasdgon.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Kabelavbitaren lampar sig for att kapa spanningsldsa kablar av
isolerad koppar eller aluminium, ACSR-vajrar (aluminium/stéllinor),
stalvajrar, beroende pa typ av kabel.

Att skara resp. kapa kablar och vajrar med hjalp av denna
kabelavbitare far endast utforas av en person med utbildning i
elektroteknik.

Operatoren av denna kabelsax maste utbildas i de sarskilda

faror som ar forknippade med att anvanda denna kabelsax och i
grundlaggande sakerhetsatgarder innan arbete med den for forsta
gangen och minst en gang per ar darefter.

Driftsholaget maste:

« gora bruksanvisningen tillgénglig for operatéren och

« sakerstalla att operatdren har last och forstatt den.

B VARNING Lis alla sakerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Uppstéllning av arbetsomradet

Innan arbetet pdbdrjas maste ledningarna eller kablarna goras
spanningsldsa och sakras for den tid som arbetena pagar.

Om det inte kan sakerstallas bortom allt tvivel att kabeln eller den
isolerade linjen har frankopplats kan inget arbete utféras.

Lokala sakerhetsforeskrifter och bestimmelser maste under alla
omstandigheter beaktas.

Kablar och linor far inte vara utsatta for mekaniska belastningar
och maste eventuellt sakras mot okontrollerade rorelser efter
kapningen.

Utsatt inte verktyg for regn. Anvand inte verktyg i fuktiga eller vata
utrymmen.

Forberedelse av kabelsax och batteri

Innan varje anvandning:

« Inspektera kabelskdraren for externa defekter

« Kontrollera skarverktyget for sprickor och andra tecken pé slitage
Anvénd endast vid perfekt skick!

Innan skarprocessen pahdrjas maste batterikapaciteten kontroller-
as: minst 33 % (se illustrerad beskrivning).

Det kan kréva laddning innan arbetet pabdrjas.

Forberedelse for skarprocessen

Stotta och fixera den kabel eller lina som ska kapas for att minimera
risken for en okontrollerad rérelse.

I synnerhet kan luftledningar och linor okontrollerat hamnai
rorelse och orsaka personskador och/eller materiella skador.
Skdrhuvudet maste laggas an mot kabeln eller linan i en vinkel pa
90°, sa att denna ligger utan spanning i de 6ppnade kaftarna och
man undviker ogynnsamma skjuvkrafter.

m VARNING: For att minska risken for explosioner,
elektriska stotar och egendoms- och utrustningsskador,
skar aldrig av elférande elektriska kablar.

Verktyget ar INTE isolerat. Kontakt med en stromforande
krets kan leda till allvarliga skador eller dodsfall. Stang av
strommen innan du skar. Skar aldrig gas- eller vattenled-
ningar. Hall handerna borta fran alla skareggar och rorliga
delar. Skarsar eller amputation kan forekomma.

Ta alltid ur batteriet innan du andrar eller tar bort tillbe-
hor. Anvind endast tillbehdr som specifikt rekommenderas
for detta verktyg. Andra kan vara farliga.

For att minska risken for personskador, anvand skydds-
glasdgon eller glasogon med sidoskydd.

m VARNING: For att minska risken for personskador, skar
endast i material rekommenderade for bladen. (se "Specifi-
kationer”) Forsok inte att skdra i andra material.

Skarning
« Innan du skar, forsakra dig om att bladen &r korrekt installerade.

1. For kabeln i rdt vinkel mot kabelavbitarens egg. Forsok inte gora
vinklade skarningar eftersom det kommer att skada arbetsstycket
och bladen.

&3




2.Greppa handtaget/handtagen ordentligt.

Flytta skjutreglaget till oldst Iage. Dra och hall in avtryckaren under
operationen.

Ett LED-Ijus kommer att tandas nér avtryckaren trycks in.

Nér kapningen utforts eller verktyget stangs av, sldpper du ater
avtryckaren och trycker pé aterstéllningsknappen for att 9ppna
kaftarna.

Observera: Arbetsstycket kan rora sig ndgot under skérningen.

Atgarder vid fel

« kabeln kan vara skuren och spanningsforande, informera
alltid sakerhetsansvarig, avbryt kapningen, vidta lampliga
sakerhetsatgarder

- Sakerstall alltid att enheten &r och fortsatter vara frankopplad
fran stromforsorjningen innan du narmar dig eller ror vid enheten

« Tryck och hall in terstallningsknappen tills bladen dppnar sig
helt

« kontrollera batterikapaciteten

« kontrollera material och materialtjocklek mot den tekniska datan

« Om man missténker att en stromforande kabel har skurits av
maste kabelsaxen inspekteras i en auktoriserad verkstad

Blad som fastnat

Smuts och skrap kan orsaka att bladen fastnari varandra efter en

skarning

« Tryck och hall in frigdringsavtryckaren for att sakerstalla att
verktyget ar terstallt.

- Tabort batteriet.

« Folj beskrivningen pa bilderna for att oppna kaftarna

- Tabort eventuell smuts och eventuellt skrép frén bladen innan du
pabdrjar ndsta skdrning.

Skartips
« Forsok inte gora vinklade skérningar eftersom det kommer att
skada arbetsstycket och bladen.

« Skdr rena material for att forldnga bladens livsléngd. Torka
bort smuts och skrép fran material och blad innan du pabérjar
skarning.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Oppna aldrig kabelsaxen, det utbytbara batteriet eller laddaren.
Kontrollera kabelsaxen for eventuella problem sdsom oljud eller att
rorliga delar fastnar vilket kan paverka verktyget.

Kontrollera skarverktygen for sprickor och andra tecken pa slitage.
Vid slutforandet av arbetet, rengor och smorj skarverktyget.
Kontrollera att skarkanterna dr vassa och ersétt slitna skarblad.
Ersatt bladen ndr de har sprickor eller har skadats. Ersétt alltid
knivarna som ett set. Anvénd endast MILWAUKEE-blad.
Kontrollera att skarverktygen kan rora sig fritt.

For att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det [6stagbara batteriet eller laddaren i vdtska och l&t inte
vatska penetrera dessa.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

| apparaten finns hydraulolja som &r farlig for grundvattnet. Det ar
straffbart att tappa av hydraulolja okontrollerat eller att ta hand
om den som avfall pa annat &n foreskrivet sétt.

Enheten ska servas var sjatte till tolfte manad, beroende pa
anvandning.

Du kan ta reda pa mer om serviceinternvaller via ONE-KEY-appen.

Underhallsarbeten och reparationer fér endast utféras pa auktori-
serade fackverkstéader.

Anvdnd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadres-
ser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge maski-
nens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Las medfdljande snabbvagledning eller besdk oss pa Internet pa
http://www.milwaukeetool.com/one-key, for att fa reda pa mer
om ONE-KEY-funktionen hos det har verktyget.

Du kan ladda ner ONE-KEY-appen till din smarttelefon via App Store
eller Google Play.

Vid elektrostatisk urladdning, kommer Bluetooth-forbindelsen att
avbrytas och App-grénssnittet att utga. Och den anvénds inte app
i45 sekunder. Efter 45 sekunder, behdver den dterstalla APP for att
svalna.” Vi anser att resultatet haller sig inom var minimigrans for
acceptabel prestandaniva enligt EN 301 489-1/EN 301 489-17. Och
vi kommer att ge kunden en handledning for drift i bruksanvis-
ningen.

BATTERIER
En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller ndra ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &
rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning. Batteri som ej anvants pa lange méste laddas fore
nytt bruk.
For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningshara
batterier avldgsnas frén laddaren nér de ér laddade.
Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:, Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C., Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten., Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.
Forvara ] batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestam-
melser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for transport av
farligt gods pa vdg. Endast personal som kanner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestémmelser far forbereda och genomfora trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt stt.
Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstdll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vénligen
kontakta din speditionsfirma.

&



CE-FORSAKRAN SYMBOLER

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Teknis-
ka data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EG, 2014/53/ EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301 489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
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Alexander Krug / Managing Director

Befullméktigad att sammanstlla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

VARNING!
Skaderisk pd grund av ivégflygande brottstycken

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Denna anordning innehaller ett litium knappcellshatteri.

Risk for elektrisk stot

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Hall hander borta fran skérverktyg och andra rorliga delar.
Fingrar kan komma in i skarmekanismen och skaras av
eller skadas.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhélles som
tillbehor.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och ldmnas till en avfallsstation

for miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala myn-
digheten respektive kommunen eller fréga aterforsaljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Volts
Likstrom
Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT M18 HCC45

Johtoleikkuri

Tuotantonumero 45870003...

...000001-999999

Radiotaajuus 2402-2480 MHz

Lahetysteho 1,8 dBm

Jannite vaihtoakku 18V

Nimellisvoima 778 kN

Leikkausulottuvuus Kaapelityypin mukaan ~ |maks. @44 mm

ACSR: Alumiini-/Vaijerit

Kupari / Alumiini

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Suositeltu ympariston [dmpdtila kayton o o
dong TR potiia kay -18°C... +50°C
Suositellut akkusarjat M18B...
Suositellut latauslaitteet M12-18...

Melunpéastotiedot

A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Mitta-arvot médritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen

76,9 dB(A)
87,9 dB(A)

Tarindtiedot

EN 62841 mukaan.

Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna

Viir‘aihtelyemissioarvoah 1,2m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Néissé ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan
kéyttad sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kdyttdd myos

vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod.

Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla
erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika,

jona laite on kytketty pois tai on kylldkin palld, mutta ei kdytossa. Se

voi pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kayttdjan suojaamiseksi
vdrindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtydkalujen ja
kéyttdtyokalujen huolto, kdsien Iampimind pitéminen, tydvai-

heiden organisaatio.

Laitteen kuvaus

@ Etuterd

@ Leuan vapautusvipu

@ Takaterd

@ Teran kiinnitystappi
Kannatin

@ Ksikahva
Eristetty tarttumapinta

@ e
Vapautin
Liipaisin
Tukikahva
@ 5 mm kuusiokoloruuvi
(12 Akku
(13) ONEKEY -merkkivalo

E VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, ku-
valliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mu-
kana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A JOHTOLEIKKURIA KOSKEVAT VAROTOIMENPITEET

Al koskaan leikkaa sahkdjohtoja, joissa on jannitettd. Nain val-
tytddn rajahdyksiltd, sahkoiskulta ja omaisuusvahingoilta. Tyokalu
El ole eristetty.

Al laita kasia tai paasta viljad vaatetusta leikkuriin ja muihin liik-
kuviin osiin. Vakava loukkaantumisvaara, mukaan lukien raajojen
irtileikkautuminen.

Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tydkdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Kdytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja, kun tydskentelet
kaapelileikkurilla.

Véltd kaynnistdmasta kaapelileikkuria vahingossa. Varmista,

ettd liipaisin on varmistettu lukituskytkimelld ennen kuin liitdt
laitteeseen irrotettavan akun.

Al koskaan tartu kaapelileikkuriin kidoista.

Tarkista laitteen kidat aina halkeamilta tai muilta kulumilta ennen
Kyttoa.

Kaytd kaapelileikkuria, irrotettavaa akkua ja laturia vain teknisesti
moitteettomassa kunnossa.

Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.
0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.
Kaapelileikkuria voi kdyttdd ainoastaan, kun siihen on asennettu
leikkuutydkalu.

Irrota kaikki saatotykalut ja kiintoavaimet ennen leikkuuta.



Al koskaan upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia
nesteeseen tai anna nesteen paasta niihin loukkaantumisten ja
vahinkojen valttamiseksi.

Pida kaapelileikkuria kaksin kdsin.

Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Jotta véltetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dld koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei
mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Sydvyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

VAROITUS

@T‘a’mé laite siséltdd litium-nappipariston. Uusi tai kdytetty
akku voi aiheuttaa vakavia sisdisia palovammoja ja johtaa
kuolemaan alle kahdessa tunnissa, jos se nielldan tai joutuu jollakin
muulla tavalla kehoon. Kiinnitd aina paristolokeron kansi. Jos se ei
sulkeudu turvallisesti, pysayta laite, poista akku ja pidd se lasten
ulottumattomissa. Jos epéilet, ettd jokin henkild on niellyt akun tai
ettd se on joutunut jollakin muulla tavalla kehoon, taman henkildn
tdytyy hakeutua valittdmasti [ddkariin hoitoon.

JRAMARISKIT
Pasy paikalle on estettdvd paikallisia maaréyksia noudattamalla
ennen kuin leikkuutydt aloitetaan.
Leikkaa vain kaapeleita, jotka ovat jénnitteettomia!
Kaapeleita ja vaijereita ei saa altistaa mekaanisille voimille.
Taman ohjeen noudattamatta jattdminen voi johtaa vakaviin
vammoihin, kuolemaan, tulipaloon tai muihin omaisuusva-

sahkovalokaarista.
Kaytd suojalaseja.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kaapelileikkuri soveltuu jannitteettomien, eristetysta kuparista

tai alumiinista valmistettujen kaapeleiden, ACSR-vaijereiden

(alumiini-/terdsvaijerit), terdsvaijereiden leikkaamiseen, kulloinkin

riippuen kaapelin tyypista.

Vain séhkéteknistd koulutusta saaneet henkilt saavat leikata

kaapeleita ja vaijereita timan kaapelileikkurin avulla.

Kaapelileikkurin kdyttdjaa on ohjeistettava erityisistd vaaratilant-

eista, jotka liittyvat kaapelileikkurin kayttoon, sekd olennaisista

turvallisuutta koskevista toimenpiteistd ennen ensimmaista

tydskentelykertaa laitteella sekd véhintdan kerran vuodessa timan

jalkeen.

Laitteen omistajan on:

« annettava laitteen kdyttdohje kdyttajan kayttoon

« varmistettava, ettd laitteen kdyttdjd on lukenut ja ymmartanyt
kayttdohjeen sisallon.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, ku-
valliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mu-
kana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

KAYTTO

Tyoskentelyalueen valmistelu

Kaapeleiden ja vaijereiden on oltava jénnitteettdmat ennen kuin
tyd aloitetaan, samoin on varmistettava niiden jannitteettomyys
tyon aikana.

Al3 suorita kaapelitditd, jos varmuudella ei voi varmistaa, etta
kaapelit tai eristetyt linjat ovat jannitteettomia.

Paikalliset turvallisuusmaaraykset on ehdottomasti otettava
huomioon.

Kaapeleita ja vaijereita ei saa altistaa mekaanisille voimille ja tar-
vittaessa on varmistettava, etta ne eivat liiku kontrolloimattomasti
leikkaamisen jélkeen.

Al4 altista tyokaluja sateelle. Ald kaytd tyokaluja kosteissa tai
marissd paikoissa.

Kaapelileikkurin ja akun valmistelu

Ennen jokaista kdyttokertaa:

« Tarkasta kaapelileikkuri ulkoisilta vaurioilta

« Tarkasta leikkuutydkalu halkeamilta ja muilta kulumilta
Kayté vain moitteettomassa kunnossa!

Ennen kuin leikkuutyd aloitetaan, on akun lataus tarkistettava:
lataustaso vahintaan 33 % (ks. kuvitettu ohje).

Voi olla, ettd on tarpeen ladata akku ennen tdiden aloittamista.

Leikkuutydn valmistelu

Tue ja kiinnitd leikattava kaapeli tai vaijeri minimoidaksesi kontrol-
loimattoman liikkeen riskin.

Erityisesti vapaasti olevat kaapelit ja vaijerit voivat liikkua kontrol-
loimattomasti ja aiheuttaa loukkaantumisia ja / tai vaurioita.
Leikkuupda on asetettava 90° kulmaan kaapeliin tai vaijeriin
nahden, siten ettd kaapeli tai vaijeri asettuu jénnitteettomasti auki
oleviin leikkuuleukoihin ja haitalliset leikkuuvoimat véltetaan.

B VAROITUS: Al koskaan leikkaa sihkdjohtoja, joissa on
jannitetta. Nain valtytaan rajahdyksilta, sahkoiskulta ja
omaisuusvahingoilta.

Tyokalu El ole eristetty. Kosketus jannitteeseen voi
aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman. Kytke virta pois
paalta ennen leikkuuta. Ald koskaan leikkaa kaasu- tai
vesiputkia. Ald koske leikkuuteriin ja liikkuviin osiin kasin.
Voit saada haavoja tai seurauksena voi olla amputaatio.
Irrota akkuyksikko aina ennen kuin vaihdat tai irrotat
lisdvarusteita. Kayta vain erityisesti talle tydkalulle suosi-
teltuja lisavarusteita. Muut voivat aiheuttaa vahinkoja.
Suojalasien tai sivusuojallisten lasien kaytto vahentaa
vammautumisen vaaraa.

B VAROITUS: Leikkaa vain leikkuuterille suositeltuja
materiaaleja loukkaantumisvaaran vahentamiseksi. (ks.
Tekniset tiedot) Ald yrita leikata muita materiaaleja.

Leikkaus

- Varmista, etta terdt on asennettu asianmukaisesti ennen kuin
aloitat leikkuutydn.

1. Vie kaapeli suorassa kulmassa kaapelileikkurin leikkuuterien

valiin. Ald yritd leikata kulmia, koska se vahingoittaa tydstettavad

kappaletta ja leikkuuterid.

&r




2Tartu kddensijaan/kadensijoihin lujasti.

Siirrd liukukytkin ei lukittuun asentoon. Vedd ja pidd liipaisimesta
koko toiminnan aikana.

LED palaa, kun liipaisimesta vedetdan.

Leikkuun jalkeen, tai kun tydkalu kytkeytyy pois pdaltd, vapauta
laukaisin ja paina palautuskytkintd, jotta leikkuuleuat avautuvat.

Huomaa: Tydstettéva kappale voi liikkua hieman leikkuun aikana.

Miten toimia héiridtilanteissa

+ kaapelissa voi olla viiltoja ja se voi johtaa virtaa, tiedota aina
turvallisuudesta vastaavaa henkil6d, keskeytd leikkuuprosessi,
kdynnista tarvittavat turvallisuustoimenpiteet

- Varmista aina, etta laite on irrotettu virtaldhteesta eika sita liiteta
virtaldhteeseen ennen kuin tartut siihen.

« paina ja pidd palautuspainikkeesta kunnes leikkuri avautuu
kokonaan

+ tarkasta akun teho

- tarkasta materiaalin ja sen paksuuden tekniset tiedot

« Kaapelileikkuri on tarkastettava valtuutetun asiantuntevan
korjaajan toimesta, jos on aihetta epailld, etta sahkod johtavia
johtoja on leikattu.

Jumittuneet leikkuuterat

Lika ja ainesjaamat yhdessd voivat aiheuttaa leikkuuterien jumittu-
misen leikkuun jalkeen.

- Varmista laitteen palautus painamalla ja pitdmalla vapautinta.

+ Irrota akkuyksikko.

« Noudata kuvaesitystd leikkuuleukojen avaamiseksi

« Puhdista lika ja ainesjaamat leikkuuteristd ennen kuin aloitat
leikkaamisen uudestaan.

Ohjeita leikkuutydn suorittamiseksi

« Ala yrita leikata kulmia, koska se vahingoittaa tydstettévaa
kappaletta ja leikkuuterid.

+ Leikkuuterd sdilyy pitkdikaisend, kun leikkaat puhdasta
materiaalia. Pyyhilika ja ainesjaamét materiaalista ja
leikkuuterdsta ennen kuin leikkaat.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteitd.

Al koskaan avaa kaapelileikkuria, irrotettavaa akkua tailaturia.
Tarkasta kaapelileikkuri hdirididen, kuten liikkuvien osien aiheut-
taman melun tai niiden jumittumisen osalta, jotka voivat vaikuttaa
laitteen kdyttoon.

Tarkasta leikkuuterdt halkeamilta ja muilta kulumilta.

Puhdista ja rasvaa leikkuuterat, kun ty on saatettu paatokseen.

Tarkasta, ettd leikkuuterdt ovat terdvid ja vaihda kuluneet kidat
uusilla.

Vaihda leikkuuterat uusiin, kun niiden reunat ovat murtuneita tai
ne ovat vahingoittuneita. Vaihda terét aina sarjana. Kaytd vain
MILWAUKEE-teria.

Tarkasta, ettd leikkuuterat liikkuvat vapaasti.

Ala koskaan upota tydkalua, irrotettavaa akkua tai laturia
nesteeseen tai anna nesteen paasta niihin loukkaantumisten ja
vahinkojen valttamiseksi.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Laite sisaltaa hydraulidljya, joka on vaarallista pohjavedelle.
Valvomaton poislaskeminen tai asiantuntematon havittéminen on
rangaistava teko.

Laite on huollettava 6—12 kuukauden vélein kdyton mukaan.
Saat lisétietoja huoltovéleistd ONE-KEY-sovelluksesta.

Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto- ja
kunnossapitotydt

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytéa lahettamdan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Lue mukana toimitettu pikakayttoohje tai kdy verkossa sivulla
http://www.milwaukeetool.com/one-key tutustuaksesi taman
tydkalun ONE-KEY-toiminnallisuuteen.

Voit ladata ONE-KEY-sovelluksen App Storen tai Google Playn
kautta &lypuhelimellesi.

Kun sdhkdstaattinen purkaus tapahtuu, Bluetooth-viestinta
katkeaa ja sovelluksen kdyttdliittymasta poistutaan. Samoin kuin
jos sovellusta ei kayteta 45 sekuntiin. 45 sekunnin jalkeen sovellus
on nollattava, jotta se toipuu.” Uskomme, ettd tulokset ovat
hyvéksyttavien suorituskyvyn véhimmaisvaatimustemme mu-
kaiset EN 301489-1/EN 301489-17 mukaisesti. Annamme ohjausta
toiminnasta asiakkaille kdyttdoppaassa.

YIi 50°C Iampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sailyttdmistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jélkeen. Pitkdan kdyttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava
ennen kayttoa.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivaa sailytettdessa:, Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa., Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %., Lataa
akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ympdristoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN |

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksia ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teitd pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maadrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetddn lyhytsulut. Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen siséll. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.




TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA SYMBOLIT

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisié saadoksia

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EY, 2014/53/ EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty.

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018
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Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynni-
stamistd.

VAROITUS!
Murtuneet osat voivat aiheuttaa vammoja

Kaytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.
Témd laite siséltaa litium-nappipariston.
Sahkdiskun vaara

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtdvia
toimenpiteitd.

Al laita kasia leikkuriin ja muihin liikkuviin osiin. Sormet
voivat joutua leikkurin mekanismiin seka voivat vahin-
goittua tai leikkaantua irti.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjdtteiden kanssa. Sahkélaitteet ja akut tulee
kerata erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympa-
ristoystavallista havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Jannite

—— - Tasavirta
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Euroopan sd@nnénmukaisuusmerkki

Britannian saanndnmukaisuusmerkki

Ukrainan saannonmukaisuusmerkki

Euraasian saannonmukaisuusmerkki



EL

TEXNIKA LTOIXEIA M18 HCC45

Koptne kaAwdinv
Ap1Bpdg mapaywyng 458700 03...
...000001-999999

ZWVn GUXVOTATWV 2402-2480 MHz

loy0¢ ekmopmic 1,8 dBm

Tdon avTaANaKTIKIC pmatapiag 18V

QvopaoTikn duvaun 778 kN

Meptoyn komric Avahoya pe Tov TUMO Méy. @ 44 mm

kahwdiov

ACSR: Ahoupivio-/XauBdva axowvia

XaAkoc / Ahoupivio

Bapog cupguwva e T dtadikasia EPTA

01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kq
Tuviotopevn Beppokpacia mepiBallovto o o
yiam )\ztllrogpvigu P e ¢ [a8C. 50
TuVIOT@YEV Géapn OUOOWPEVTAV M18B...
JUVIOTQEVN 0UOKEVH QOPTIONG M12-18...

Mnpoyopicc Bopipou
Tipéc pétpnong e§akpipwpéveg katd EN 62841. H o0gwva pe
v kapmoAn A ektipnOeioa atadpn Bopupou Tou pnyavipatog
avapépeTal o:

Y1aBpn nyntikng nieong (Avaspahela

K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
T1aBun nyntikng woxoog (Avaspalela

K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
ODopate npootadia akor¢ (wraomidec)!
Mnpopopiec doviysewv

YMkéG Tpéc kpadaopwv (Bpoiopa SlavuopdTwy TpIV
StevBovoewv) e§akpipwbnkav cbpwva pe Ta mpotuma EN 62841.

Tun ekmopm Sovrjoewva, 1,2 m/s?
Avaogalela K= 1,5m/s?
MPOEIAONOIHZH!

To avagepdpievo o’ autég Tig odnyieg emimedo Sovnoewv el petpnBei
Je pia Tumononpévn o0pewva pie 1o EN 62841 péBodo pétpnong kat
umopei va xpnatpomonBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy
peta&y Toug. Auto eivat emiong KatAMnAo yia pia TposwpIviy
eKTipnon e emPdpuvon Twv dovioewv.

To avagepopievo nimedo S0V GEWY AVTITPOOWIEVEL TIC KUPLEC
XPio€lg Tou nAekTpikov epyaheiou. Edv opwg To nAekTpiKd
xpnotpomoteitar o€ dAeg XproEL, pe SlapopeTika epyaheia
€pappoyng iy avenapki ouvripnon, umopei va undpéet amokhion
ToU emméSou dovrioewv. AUTO Umopei va auéioeL onuavTika Ty
empPapuvon Twv dovioewv yia T uvoNiki Sidpkela Tng pyaciag
Ta pia axpiBn ektipnon e empdpuvong Twv doviioewv opeilovy
€miong va Aappdvovrai umoyn ot xpovol, GTOUG OTI0IoUG N GUGKEUN
elvau amevepyomotnpévn 1 eivat pev evepyomomnpévn ald dev
XpNotpomoLeiTal mpaypatika. Auto Umopei va PEIoEL oNpavTIKA TV
emPapuvon Twv dovioewv yia T 6uVoNIKI didpkela T pyaoiag.
KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia tnv mpoatacia Tou
XELPLOTH amd Tnv enidpaon Twv Sovioewv Omw¢ yia mapddetypua:
TuvTipnon Tou NAEKTPLKOD EpYANEIOU Kal TwV EpyaNEiwy
epappoyng, dlatnpeite {eotd ta xépia, opydvwon Twv Sladikactwv
epyaoiag.

NMeprypagn cuokevng
MmpooTvi Aemida @ Nuyvia LED
@ Moxhoi ameAeuBépwang Tkavdahn amelevbépwong

olayovey (9) Txavéinn
% Niow \emida Mpoodetn xetpohapry
Neipog ouykpdtnong f '
\emidwv igﬂ?}\?’llm peetdyorn
% Avaptipa @ MIATAPIA
Napiy i
Movwpévn emgdvela @ e ONEKEY
Napn¢

MPOEIAOMOIHEH AwaBdote OAeg Tig umodeieig
ac@aleiag, Tig 0dnyieg, TiC EIKOVEC Kal Ta dedopéva, Ta
omoia Ba AaBete padi pe To pnxdvnpa. Auéleie kata my
TpNoN TV mpoeldomoInTIK®V umodeifewv pmopei va mpokahégouvy
nAektpomAngia, kivouvo mupkayldg i/kat soBapolc TpaupaTiopou.
Quhagre oAeg Tig mposrdomonTikéC umodeierg Kat 0dnyieg
yia ke peAhovriki xprion.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ F1A KOOTEZ KANQAIQN

lla va pelwoete Tov Kivouvo ekpnéewy, nhektpominéiac, uhikav
(v kat {npiav atov e§omhiopo, pnv kOBETe MoTé peupatopopa
NAekTpIKa Kahwdia. To epyaleio AEN eivat povwpiévo.

Matnpeite ta xépla kai ta gapdid povya pakpid amo epyaleia
Komi¢ kat dMha Kivoopeva e§aptipata. Ymdpyet kivéuvog coBapwv
TPAVPATIOR®Y, oupmepthapBavopévou Kopilatog dKpwv Tov
oWpPaToq.

TUVIOTOUpE EMIONG MPOGTATEVTIKI EvOUAGia oMW EMmiong pdoka
TIPOGTAGiac avamvorc, TPOOTATEVTIKA yavTia, 6Tabepd Kat acpali
oTnv ohicBnon umodipata, Kpdvog kal wToaomide.
Xpnotoroteite mpootateuTiko e§omhiopd. Dopdrte mavta
TIPOOTATEVTIKG yuaNid, 6Tav epydleaTe pe Tov KOPTN KaAwSiwy.
Anotpénete TV akoleta kkivnon Tou kdgTn Kahwdiwv. Mpwv amé
™ o0vdeon pe enavapopTiopevo 6uooWPELTH PefatwBeite oTin
oKavddAn eivar ac@ahiopévn pe TV acpalela evepyomoinang.
Mnv kpatdte moté Tov KON KaAwSiwv amé Ti¢ G1ayoves KOmAC.
Mpw amd T xprion eAEyXETE MAVTA TIC G1ayOVES KOG Yla pWYHEC
Kat AA\eg evdeielc Bopdg.

Xpnatporoteite Tov kOQTN kaAwdiwv, Tov Enavagopti{épevo
OUOOWPEVTH KAl TN CUOKELT GOPTIONG, HOVO EQOTOV Eival OE
TEXVIKG GPLOTN KaTAOTAON.
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Ye mepimtwon PAAPn¢ emokevdoTe Ta dueoa o€ éva
e€ovatodotnpévo ouvepyeio.

Mpw and kdBe epyacia oTn pnxavi agaipite TNV avtaAAakTkA
pmatapia.

0 kd@TNG Kahwdiwv pmopei va xpnotpomotnBei povo pe
TomoBeTnpévo T0 Epyaleio KOG,

Agaipéote 0ha ta epyaheia poByong kat ta KAewdid, mptv
eKTENEOETE TNV Ko,

lta va amo@iyeTe Tpavpatiopols kat {niég, un Pubicete moté

10 £pyaleio, Tov EnavagopTI{OHEVO GUOOWPEVTH 1) TN GUOKEVR
(QOPTIONG OE LYPO KL HNV EMTPEMETE MOTE Va EI0XWPT 0L UYPO O€
autd.

Kpatare tov k0@t Kahwdiwv kat amo Tig SVo hapéc.

Oopriete T avtaMakTIKéC pmatapieg Tov ouaTipatog M18 povo
pe popTiaTéC Tou cuaTApatos M18. Mn poptilete pmatapieg amd
dMa ouoTtipata.

Mnv avoiyeTe Tic avTaMaKTIKEG Pratapies kat Toug YopTIOTEC
Kalpnotpomoleite yia amoBrkeuan Hovo oTeyvolg Xwpoug.
Mpootatelete Ti¢ avTaMakTIkéG pmatapiec kal Toug GopTIoTEC amd
v uypaoia.

lta va amotpémeTat Tov Kivduvo mupkayldg Aoyw BpayukukA@patog,
Tpavpatiopous i {nptég Tou mpoiovtog, va pn PuBiCete To epyaleio,
Tov avTaAAaKTIKO GUOOWPEVTH ) TN OUGKEVR QOPTIONG O€ LYpd
Katva gpovtiete, wote va pn S1e1080ouv bypd 0TIC GUOKEVES Kal
TOUC 0UGOWPEUTEC. MaBPWTIKEC I} AYWYIHES VYPEC OUGTEC, OTTWC
ahaTOvVEPO, OPLOEVES XNUIKES 0UGIEC Kat NeuKavTiKd 1y mpoiovta
TIOU TIEPLEXOUY NEUKAVTIKA, [mropei va mpokaléoouv BpayukKAwpa.
MPOEIAONOIHIH

Auth n ouokeun mepiéxet pia pmatapia Mibiov Tmou

Kkoupmo0/képpatoc. Mia véa 1y xpnotpomoinpévn patapia
pmopei va mpokahéoel 6oPapd owTepIKA eykadpata kaiva
odnynoet o Bavato o€ PONIG 2 WpEC o€ MePimTwon Katdmoong 1
€10000V 0T0 OWYA. ZTEPEWVETE MAVTA TO KAMAKL 0Tn Brikn
pmataptwv. Edv dev kAeivel e ao@dAela, OTAPATAOTE TN OUOKELT,
APAIPEOTE TV HMATAPIA KAl KpATAOTE TNV Hakpld and maidid. Eav
TOTEVETE OTIKATOL0G EXEL KATATIE TV prratapia 1y 0Tt £xel E16ENDEL
pe dANo TpOTO 0T0 0WHA, avalnTnoTe Apeon LATPIK PpovTida.

AOINOI KINAYNOI

Mpw amé v évapén tng dradikaoiag komi¢ mpémet va epmodieTain
TipAGBacn GUHPWVA e TOUE TOMKOUC KAVOVIoHOUC.

Kopete povo kahwdia, Ta omoia éxouv amoouvdedei amd To
nAEKTPIKO pevpal

Ta kahwdta Kat Ta xotvid dev emrpémetal va ival ekteBeipéva oe
HNXaVIKEC Suvapel.

H un tipnon avtig Te 0dnyiag umopei va 0dnyroet € 6opapolg
Tpavpatiopolc, Bavato, mupkayld kat AANE Uhikég {nptég Ayw
nektpomniag, ékpnéng kat/i NAEKTPIKWY TOSwV.

Oopdte mPooTaTEUTIKA yuaNid.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0 k0QTN¢ Kahwdiwv €ivat katdAnAog yia To Slaxwptopé kaAwdiwv
Xwpic tdon and xaAko i ahoupivio pe pévwon, oxowiwv ACSR,
(oyow1d ahoupviov/ydAupa), xahoBovwv axowi@y, kdBe popd
avdoya pe Tov TUmo Kahwdiov.

H komn 1 0 Staxwptopdg kahwdiwv kat oxowviwy pe T fordeia
auTol ToV KOQTN Kahwdiwv emTpénetal va ekteheital pévo amd
dTopa pe NAEKTPOTEXVIKI EKmaidevon.

Mpw amé Ty mpwTn Xprion Kat, 0Tn GuVEXELd, TOUAAIOTOV pia popd
0 XpOVO, 0 XEIPIOTAG TOL KOYTN KAAWSiwY mpémeL va evnpepwvETal
OXETIKA pe TOUC EBIKOUC KIVOUVOUC TTOU agopolV T Xprion Tov
KON kahwdiwv, KaBwS Kat pe Ta Bacikd pétpa acpaheia.

H etaipeia ekpetaAevong mpémel:
« VA TapadaoeL To eyxelpiblo Nertovpyiag 0To YelploTh Kat
+ va dlao@ahioel 6T1 0 XEIPLOTI T el dlaBdoel kat KaTavonoeL.

m MPOEIAOMOIHEH Awadote OAeg Tig umodeieig
acpaleiag, Ti¢ 0dnyieg, TIC EKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia Ba AdBete padi pe o pnydvnpa. Apéheiec katd Ty
TPNON TWV TPOEBOMOINTIKWY UTTOSEiEewV pmopei va mpoKahégouy
nAektpominéia, kivduvo mupkaytd fi/kat coPapoug TpaupaTiopolg.
Ouhagre oAeg Tig mpocrdomonTikéc umodeieg kat 0dnyieg
Yia kdBe peAhovTiki xpon.

EOAPMOTH

Npoetopacia wpov epyaciag

Mpw and v évapén Tn¢ epyaciag, Ta kahwdia i Ta oxowid mpémet
va giva xwpic Tdon kat va Slac@aifetal 6Tt mapapévouy wpic
Taon Kata ™ Sidpkela Tg epyaciag.

Edv 6ev draopahotei népav kdBe appiBodiac 61t To KaAwdio

1} 0 aywydg pe povwon éxel amoouvdebei, dev emtpémeTtalva
ekTehoUVTal EpYaoie.

Outomiké datdeic aopaheiag kal ol kavoviapoi mpémeL va
AapBdvovtat omwaednmote UMOYN.

Ta kahwdta Kat Ta 6YowId dev emTpénetalva sival ekTeBelpéva oe
Unxavikée duvdpel kat mpémel, dv XpelaoTei, va eivat acpahiopéva
EvavTl ave§ENEYKTWV KIVIOEWY PETA TNV KOTTT).

Mnv ekBétete Ta epyaeia otn Bpoxr. Mn xpnotpomoteite epyaleia
€ VYPOUG I} BPEYHEVOUC XWPOUC.

Npostopacia Tov kK6QTN KAAWSiwV Kal TOV CUGCWPEVTH

Mpw and kade xprion:

« ENéyxete Tov KON KaAwdiwy yia e§wtepikéc (npiég

« ENéyyete 1o epyaleio komig yia pwypég kat ANeg evdeiel
¢Bopdg

Na xpnoponoteitat pévo o€ dpiotn katrdotaon!

Mpw and Ty évapén tng dladikaciag Komng mpémel va eAéyxeTal

1) XWPNTIKOTNTA TOU OUOOWPEUTH: ENdYLOTH 33% (BAéme

€IKOVOYPaPNUEVN TTEPLYPAPH).

Evéexopévwe va givar amapaitntn n @option mpwv amé my évapén

G epyaciac.

Npoetoipacia tng dradikasiag komi¢

Y pite Kat 6TEPEDOTE TO KAAWAIL0 1) TO GYOLVi TOU POKEITaL

Va KOYETE, MPOKEIPEVOU va ENAXIOTOMOINOETE TOV Kivouvo piag
ave§éheykTng Kivnong.

Eidikotepa, Ta evaépa kahwdia kat oxotvid pmopouv va apyicouv
va KIvoOvTal ave§éAeyKTa Kat va mpoKaAéoouy Tpavpatiopous Kat/i
{nméc.

H ke@aln komi¢ mpémel va tomoBetnBei oe ywvia 90° w¢ mpog 10
KkaAwdio 1 To axovi, 101 WOTe T KaAwdlo 1y To oxowi va PpiokeTal
XWPIC TAGEIC OTIC AVOLYTEC Glay6VES KOMTG Kal va amopebyovTal
avemOOunTeg duvapelg didtunong.

ﬂ MPOEIAOMOIHEH: Na va peiwoete Tov Kivéuvo
ekpii€ewv, nhektpomAniag, vAikwv {npuwv kat {npwv
ooV SomAIOpO, PN KOPETE MOTE pEVpATOPOPA NAEKTPIKA
KaAwda.

To epyaleio AEN ivar povwpévo. H emagn pe pevpatopopo
KOKAWpa propei va 0dnyr o€l 6€ copapoic Tpavpatiopoug
1} Bdvaro. Alakoyte TNV Mapoyr peVHATOC, PIV EKTENEGETE
pia kom. Mnv kOBeTe MOTE aywyoug agpiov ) vepou.
Kpatare ta xépla 6ag pakpia amo 6AeC Tig akpéG Komng
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Kal Ta Kivoupeva pépn. Ymdpyet Kivduvog kopipatog kat
aKpWINPIacHoU.

AQaip&iTe MAVTA TO MAKETO CUGCWPEVUTWV TIPIV AMO TRV
alhayi i} apaipeon e€aptnpdtwv. Xpnoponoleite pévo
£€apTipaTa mov ouVICTWVTAL EI8IKA yia auTo To £pyaleio. H
Xxpnon dAAwv e§aptnpdtwv pmopsi va sivar emkivéuvn.

Ta va pelWGETE TOV Kivouvo Tpavpatiopwy, gopdare
MPOGTATEVTIKA yuaAtd 1} yvahid pe mAdytla mPOGTATEVTIKA.

B MPOEIAOMOIHEH: Na va peiwoste Tov Kivéuvo
TPAVHATIOP®WY, KOBETE OVO UAIKA TTOU GUVIGTAVTAL Yia
g Aemideg. (BAéme «Mpodiaypagéc») Mnv emyelpioete va
KOYeTE dAAa UAIKa.

Komn

« Npw am6 Ty kom PePaiwbeite 4T ot Aemideg eival owatd
TomofeTnpéveC.

1. TomoBetroTe T0 Kahwdio 6 0pBN ywvia EMavw 0TIC aKpES Komig

T0U KON KaAwdiwv. Mn emiyeiprioeTe va ektehéoeTe hogoTopé,

KkaBa¢ Ba mpokAnBovv {npiéc oo Tepdylo mpog emeSepyasia Kat

TI¢ Aemideg.

2.Kpatiote kaAd Ti¢ Aapéc.

Matnote kat kpatiote matnpévn ™ okavddAn kata T didpkela

NG Komg.

Huyvia LED Ba avayet, dtav matAoete T okavdaAn.

‘0tav ohokAnpw8ei n kom 1 amevepyomotndei To epyaleio,

anelevBepwote Kat M T okavdan Kat matioTe Tov dlakontn

EMAVaQopdc, TPoKEEVOL va avoi§ouv ot alayove KomnG.

Inpeiwon: To tepdyto mpog emeepyacia evéyetat va petakivnBei

eha@pa¢ Katd tn dtdpketa TG Komg.

Iupnepipopd o mepimtwon BAAPNC

+ T0 KaAwd1o evdéxETal va eival KO£V Kat va pEpEL pelpa,
evnpepwveTe mavTa Tov unebBuvo aopaleiac, SlakdmTeTe T
Sladikacia komrg, AapBdvete kataAnha pétpa acpaleiag

« MaogahiCete mvta 6TL N GUOKELN Eival Kal mapapével
anoouvdedepévn amo To NAEKTPIKO peVpa, TPIV MANGLAOETE Kat
ayyi§ete Tn ouokeun

+ NatAoTe Kat KpatraTe MaTN|EVO TO KOUNME EMavapopdc, péxpt o
KOQTNG va avoiel MRpwe

« ENéy€te T XwpnTIKOTNTA TOU GUOOWPEVTH

« ENéy€te 0 uAIKO Kat To TdX0¢ Tou UAIKOU e BAon Ta TEXVIKG
oTolxEia

« Edv umdpyet n umowia 0Tt £yl komei peupato@opo kahwdio, o
KOQTN¢ kahwdiwv mpémet va eheyyBei amd eSovatodotnpévo
e€eldikeupévo ouvepyeio

Maykwpéveg Aemideg

O akaBapoiec kat Ta Bpadopata pmopei va mpokahégouvy To

HAyKwpa Twv Aemidwv petd Ty Komn

« NatioTe Kat KpathoTe matnpévn T okaveaAn amehevbépwong,
yia va BePaiwBeite 0Tt éxel yivel emavapopd Tou epyaheiov.

+ AQalpéoTe TO MAKETO CUOOWPEUTWV.

« AKoAoUBROTE TV TEPLYPAQN) TWV EIKOVOIV YIa TO AVOLYHA TWV
olayovwv Kommg

+ KaBapiote Tuyov akaBapaieg kat Bpavopata amé Tiq Aemideg, mpwv
ekvioeTe AN Komn.

ZupBouléc Komig
+ Mnv emiyeiprioete va ektehéaete hootopiéc, kabwg Ba
npokAnBolv {npiég oTo Tepdyto mpog eme§epyacia Kai Tig Aemideg.

« KoBete kabBapd hikd, yia va empnkoveTe T Sidpketa {wAg Twv
\emidwv. ZkoumioTe Ti¢ akabapaieg kai ta Bpavopata and 1o uMiko
KarTig Aemidec, mpiv Sekvioete T Komm.

LYNTHPHIH

Mpv am6 kdbe epyacia oTn pnxavi agaipeite TV avtaAAakTKN
pmatapia.

Mnv avoiyete moté Tov k6QTN KaAwdiwv, Tov emavagopti{opevo
OUOOWPEVTN ) TN OUGKEVR POPTIONG.

EXéyyete Tov kOQTN Kahwdiwv yla evdexopeva mpoBAqpata omug
80pupo 1} pAyKWYA TV KIVOUPEVWY PEPWY, Ta omoid pmopei va
€Mnpeaoouy To Epyaleio.

EAéyxete Ta epyaheia komng yia pwypéc kat dhheg evdei€eic pBopac.
MoMig ohokAnpwaete T epyaoia, kabapiote Kat MimdveTe Ta
epyaheia komng.

EAéyxete 0T1 01 aKp€C KOG €ival aiypnpég Kal avTIKATAOTAOTE TI
@Oappéveg araydves Kommg.

AvtikataoTote Tig Aemideg, 6tav mapouctdoouy pavoeis i
{npég. AvtikaBiotdte mdvta tig Aemideg avd {ebyn. Xpnotpomoteite
amokewoTika Aemide¢ MILWAUKEE.

ENéyyete 6t1 Ta epyaleia komi pmopolv va KvnBolv ehelBepa.
lla va amo@iyeTe Tpavpatiopols kat {npiée, pn Bubicete moté

10 £pyaleio, Tov EmavagopTI{OHEVO GUGOWPEVTH 1) TN GUOKER
QOPTIONG OE VYPO KAl HNV EMTPEMETE MOTE vV ELOXWPNOEL UYPO OE
autd.

Aatnpeite ndvtote Tic ox1opéc e§agptopov e pnxavic kabapéc.
H ouokeun mepiéxet upauvhikd AddL mou pnatpomoleital To omoio
amotehei kivéuvo yla ta umdyeta vdata. H ave¢éheykn amdppin
Katn havBaopévn didbeon Tipwpolvar.

KdBe £€1 éwg Suydeka prve mpEmel va mpaypaTomolEital ouvtipnon
07N 0UOKeLN, avahoya pe T Xprion.

Mnopeite va pdete meploodtepes Mnpopopies oXETIKA pe Ta
SlaoThpata ouvTApNonS péow Tng epappoyric ONE-KEY.
O1epyacieg ouvTRPNONG Kal EMOKELNG EmTpéneTalva Sle§dyovatl
uévo amo e€eidikeupéva ouvepyeia.

Xpnotporoteite povo aeaovdp Milwaukee kat avtahhaktikd
Milwaukee. E§aptipata, mou n aAhayn Toug Sev meptypagetal,
avTIKaBIoT@VTaL 0€ pia TeXVIKN umoatipién tne Milwaukee (BAéme
QUANGSI0 eyyUnan/ SievBuvaelg TERVIKAG UTOGTAPIENC).

0tav xperdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxES10 GuVapHOAGYNONG
NG GUOKEVRC, divovTag Tov TOmo TNE PNYAVRG Kat aptBpod atny
mvakida oyvoc, amd o kévtpo oépPi¢ 1y ameuBeiag amé T

@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

Mpokelpévou va padete meploootepa yla T Aettoupylkotnta ONE-
KEY tou ev Aoyw epyaleiov, dlaPdoTte Tov emouvantopevo odnyod
ypriyopng kkivnong 1y emokegteite n oeNida pag oto Aladiktuo
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Mnopeite va katepdoete Ty epappoyr ONE-KEY ato Smartphone
oac and o App Store 1 To Google Play.

Y& mepimTwon NAEKTPOOTATIKAC EKKEVWENG, 1) EMKOWVWVia
Bluetooth dtakomtetal kau mpaypatonoteitat 0606 amd To
nepBaMov ¢ epappoync. Kat Ba diakomei n xprion Te pappoyrg
yla 45 devtepohenta. Yotepa anmd 45 deutepohenta mpémeLva yivel
EMaVaQopd TNe EQappoyi¢ yla va amokataotadei.» Oewpolpe 0Tt
10 anoTéNeopa PpiokeTal evidg Tou edyiaTou amodektol emmédou
anddoong mov Bétoupe oUpwva pe Ta mpotuma EN 301 489-1/EN
301 489-17. Kar 8a mpoopépoupe kaBodrynen atov mehdtn oxeTikd
|1 Tov TpOTO AelToupyiag o€ pop@ry eyxelpidiov xpriong.
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Mia Beppokpacia mvw amd 50°C peiwvel Ty 1ox0 TS
avtaMakTiki¢ pmatapiag. Amogedyete T B¢ppavon yia
eyahlTepo Xpoviko Staotnpa amd Tov AALO 1 TG CUOKEVEC

Béppavong. ,Zé 5
Matnpeite TI¢ emagéc 00vEEoNC 0TO YOPTIOTH KL 0TV A Ak llfc %T.

avtaMakTikn pratapia kabapég.

Ta pia dptotn drdpketa {wig mpémel PeTd Tn Xpron ot pmatapies va o
@opTIoTolY Mhipwe. Enavagoptilete Ti aviaMakTikéc pmatapiec  AlexanderKrug/Managing Director

iov 8&v éxouv ypnatpomoun e yia peyariTepo ypoviko dldotnua  ECOUO1080TIEVOC va 0UVTaEeL Tov Texviko @dkeho.
TipW TN Yprion. Techtronic Industries GmbH

Tl pia Katd To SuvaTéy peyahn Sidpxeta {wic ot pratapiec petat — Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
@dpTion oeilouv va apaipeBody amd To popTioT). TYMBOAA

Ta TV amoBrkevon tne pratapiag yia S1doTnpa peyaritepo
Twv 30 nuepwv:, Amodnkevete Tn pmatapia mep. atou 27°C o€ . ’ : f :
0TEYVO r)](t;)ppo., Anoenxgl')zre m ;:]nl(llmpig Tep. gm 30023—50% @ ggg g:yg:;f;gg (ig:éﬁ)mgf Tk Ticonylec xproncmpuw
¢ KatdoTaonc eoptiong., Kabe 6 priveg poptiete ek véou T '

MMATAPIEX
c € Winnenden, 2021-03-11
/7

unatapia. @ TPOEIAOMOIHZH!
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Tiir

TEKNIK VERILER M18 HC(45

Boru kesici

Uretim numarasi 45870003...

...000001-999999

Frekans bandi 2402-2480 MHz

iletim giicii 1,8 dBm

Kartus akii gerilimi 18V

Pres Kuvveti 77,8 kN

Kesim alani Kablo tipine baghdir Maks. @ 44 mm

ACSR: Aliiminyum-/Celik halat

Bakir / Aliiminyum

Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2014'e gére

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
alistinimasi icin tavsiye edilen ortam o o
& oo s dn sy 18°C... +50°C
Tavsiye edilen gii¢ paketleri M18B...

Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...

Giiriiltii bilgileri

A'ya gore tipik giiriiltii seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans
K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

Ol¢iim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekan-
sa bagimli uluslararasi ses basinc seviyesi degerlendirme egrisi

76,9 dB(A)

87,9 dB(A)

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor topla
belirlenmektedir:

mi) EN 62841 gore

titresim emisyon degeria, 1,2m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina
uygun bir 6lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢im sonuglari ayrica

titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de

uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalan

icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uyg
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosulla

ulamalar icin, farkl
rinda kullanilirsa,

titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titregim yiikii
toplam calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.
Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapal
oldugu siireler ve cihazin caligir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle,
toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titregim yikii

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri

belirleyiniz.

Cihazin tanimi

Q@) Onbigak

@ e

@ Kesici cene serbest birakma Tetik serbest birakma

kollar

@ Arka bicak
@ Bicak tutma pimi

@ Aski

@ Tutamak
Izolasyonlu tutma yiizeyi

9) Tetik

Ek el kulpu

@ 5mm altigen soket vidalar
@) Ak

@ ONEKEY gostergesi

B UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, cizimleri ve bilgileri okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyanlar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A\ BORU KESICI IIN GUVENLIK BILGILERI |

Patlama, elektrik carpmasi ve mal ve ekipmana hasar riskini
diisiirmek icin asla gerilimli kablolari kesmeyin. Alet yalitimli
DEGILDIR.

Elleri ve sarkan giysileri kesici aletlerden ve diger hareketli parca-
lardan uzak tutun. Viicut azalarinin kesilmesi dahil, ciddi yaralanma
tehlikesi mevcuttur.

Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri
ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik
tavsiye edilir.

Koruma techizati kullanin. Kablo kesiciyle calisirken her zaman
emniyet gozliigii takin.

Kablo kesicinin kazayla calismasini 6nleyin. Cikarilabilir bir pile
baglamadan 6nce tetigin anahtar kilidiyle emniyete alindigindan
emin olun.

Kablo kesiciyi asla kesici cenelerden tutmayin.

Kullanmadan 6nce, kesici ¢eneleri catlak ve diger aginma belirtileri
yoniinden mutlaka kontrol edin.

Kablo kesiciyi, ¢ikanlabilir pili ve sarj cihazini ancak teknik olarak
kusursuz olmalari kosuluyla kullanin.

Hasarlari derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi ¢ikarin.
Kablo kesici sadece bir kesici alet takilarak kullanilabilir.

Kesim yapmadan dnce biitiin ayar aletlerini ve anahtarlari ¢ikarin.
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Yaralanma ve hasarlari onlemek icin aleti, cikarilabilir pili veya

sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, iclerine sivi girmesine izin
vermeyin.

Kablo kesiciyi iki elinizle tutun.

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karst koruyun.

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin
hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, giic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartict madde iceren iiriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

UYARI

Bu cihaz, diigme tipi/yassi lityum pil icerir. Yeni veya

% kullanilmig bir pil yutulursa ya da viicuda girerse, 2 saat gibi
kisa bir siirede ciddi i yaniklara ve liime neden olabilir. Kapag pil
bdlmesine her zaman sabitleyin. Giivenli bir sekilde kapanmiyorsa,
cihazi durdurun, pili ¢ikarin ve cocuklarin erisemeyecedi bir yerde
saklayin. Birinin pili yuttugundan veya pilin viicuda girdiginden
stipheleniyorsaniz, derhal tibbi yardim isteyin.

KALAN TEHLIKELER
Kesme siireci baglamadan, erisimin yerel diizenlemelere uygun
olarak kapatilmig olmasi gerekir.
Sadece ve sadece gii¢ kaynagiyla baglantisi kesilmis kablolari kesin!
Borular ve halatlar mekanik kuvvete maruz birakilmamalidir.
Bu talimatin aksine hareket etmek elektrik carpmasl, patlama ve/
veya elektrik arkindan kaynaklanacak ciddi yaralanmaya, 6lime,
yangina ve diger maddi hasarlara neden olabilir.
Koruyucu gozliik takiniz.

Boru kesici, gerilimsiz borularin boru tipine bagli olarak izole
bakirdan ya da aliminyum, celik takviyeli aliiminyum iletken (ACSR
halat) veya celik halattan aynilmasi icin tasarlanmistir.

Boru ve halatlarin bu boru kesici yardimiyla kesilmesi veya
ayrilmasi islemleri sadece elektroteknik egitimli bir kisi tarafindan
yapilmalidir.

Bu kablo kesicinin operatdrii cihazi ilk kez kullanmadan dnce

ve bundan en fazla bir yil sonra bu kablo kesiciyi kullanmakla
baglantili belirli tehlikeler ve temel giivenlik Gnlemleri konusunda
editilmig olmalidir.

isletmeci sirketin sunlar yapmasi gerekir:

« Operatdriin kullanma kilavuzuna erisebilmesini saglamak

« ve okuyup anladigindan emin olmak.

B UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, cizimleri ve bilgileri okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyanlar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Calisma alaninin hazirlanmasi

Calismaya baglamadan dnce boru ve halatlar gerilimsiz durumda
olmali ve ¢alisma siiresince bu durum giivenceye alinmalidir.
Kablo veya yalitimli devrenin baglantisinin kesildigi kuskuya yer
birakmayacak sekilde belirlenemezse, higbir is yapilamaz.

Yerel giivenlik yonetmeliklerine ve diizenlemelere riayet edilme-
lidir.

Borular ve halatlar mekanik kuvvete maruz birakilmamali ve
gerekirse kesildikten sonra kontrolsiiz hareketlere karsi giivenceye
alinmalidir.

Aletleri yagmur altinda birakmayin. Aletleri nemli veya islak
yerlerde kullanmayin.

Kablo kesici ve pilin hazirlanmasi

Her kullanimdan 6nce:

+ Kablo kesiciyi dis hasar yoniinden kontrol edin

« Kablo kesiciyi catlak ve diger aginma belirtileri yoniinden kontrol
edin

Sadece miikemmel durumdaysa kullanin!

Kesme islemi baslamadan dnce, pil kapasitesi kontrol edilmelidir:

asgari %33 (bakiniz resimli agiklama).

s baglamadan 6nce sarj gerektirebilir.

Kesme siirecine hazirlanma

Kontrolsiiz hareket riskini en aza indirmek icin kesilecek boru veya
halati destekleyin ve sabitleyin.

Ozellikle havai boru ve halatlar kontrolsiiz hareket edebilir ve
yaralanma ve/veya hasara neden olabilir.

Kesme kafasl, acik pafta lokmasina gerilimsiz yerlestirilmeleri

ve uygunsuz bigme kuvvetine neden olmamalari igin boru veya
halatlara 90° agili olmalidir.

m UYARI: Patlama, elektrik carpmasi ve mal ve ekip-
mana hasar riskini diisiirmek icin asla gerilimli kablolan
kesmeyin.

Alet yalrtimli DEGILDIR. Gerilimli bir devreyi kesmek ciddi
yaralanmaya ya da 6liime yol acabilir. Kesim yapmadan
once giicii kesin. Asla gaz veya su hatlarini kesmeyin.
Ellerinizi biitiin kesici uclardan ve hareketli aksamdan uzak
tutun. Kesik ya da ampiitasyon olusabilir.

Aksesuar degistirir ya da ¢ikarirken her zaman pil takimini
gikarin. Sadece bu alet icin dzellikle tavsiye edilen
aksesuarlari kullanin. Farkli aksesuarlar tehlikeli olabilir.
Yaralanma riskini azaltmak icin emniyet gozliigii veya yan
korumal gozliik kullanin.

ﬂ UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin, sadece
higaklar icin tavsiye edilen malzemeleri kesin. (bkz. ,Teknik
Ozellikler”) Baska malzeme kesmeye ¢alismayin.

Kesme

+ Kesmeden 6nce, bigaklarin dogru takildigindan emin olun.

1. Boruyu, boru kesicisinin kesici kenarlarina dik aiyla yénlendirin.
Islenecek parcaya ve bicaklara hasar vereceginden, aili kesimler
yapmaya calismayin.

2.Tutamagi/tutamaklari sikica kavrayn.

Tetigi cekin ve operasyon sirasinda gekili tutun.

Tetik cekildiginde bir LED igik yanacaktir.

Kesme islemi tamamlandiginda veya alet kapatildiginda, tetigi
serbest birakin ve pafta lokmalarinin agilmasiiin sifirlama
anahtarina basin.

Not: Islenecek parca kesme islemi sirasinda hafifce hareket edebilir.

Tiirkce
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Tiir

Ariza durumunda yapilacaklar

« Kablo kesik ve gerilimli olabilir; bu durumda daima giivenlik
gorevlisini bilgilendirin, kesme islemini iptal edin ve uygun
giivenlik dnlemlerini uygulayin

« Alete yaklasip dokunmadan dnce aletin giic kaynagiyla baglantisi
mutlaka kesilmis olmali ve kesilmis kalmalidir

« Sifirlama (resetleme) diigmesine basin ve kesici tamamiyla
acilana kadar basili tutun

- Pil kapasitesini kontrol edin

+ Malzeme ve malzeme kalinhigini teknik verilerle karsilastirarak
kontrol edin

« Gerilimli bir kablonun kesildiginden kusku duyulmasi halinde,
kablo kesicinin yetkili bir uzman atdlyede kontrol edilmesi gerekir

Bigaklarin Sikismasi

Pislik ve dokiintiler kesim isleminden sonra bicaklarin sikismasina

neden olabilir

« Aletin sifirlandigindan emin olmak icin serbest birakma tetigine
basip basili tutun.

« Pil paketini ¢ikarin.

« Pafta lokmalarini agmak icin resimli agiklamaya riayet edin

+ Yeni bir kesme isleminde baglamadan 6nce, bicaklardaki kir ve
dokiintiileri temizleyin.

Kesme Tavsiyeleri

- Islenecek parcaya ve bicaklara hasar vereceginden, agili kesimler
yapmaya calismayin.

« Biak dmriinii uzatmak icin temiz malzeme kesin. Kesmeye
baslamadan dnce malzeme ve bicaklarin iizerindeki kir ve
dokiintleri silin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.
Kablo kesiciyi, tkanlabilir pili ya da sarj cihazini asla agmayin.

Kablo kesiciyi giiriiltii veya hareketli aksamda aleti etkileyebilecek
stkismalar gibi sorunlar yoniinden kontrol edin.

Kesme aletlerinin catlak ve diger asinma belirtileri yoniinden
kontrol edin.

is tamamlaninca kesme aletlerini temizleyip gresleyin.

Kesme uglarinin keskin olup olmadigini kontrol edin, asinmis kesici
ceneleri degistirin.

Agizlan bozulmus ya da hasarli bicaklar degistirin. Bicaklari hep
takim olarak degistirin. Sadece MILWAUKEE bicaklarini kullanin.
Kesme aletlerinin serbestce hareket edebildiklerinden emin olun.
Yaralanma ve hasarlari onlemek icin aleti, cikarilabilir pili veya

sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, iclerine sivi girmesine izin
vermeyin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Cihaz, yeralti sulari icin bir tehlike olusturan hidrolik yag icermekte-
dir. Kontrolsiiz olarak bosaltilmasi veya usuliine uygun olmayacak
sekilde imha edilmesi cezalandirilir.

Kullanima bagl olarak cihazin her alti ya da on iki ayda bir bakim
gbrmesi gerekir.

Bakim araliklar hakkinda daha fazla bilgiyi ONE-KEY uygulamasi
iizerinden bulabilirsiniz.

Bakim ve tamir isleri sadece yetkili tamirhaneler tarafindan
yapilabilir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
milgteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

ONE-KEY islevi hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin ekteki Hizl
Baslangi¢ Kilavuzunu okuyun ya da http://www.milwaukeetool.
com/one-key internet adresimizi ziyaret edin.

ONE-KEY uygulamasini App Store ya da Google Play araciligiyla
akilli telefonunuza indirebilirsiniz.

Elektrostatik bosalma yasandiginda Bluetooth iletisimi kesilir ve
Uygulama arayiiziinden ¢ikilir. Ve uygulama 45 saniye boyunca
kullaniimaz. 45 saniyenin sonunda kurtariimasi icin uygulamanin
sifirlanmas gerekir. Sonucun, EN 301 489-1/EN 301 489-17
uyarinca kabul edilebilir minimum performans diizeyi dahilinde
oldugunu degerlendirdik. Isletim kilavuzunu kullanma kilavuzuyla
birlikte miiteriye sunacagiz.

50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini disiriir.
Akiiniin giines 1511 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin omriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmas igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir. Uzun siire
kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin.
Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinlmasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:, Akiiyii takri-
ben 27°C'de kuru olarak depolayin., Akiiyii yiikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayin., Akilyii her 6 ay yeniden
doldurun.

Kullamlmis kartus akiileri atee veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
satianizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiim-
lere uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciigi
icin tehlikeli madde tagimacihiginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhgi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiig personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini 5nlemek icin kontaklarin korunmus ve

izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.
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CE UYGUNLUK BEYANI SEMBOLLER

“Teknik veriler” bashgi altinda tanimlanan tirtiniin, sayil direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU
uyumlastinimig standartlar

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
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Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklan hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

UYARI!
Is parcalarinin savrulmasl

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Bu cihaz, diigme tipi/yassi lityum pil ierir.

Elektrik carpmasi tehlikesi

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢ikarin.

Elleri kesici aletten ve diger hareketli parcalardan uzak
tutun. Parmaklar kesme mekanizmasina yakalanarak
kopabilir ya da yaralanabilir.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarn, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynlarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gotiirilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
doniisiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

V Voltaj
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TECHNICKA DATA M18 HCC45

Rezacka kabeli
Vyrobni ¢islo 458700 03...
...000001-999999

Kmitoctové pdsmo 2402-2480 MHz

Radiofrekvencni vykon 1,8 dBm

Napéti vyménného akumulatoru 18V

Jmenovitd sila 77,8 kN

Oblast fezu Zavisi na typu kabelu max. @ 44 mm

ACSR: Hlinik-/Ocelové lana

Méd'/ Hlinik

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA

01/2014

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 6kg...6,6kg
Doporucend teplota okoli pro provoz -18°C... +50°C
Doporucené akupaky M18B...
Doporucené nabijecky M12-18...

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand
hladina hluku pfistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost

K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost

K=3dB(A)) 879 dB(A)
PouZivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve
smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisia, 1,2m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI!

Uroven chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 62841 a mlize byt pouzita

pro porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad
zatizeni chvénim.

Uvedena droven chvéni piedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického
naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné Gcely, s
odlisnymi nastroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se droven
chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy,
béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To miiZze zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy
pred tcinky chvéni jako napfiklad: technické ddrzba elektrického
naradi a néstrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich
procest.

Popis zafizeni
@ Predni rukojet

@ LEDkontrolka

@ Paky na uvolnéni elisti Uvolfiovaci spoust
@ Zadni rukojet Spoust
@ Zadrzny kolik cepele Pridavna rukojet

Hacek

@ Rukojet
Izolovand uchopovaci
plocha

5 mm Srouby s vnitfnim
Sestihranem

@ Akumulétory
() Indikétor ONE KEY

E VAROVANI Peététe si viechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a idaje, které obdrzite s pfistrojem. Za-
nedbani pii dodrzovéni varovnych upozornéni a pokynd mohou mit
za nésledek Gder elektrickym proudem, poZér a ebo tézkd poranéni.
V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO REZACKU KABEL(

Aby se sniZilo nebezpeci vybuchu, zasazeni elektrickym proudem a
poskozeni majetku a vybaveni, nefezte nikdy elektrické kabely pod
napétim. Nastroj NENT izolovany.

Ruce a volné obleceni méjte v dostatecné vzdalenosti od fezacich
nastroji a jinych pohyblivych dilii. Hrozi nebezpeci tézkého zranéni,
vietné amputace koncetin.

Doporucujeme rovnéz pouZiti soucasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné
a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s fezackou kabell vzdy
pouZivejte bezpecnostni bryle.

Zabrarite ndhodnému spusténi fezacky kabeld. Nez piipojite
vyjimatelnou baterii, presvédcte se, Ze je spoust zajisténa pojistkou
spinace.

Nikdy nedrite fezacku kabelii za fezaci celisti.

Pred pouzitim vZdy zkontrolujte praskliny a dal3i zndmky
opottebeni fezacich celisti.

Rezacku kabeld, vyjimatelnou baterii a nabijecku pouzivejte, jen
kdyz jsou v perfektnim technickém stavu.

Poskozeni nechte okamZité opravit v autorizované specidini dilné.
Ped zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumuldtor.

Rezatka kabeld se smi pouZivat jen s vloZenym fezacim néstrojem.




Nez provedete fez, odstraiite viechny nastavovaci nastroje a klice.
Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni, neponofujte nikdy néstroj,
vyjimatelnou baterii nebo nabijecku do kapaliny a nedovolte, aby
do nich néjakd kapalina vnikla.

Rezacku kabel(i drzte za obé rukojeti.

Akumuldtor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systémi.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je
vsuchu, chraite pred vihkem.

Abyste zabrénili nebezpeci pozaru zptisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néfadi,
vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do
zafizeni a akumulatord nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikélie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpisobit
zkrat.

VAROVANI

Toto zafizeni obsahuje knoflikovou/mincovou lithiovou

baterii. Novd nebo pouZitd baterie miiZe zplsobit vézné
vnitini popéleniny a vést k usmrceni do 2 hodin, pokud je spolknuta
nebo vstoupila do téla. VZdy zajistéte kryt prostoru pro baterie.
Pokud se bezpecné neuzavre, zafizeni zastavte, vyjméte baterii a
drite ji mimo dosah déti. Pokud si myslite, Ze nékdo spolkl baterii
nebo jinak vstoupila do téla, okamZité vyhledejte Iékafskou pomoc.

ZBYVAJICI RIZIKA

Pred zacatkem fezaciho procesu je nutné uzavfit pistup podle
mistnich predpisQ.

Kabely fezte pouze tehdy, kdyz jsou odpojené od elektrického
napdjeni!

Kabely a lana nesmi byt vystaveny mechanickym silam.
Nedodrzeni tohoto pokynu mlize vést k tézkému zranéni, usmrceni,
pozdru a ke hmotnym Skodam v disledku zasazeni elektrickym
proudem, vybuchu a/nebo elektrického oblouku.

Noste ochranné bryle.

OBLAST VYUZITI
Rezacka kabeli je vhodna na déleni beznapétovych kabeli z
izolované médi nebo hliniku, ACSR lan (Iana hlinik/ocel), ocelovych
lan, vzdy v zdvislosti na typu kabelu.
Rezéni nebo déleni kabeld a lan pomoci této fezacky kabeld smi
provadét pouze elektrotechnicky vyskolend osoba.
Obsluha této fezacky kabeld musi byt pred zacatkem prvni prace
sniapak piinejmensim jednou za rok poucend o konkrétnich
nebezpecich spojenych s pouZitim této fezacky kabelli a 0 zéklad-
nich bezpecnostnich opatfenich.
Provozni podnik musi:
« poskytnout obsluze névod k pouziti a
« zajistit, aby si ho obsluha pFecetla a pochopila.

ﬂ VAROVANI Pieététe si viechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a tidaje, které obdrZite s pfistrojem. Za-
nedbéni pii dodrzovéni varovnych upozornéni a pokyni mohou mit
za nésledek dder elektrickym proudem, pozér a ebo tézka poranéni.
V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

POVZITI

Priprava pracovniho prostoru

Pred zapocetim prace musi byt zajistén beznapétovy stav vodici
nebo lan a musi byt zarucen po celou dobu trvani praci.

Pokud nelze nade v3i pochybnost zarucit, Ze je kabel nebo izolované
vedeni odpojené, nesmi se provadét Zadné prace.

Je bezpodminecné nutné dodrzovat mistni bezpecnostni piedpisy
anafizeni.

Kabely a lana nesméji byt vystaveny mechanickym sildm a
popiipadé musi byt zabezpeceny proti nekontrolovanym pohybtiim
po provedeni fezu.

Piistroj nevystavujte desti a nepouZivejte v mokrém ¢i vihkém
prostredi.

Priprava fezacky kabelii a baterie

Pred kazdym pouZzitim:

« Zkontrolujte, jestli fezacka kabelG nemd Zddné vnéjsi zavady

« Zkontrolujte praskliny a dalsi zndmky opotebeni fezaciho
nastroje

Pouzivejte jen v perfektnim stavu!

Pied zacatkem fezaciho procesu je nutné zkontrolovat kapacitu

baterie: minimaIné 33 % (viz lustrovany popis).

Pred zahdjenim praci miize byt zapotiebi nabiti.

Priprava na fezaci proces

Podepiete a upevnéte kabel nebo lano, které chcete fezat, aby se
minimalizovalo riziko nekontrolovaného pohybu.

Zejména nadzemni vedeni a lana se mohou pohybovat
nekontrolované a zplisobit zranéni a / nebo poskozeni.

Rezna hlava musi byt umisténa v Ghlu 90° ke kabelu nebo lanu
tak, aby se bez napéti usadil/o v otevfenych zavitovych Celistech a
zabrénilo se tak nepfiznivym stiihovym sildm.

B VAROVANI: Aby se snizilo nebezpeci vybuchu, zasazeni
elektrickym proudem a poskozeni majetku a vybaveni,
nefeite nikdy elektrické kabely pod napétim.

Nastroj NENI izolovany. Dotyk s obvodem pod napétim
miiZe vést k tézkému zranéni nebo usmrceni. Nez provedete
fezani, odpojte elektrické napajeni. Nikdy nefeite plynové
nebo vodni trubky. Nesahejte rukama do blizkosti Zadnych
fezacich biiitti a pohyblivych casti. Mize dojit k potrhania
amputaci.

Pfed vyménou nebo odstranénim piislusenstvi vidy
vyjméte sadu baterii. PouZivejte jen pfisluSenstvi vyslovné
doporucené pro tento nastroj. Jiné mize byt nebezpecné.
Aby se sniZilo nebezpeci zranéni, pouzivejte bezpecnostni
bryle nebo bryle s bo¢nimi Stitky.

ﬂ VAROVANI: Aby se snizilo nebezpeci zranéni, fezte
jen materialy doporucené pro noze. (viz ,Specifikace”)
Nepokousejte se fezat jiné materialy.



Rezani

« NeZ zacnete fezat, ujistéte se, Ze jsou noZe spravné namontované.
1. Kabel vedte v pravém thlu k fezani fezacky kabell. Nepokousejte
se provadét thlové fezy, protoZe by se tim poSkodily zpracovavany
dil anoze.

2.Pevné uchopte rukojet/rukojeti.

Béhem prace tahnéte za spoust a drite ji.

Kdyz zatédhnete za spoust, rozsviti se LED kontrolka.

Kdyz je fez proveden nebo se ndstroj vypne, uvolnéte znovu
spoustéc a stisknéte resetovaci tlacitko, aby se otevrely zavitové
celisti.

Poznamka: Zpracovavany dil se mlze béhem fezu lehce pohybovat.

Postup v piipadé zavady

« Kabel miize byt nafiznuty a byt pod napétim, vzdy informujte
bezpecnostniho technika, preruste proces fezani, uciiite vhodna
bezpecnostni opatfeni

« Nez se pfibliZite k zafizeni a dotknete se ho, vzdy se presvédcte, ze
je zafizeni odpojené od elektrického napdjeni a také tak zlistane

- stisknéte a pridrzte tlacitko resetu, dokud se fezacka tipIné
neotevie

- zkontrolujte kapacitu baterie

« zkontrolujte materidl a tloustku materiélu podle technickych
(daji

+ Pfi podezfeni na fiznuti do kabelu pod napétim musite nechat
zkontrolovat fezacku kabelli v autorizovaném specializovaném
servisu

Zaseknuté noze

Spina a netistoty mohou zpisobit zaseknuti nozd po fezéni

« Stisknéte a pridrzte uvolfiovaci spoust, aby probéhl reset ndstroje.
« Vyjméte sadu baterii.

+ Postupujte podle popisu obrazku pro otevfeni zavitovych celisti

- Nez zacnete dal3i ez, ocistéte z nozli veskerou Spinu a necistoty.

Tipy pro fezani

- Nepokousejte se provadét Ghlové fezy, protoze by se tim
poskodily zpracovévany dil a noze.

« Rezte gisty material, aby se prodlouZila Zivotnost nozii. Nez
zacnete fezat, otiete Spinu a necistoty z materidlu a nozd.
UDRZBA

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout

vyménny akumulator.

Nikdy neotevirejte fezacku kabeld, vyjimatelnou baterii nebo

nabijecku.

Zkontrolujte fezacku kabelli s ohledem na pfipadné problémy,

napf. hluk nebo zaseknuti pohyblivych ¢asti, které by mohly mit

negativni vliv na néstroj.

Zkontrolujte praskliny a dalsi znamky opotebeni fezacich néstrojd.

Po dokonceni praci vycistéte a namazte fezaci néstroje.

Zkontrolujte, jestli jsou bfity ostré, a vyméiite opotfebované fezaci

Celisti.

Kdyz se odStipnou nebo jinak poskodi noze, vyméiite je. Noze vzdy

vyméiujte jako sadu. Pouzivejte jen noze MILWAUKEE.

Zkontrolujte, jestli se fezaci nastroje mohou volné pohybovat.

Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni, neponofujte nikdy nastroj,

vyjimatelnou baterii nebo nabijecku do kapaliny a nedovolte, aby

do nich néjaka kapalina vnikla.

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Pristroj obsahuje hydraulicky olej, ktery predstavuje nebezpeci pro
podzemni vodu. Jeho nekontrolované vypousténi nebo neodborné
likvidace jsou trestné.

Na zafizeni se musi kazdych Sest az dvandct mésici, v zdvislosti na
pouZivani, provadét servis.

Vice informaci o servisnich intervalech si miizete vyhledat pomoci
aplikace ONE-KEY.

Udrzbatské a opravérenské prace sméji vykonavat jen autorizované
specializované dilny.

Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

0 typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Abyste se dozvédeéli vic o funkci ONE-KEY tohoto ndstroje, prectéte
si pfiloZeny ndvod pro rychlé zahdjeni préce nebo nds navstivte na
internetu na http://www.milwaukeetool.com/one-key

Aplikaci ONE-KEY si miizete stahnout na Vas smartphone z App
Store nebo Google Play.

Kdyz dojde k elektrostatickému vyboji, komunikace Bluetooth bude
odpojena a rozhrani aplikace se ukonci. Zadné poufiti aplikace v
rozmezi 45 sekund. Po 45 sekunddch je pro obnoveni nutné aplikaci
resetovat.” Brali jsme v dvahu vysledek, ktery ma byt v rdmci nasi
minimani pfijatelné drovné vykonnosti dle EN 301 489-1/EN 301
489-17. A zdkaznikovi déme provozni pokyny v uZivatelské pfirucce.

AKUMULATORY
Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pred
dlouhym pehfivanim na slunci i u topeni.
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v €istoté.
Pro optimdlni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti plné dobit.
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pied pouZitim znovu nabit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumuldtory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.
Pfi skladovéni akumuldtoru po dobu del3i nez 30 dni;, Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C., Skladujte akumuldtor pfi cca
30%-50% nabijeci kapacity., Opakujte nabijeni akumulatoru
kazdych 6 mésici.
PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.
Né&hradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nékladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisi a ustanoveni.
Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi pfepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou pfepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

(70,



Zajistéte, aby kontakty byly chranéné aizolované, aby se zamezilo ~ FS3/ 1A 1

zkratlim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
piepravovat. Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohladujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén
v &asti ,Technickeé ddaje” splituje vSechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU RoHS, 2006/42/ES, 2014/53/ EU

a byly pouZity ndsledujici harmonizované normy
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EN 62479:2010
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Alexander Krug / Managing Director

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

VAROVANI!
Nebezpeci poranéni odletujicimi dlomky.

Pfi praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

Toto zafizeni obsahuje knoflikovou/mincovou lithiovou
baterii.

Nebezpeci Grazu elektrickym proudem

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pted zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovdku
vyjmout vyménny akumuldtor.

Ruce méjte v dostatecné vzdalenosti od fezaciho nastroje
ajinych pohyblivych dild. Prsty se mohou dostat do
fezaciho mechanismu a mize dojit k jejich poranéni nebo
ufiznuti.

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
piislusenstvi.

Elektrickd zafizeni, baterie/akumuldtory se nesmi likvido-
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd. vat spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd zafizeni,
Techtronic Industries GmbH baterie/akumuldtory je tfeba shirat oddélené a odevzdat
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany je vrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich dfadech nebo u vaseho specializovaného prode-
jce seinformujte na recyklacni podniky a sbérné dvory.

V Napéjeni
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TECHNICKE UDAJE M18 HC(45

Strihac kablov

Vyrobné cislo 458700 03...

...000001-999999

Frekven¢né pasmo 2402-2480 MHz

Vysokofrekvencny vykon 1,8 dBm

Napatie vymenného akumulatora 18V

Moc stiskanja 77,8 kN

Rezny rozsah Zvisi od typu kabla max. 0 44 mm

ACSR: Hlinik-/Jeklena pletenica

Med'/ Hlinik

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu

EPTA 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah. . .9,0Ah) 6kg...6,6kg
Odporticana teplota okolia pre prevadzku -18°C.... +50°C
Odporticané akupaky M18B...
Odporiicané nabijacky M12-18...

Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v siilade s EN 62841. V triede A posud-
zovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost

K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost
K=3dB(A)) 879 dB(A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév
zmysle EN 62841.

Hodnota vibranjich emisiia, 1,2m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR!

Urover vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou
metddou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouZit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné
postidenie kmitavého namdhania.

Uvedena droven vibracif reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického
ndradia. Ak sa vsak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vioZenymi ndstrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, moze
sa troven vibracii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred tc¢inkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického néradia
avlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia
pracovnych postupov.

@

Opis zariadenia
@ Sprednje rezilo

@ e

@ Rocice za aktiviranje Uvolfiovaci spistac
Celjusti Splistac
@) zadnjerezilo Pridavnd rukovat

@ Pritrdilni sornik rezila

() Drialo
@ Rukovat

Izolovand tichopnd plocha

@ 5 mm Inbus vijaki
@ Akumulator
(3) Indikétor ONE KEY

B POZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia, pokyny, vyobrazenia a idaje, ktoré dostanete
spolu s pristrojom. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujiicom texte moze mat
za nésledok zdsah elektrickym pridom, spasobit poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouZitie.

A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE STRIHACE
KABLOV

Za Ucelom zniZenia rizika vybuchu, drazu elektrickym pridom

a poskodenia majetku a vybavenia nikdy nerezte Zivé elektrické
kable. Nastroj NIE JE izolovany.

Ruky i volnejsi odev drzte zdaleka od striznych nastrojov a inych
pohyblivych ¢asti. Existuje riziko vézneho poranenia, vratane
amputdcie koncatin.

Doporucujeme taktieZ pouZitie sticasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako sd protiprasnd maska, ochranné rukavice,
pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd prilba a ochrana sluchu.
Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s rezackou kablov vzdy
poufZivajte ochranné okuliare.

Zabrante ndhodnej aktivécii rezacky kablov. Pred pripojenim
navymenitelnt batériu zaistite, aby bol spdstac zabezpeceny
spinacim zamkom.

Nikdy nedrzte rezacku kéblov za rezné celuste.

Pred pouZzitim vzdy skontrolujte rezné celuste ohladom prasklina
inych zndmok opotrebenia.

Rezacku kablov, vymeniteln(d batériu a nabijacku pouzivajte len
vtedy, ak si v perfektnom technickom stave.

Poskodenia nechajte okamzZite opravit v autorizovanej
$pecializovanej dielni.

Slovensky
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Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
Rezacka kablov sa smie pouzivat'iba s vlozenym reznym néstrojom.
Pred vykonanim rezu odstrérite akékolvek nastavovacie nastroje a
maticové klice.

Aby nedoslo k poraneniu a poskodeniam, nikdy nepondrajte
ndstroj, vymenitelnd batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabraiite
vniknutiu kvapaliny do nich.

Drite rezacku kablov oboma rukovétami.

Vymenné akumuldtory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulétory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumuldtorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodu-
jlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujd bielidlo, mdzu
sposobit skrat.

POZOR

Q Toto zariadenie obsahuje gombikovi/mincovi litiovi

batériu. Novd alebo pouzitd batéria moze spdsobit vézne
vnitorné popaleniny a viest k usmrteniu do 2 hodin v pripade, Ze je
prehltnutd alebo vstdpi do tela. Vzdy zaistite kryt batériového
priestoru. Ak sa bezpecne neuzavrie, zariadenie zastavte, vyberte
batériu a drZte ju mimo dosahu deti. Ak si myslite, Ze niekto
prehltol batériu alebo Ze inak vstupila do tela, okamZite vyhladajte
lekdrsku pomoc.

Predtym, nez zaCne proces rezania, musi byt pristup zablokovany v
stlade s miestnymi predpismi.

Vidy rezte iba kdble, ktoré boli odpojené od privodu elektrickej
energie!

Kabliin pletenice ne smejo biti izpostavljeni mehanskim silam.
Nedodrzanie tohto pokynu mdze viest k vdznemu poraneniu,
Gmrtiu, poZiaru a inym Skoddm na majetku v dosledku zdsahu
elektrickym pridom, vybuchu a/alebo elektrickych obltkov.

Noste ochranné okuliare.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Rezalnik kablov je primeren za locevanje breznapetostnih kablov iz
izoliranega bakra ali aluminija, ACSR-Seilne (pletenice iz aluminija/
jekla) in jeklenih pletenic, vsakokrat odvisno od tipa kabla.
Rezanje oziroma locevanje kablov in pletenic s tem rezalnikom
kablov sme izvajati samo oseba z elektrotehni¢nim znanjem.
Operdtor tejto rezacky kablov musi byt pouceny o konkrétnych
nebezpecenstvach spojenych s pouZivanim tejto rezacky kablov a
0 zdkladnych bezpecnostnych opatreniach pred prvotnym zacatim
préce s fiou a potom minimalne raz za rok.

Prevadzkujtca spolo¢nost musi:

- dat prevadzkovy manudl k dispozicii operatorovi a

- uistit'sa, Ze operator si ho preital a pochopil.

B POZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia, pokyny, vyobrazenia a tidaje, ktoré dostanete
spolu s pristrojom. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujticom texte moze mat
za nésledok zdsah elektrickym pridom, spasobit poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouZitie.

Nastavenie pracovnej oblasti

Pred zacetkom dela je treba vzpostaviti breznapetostno stanje
napeljav ali pletenicin to stanje zagotoviti, dokler trajajo dela.
Ak nemozno bez pochyb zabezpecit, ze kébel alebo izolované
vedenie st odpojené, nesmiete tu vykondvat ziadnu pracu.
Obvezno je treba upo3tevati varnostne predpise in pravila.
Kabliin pletenice ne smejo biti izpostavljeni mehanskim silam in
morajo biti po potrebi zavarovani pred nenadzorovanimi premiki
porezu.

Pristroj nevystavujte dazdu a nepouZivajte v mokrom ¢i vihkom
prostredi.

Priprava rezacky kablov a batérie

Pred kazdym pouZitim:

« Skontrolujte rezacku kablov ohladom vonkajsich chyb

« Skontrolujte rezny nastroj ohladom prasklin a inych znamok
opotrebenia

PouZivajte len v bezchybnom stave!

Predtym, nez zatne proces rezania, musi byt skontrolovand kapaci-

ta batérie: minimalne 33% (pozri ilustrovany opis).

Pred zacatim prac moze byt nutné nabijanie.

Priprava na rezanie

Podprite in fiksirajte kabel ali pletenico, ki jo Zelite rezati, da
zmanjsate tveganje nenadzorovanega premika.

Zlasti nadzemni vodi in pletenice se lahko nenadzorovano premika-
join povzrocijo telesne poskodbe in/ali poskodbe.

Rezilna glava mora biti glede na kabel ali pletenico postavljena pod
90-stopinjskim kotom, tako da se ta brez napetosti nalega v odprtih
rezilnih ¢eljustih in da se preprecijo neugodne strizne sile.

B POZOR: Za ticelom zniZenia rizika vybuchu, irazu
elektrickym priiddom a poskodenia majetku a vybavenia
nikdy nereite Zivé elektrické kable.

Nastroj NIE JE izolovany. Kontakt so Zivym okruhom by
mohol mat'za nasledok vazne zranenie alebo umrtie. Pred
rezom vypnite privod elektrického pridu. Nikdy nereite
plynové vedenia ani vodovody. Ruky drite v bezpecnej
vzdialenosti od vSetkych reznych hran a pohyblivych casti.
Mohlo by déjst k trznym ranam alebo k amputacii koncatin.
Pred vymenou alebo odobratim prislusenstva vidy vyberte
akumuldtorovy clanok. Pouzivajte iba prisluSenstvo
Specificky odporicané pre tento nastroj. Iné moze byt
nebezpecné.

Na zniZenie rizika zranenia pouzivajte ochranné okuliare
alebo okuliare s boénymi ochrannymi stitmi.

m POZOR: Pre zniZenie rizika zranenia rezte iba
materialy odporucané pre cepele. (pozri ,Specifikacie”)
Nepokusajte sa rezat iné materialy.

Rezanie
« Pre rezanim sa uistite, Ze Cepele sd spravne namontované.

1. Speljite kabel pravokotno na rezila rezalnika kablov. Nepokusajte
sa vykondvat'rezy pod uhlom, pretoze by ste poskodili obrobok a
Cepele.

Slovensky
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2.Pevne uchopte rukovat/ rukovate.

Tahajte a drzte spustac pocas celej operacie.

LED sa rozsvieti pri potiahnuti spustaca.

Ko je rezizveden ali ko je orodje izklopljeno, spustite sproZilo in
aktivirajte ponastavitveno stikalo, da se odprejo rezilne Celjusti.

Poznamka: Obrobok sa moze pocas rezu mierne pohybovat.

Postup v pripade poruchy

- Kabel je lahko poskodovan ali pod napetostjo, o tem vedno
obvestite odgovorno osebo za varnost, prekinite postopek
rezanja, uvedite ustrezne varnostne ukrepe.

- Vidy sa uistite, Ze zariadenie je a zostane odpojené od napdjania
pred tym, nez sa k nemu pribliZite a dotknete sa ho

+ stlacte a podrzte resetovacie tlacidlo, kym sa rezacka pIne
neotvori

- skontrolujte kapacitu batérie

« skontrolujte material a hribku materidlu podla technickych
Gdajov

« Ak je podozrenie, Ze bol narezany Zivy kabel, rezacka kdblov musi
byt skontrolovand v autorizovanom odbornom servise

Zaseknuté cepele

Spina a necistoty mézu spdsobit, 7e cepele sa dohromady zaseknd

po vykonani rezu

- Stlacte a podrzte uvolfiovaci spustac, aby ste zabezpecili
resetovanie néstroja.

« Vyberte akumulatorovy clanok.

« Za odpiranje rezilnih Celjusti si oglejte opis slike.

« Pred zacatim dalSieho rezu oistite z cepeli Spinu a nedistoty.

Tipy k rezaniu
« Nepokusajte sa vykondvat rezy pod uhlom, pretoze by ste
poskodili obrobok a cepele.

- Reite ¢isty materidl, aby ste pred[ili zivotnost ¢epele. Pred
zacatim rezu utrite $pinu a necistoty z materiélu a cepeli.

UDRZBA

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
Nikdy neotvarajte rezacku kéblov, vymeniteln( batériu ani
nabijacku.

Skontrolujte rezacku kéblov ohladom akychkolvek problémov, ako
je hluk alebo zaseknutie pohyblivych ¢asti, ktoré by mohli mat
negativny vplyv na néstroj.

Skontrolujte rezny néstroj ohfadom prasklin a inych zndmok
opotrebenia.

Po dokonceni prac vycistite a namazte rezné nstroje.
Skontrolujte ostrost reznych hran a opotrebované rezné celuste
vymerite.

Cepele vymerite, ked'st ich casti odlomené alebo poskodené. Vidy
vymeiite cepele ako jednu stipravu. PouZivajte vyhradne cepele
MILWAUKEE.

Skontrolujte volny pohyb reznych néstrojov.

Aby nedoslo k poraneniu a poskodeniam, nikdy nepondrajte
ndstroj, vymenitelnu batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabrdite
vniknutiu kvapaliny do nich.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pristroj obsahuje hydraulicky olej, ktory predstavuje
nebezpecenstvo pre podzemn vodu. Jeho nekontrolované
vypustanie alebo neodbornd likvidacia su trestné.

Zariadenie by malo byt servisované kazdych Sest az dvanast
mesiacov, v zdvislosti na spdsobe pouZitia.

0 servisnych intervaloch sa mozete dozvediet viac cez aplikdciu
ONE-KEY.

Udrzbarske a opravarenské prace smi vykonvat len autorizované
$pecializované dielne.

PouZivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sticiastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajdceho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Ak sa chcete viac dozvediet o funkcii ONE KEY na tomto néstroji,
precitajte si priloZeny ndvod pre rychly Start alebo navstivte nasu
internetovd stranku http://www.milwaukeetool.com/one-key
Aplikaciu ONE KEY si mdzete na svoj smartphone stiahnut z app
storu alebo z Google Play.

Ce pride do elektrostati¢ne razelektritve, se komunikacija prek
tehnologije Bluetooth prekine in vmesnik za aplikacijo se zapre.
Aplikacije naslednjih 45 sekund ni mogoce uporabljati. Po 45
sekundah je treba aplikacijo ponastaviti, da se obnovi.” Ugotovili
smo, da so rezultati znotraj najmanjsih vrednosti, sprejemljivih za
raven ucinkovitosti korozije, v skladu z EN 301489-1/EN 301489-17.
In uporabniku bomo v navodilih za uporabo navedli smernice za
obratovanje.

AKUMULATORY
Teplota vy33ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrante dIhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.
Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
multore udrZovat Cisté.
Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne
dobit. DIh3i ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouzitim
dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumul&tory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.
Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni:, Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C., Skladujte akumuldtor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity., Opakujte nabijanie akumuldtora
kazdych 6 mesiacov.
Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likviddciu starych
vymennych akumultorov, ktord je v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

PREPRAVA LITIOVO-1ONOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podfa zdkonnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrZiavanim lokal-
nych, vitrostétnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Slovensky
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Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené aizolované, aby sa SYMBOLY

zamedzilo skratom. Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ] o o
ramdi balenia nemohol zoSmyknit. Poskodené a vytecené batérie @ Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
sanesmu prepravovat. Kvoli dalsim informaciam sa obrétte na vasu na obsluhu.

Spedicnd firmu. POZOR!

Wsahpred simsteniprdnetni
Na nadu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany

v Casti ,Technické ddaje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/E0 RoHS, 2006/42/ES, 2014/53/ EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
/7
! .
,Zlidl z& %r
& f; 5

Alexander Krug / Managing Director

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Toto zariadenie obsahuje gombikovi/mincovd litiovd
batériu.

Nebezpecenstvo tderu elektrickym pradom

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

Ruky drzte zdaleka od strizného ndstroja a inych
pohyblivych casti. Prsty sa totiz mézu dostat do strizného
mechanizmu, nasledkom ¢oho méze dojst k ich oddeleniu
alebo poraneniu.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmd
Splnomocneny zostavit technické podklady. likvidovat spolu s odpadom z domécnosti. Elektrické
Techtronic Industries GmbH zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat oddelene
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany a odovzdatich v recyklacnom podniku na ekologicki
likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

V Napitie

=== Jednosmerny prud
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€ Inacka zhody v Eurépe

EE Inacka zhody v Britanii

N? Inacka zhody na Ukrajine
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Pol

DANE TECHNICZNE M18 HC(45

Nozyce do kabli

Numer produkcyjny 458700 03...

...000001-999999

zakres czestotliwosci 2402-2480 MHz

moc czestotliwosci radiowej 1,8 dBm

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Sita znamionowa 77,8 kN

Zakres ciecia W zaleznosci od rodzaju kabla  |maks. @44 mm

ACSR: Aluminium-/Stalowe liny

Mied? / Aluminium

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie o o
eksploatagji P 18 +50%
Zalecane zestawy akumulatorowe M18B...
Zalecane tadowarki M12-18...

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢

K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie znorma EN 62841

Warto$¢ emisji drgaria, 1,2m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za
pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez
do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie

do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez
caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢
rdwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac
wyrazng redukeje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem och-
rony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak,
organizacja przebiegu pracy.

@

Opis urzadzenia
@ Przedni lemiesz

@ Dzwignie zwalniajace
szczeki

@ Tylny lemiesz

Sworzer mocujacy lemiesz
@ Wieszadto
@ Uchwyt

Izolowana powierzchnia
uchwytu

@) Dioda LED
Spust zwalniajacy

Spust

Dodatkowa rekojes¢

@ 5mm $ruby z gniazdem
szesciokatnym

@ Akumulator
(3) Wskaznik ONE KEY

ﬂ OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
z6wki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA NOZYC DO
KABLI

W celu zmniejszenia ryzyka wybuchu, porazenia pradem elektrycz-
nym i szkod materialnych i sprzetowych, nigdy nie przecinac kabli
elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem. Narzedzie NIE jest
izolowane.

Trzymac rece i luzne elementy ubrania z dala od narzedzi tnacych i
innych ruchomych czesci. Wystepuje ryzyko powaznych obrazen, w
tym obciecia koriczyn.

Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Stosowac wyposazenie ochronne. Podczas pracy z przecinarka do
kabli zawsze nosic¢ okulary ochronne.

Zapobiegac przypadkowemu wiaczeniu przecinarki do kabli. Przed
podtaczeniem wymiennego akumulatora upewnic sie, ze spust jest
zabezpieczony blokada wiacznika.

Nigdy nie trzymac przecinarki do kabli za szczeki tnace.

Przed uzyciem zawsze sprawdzi¢ szczeki tnace pod katem pekniec i
innych oznak zuzycia.

Uzywac przecinarki do kabli, wymiennej baterii i tadowarki
wyfacznie w nienagannym stanie technicznym.

Naprawe uszkodzeri nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi spejalistycznemu.



Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przecinarki do kabli mozna uzywac wytacznie z zamontowanym
narzedziem tnacym.

Przed dokonaniem ciecia usuna¢ wszelkie narzedzia nastawcze i
klucze.

W celu uniknigcia obrazen lub szkéd nigdy nie nalezy zanurzac
narzedzia, wymiennej baterii ani tadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

Zawsze trzymac przecinarke do kabli za oba uchwyty.
Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Aby uniknac niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumu-
latora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢
sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie posiada guzikowa baterie litowa. W przypadku
potkniecia lub dostania si¢ do organizmu nowej lub
uzywanej baterii moze dojs¢ do poparzenia wewnetrznych czesci
ciata a nawet $mierci w ciggu zaledwie 2 godzin. Zawsze
zabezpieczy¢ pokrywe na komorze baterii. Jedli nie zostanie
bezpiecznie zamknieta, zatrzymac urzadzenie, usuna¢ baterie i
trzymac ja w miejscu niedostepnym dla dzieci. W razie
stwierdzenia potkniecia lub dostania sie baterii do organizmu w
inny sposéb, nalezy niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Przed rozpoczeciem ciecia odpowiedni obszar zamknaci
zabezpieczyc przed dostepem zgodnie z lokalnymi przepisami.
Cia¢ wytacznie kable nieznajdujace sie pod napieciem!

Kable i liny nie moga by¢ poddawane dziataniu sit mechanicznych.
W przypadku nieprzestrzegania niniejszej instrukgji istnieje
zagrozenie powaznych obrazen, Smierci, pozaru lub innych szkéd
materialnych spowodowanych porazeniem pradem elektrycznym,
wybuchem i/lub tukiem elektrycznym.

Nalezy nosic okulary ochronne.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przecinarka do ciecia kabli jest przeznaczona do przecinania
nieznajdujacych sie pod napieciem izolowanych kabli miedzianych
lub aluminiowych wzgl. lin z ACSR (liny aluminiowe/stalowe), lin
stalowych, w zaleznosci od typu.

Przecinanie lub rozcinanie kablii lin za pomoca przecinarki moze
by¢ wykonywane wytaczenie przez osoby poinstruowane w
zakresie przeprowadzania prac elektrotechnicznych.

Przed rozpoczeciem pracy z przecinarkg do kabli po raz pierwszy,
a potem co najmniej raz w roku operator przecinarki do kabli musi
zostac poinstruowany w zakresie okreslonych zagrozeri zwigzanych
zjej uzytkowaniem oraz w zakresie najwazniejszych Srodkéw
bezpieczenstwa.

Eksploatator musi:

« udostepnic instrukcje uzytkowania operatorowi i

« upewnic sig, ze operator przeczytat ja i zrozumiat.

B OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

UZYCIE

Przygotowanie obszaru roboczego

Przed rozpoczeciem ciecia nalezy zapewnic, aby podczas trwania
prac przewody lub liny nie znajdowaty sie pod napieciem.

W przypadku, gdy nie da sie jednoznacznie stwierdzi, ze kabel
lub izolowany przewdd zostat odtaczony, nie wolno wykonywa¢
zadnych prac.

Bezwzglednie nalezy przestrzegac lokalnych przepisow
bezpieczenstwa i regulacji.

Kable i liny nie moga by¢ poddawane dziataniu sit mechanicznych i
nalezy je w razie koniecznosci zabezpieczy¢ przed niekontrolowa-
nymi ruchami po wykonaniu ciecia.

Nie wystawia¢ narzedzi na dziatanie deszczu. Nie uzywac narzedzi
w miejscach wilgotnych lub mokrych.

Przygotowanie przecinarki do kabli i baterii

Przed kazdym uzyciem:

- Sprawdzi¢ przecinarke do kabli pod katem wad zewnetrznych

« Sprawdzi¢ narzedzie tnace pod katem peknieciinnych oznak
zuzycia

Uzywac wytacznie w nienagannym stanie!

Przed rozpoczeciem cigcia sprawdzi¢ pojemnos$c baterii: minimum

33% (patrz opis na ilustragji).

W razie koniecznosci natadowac przed rozpoczeciem pracy.

Przygotowanie procesu ciecia

Podeprze¢ i unieruchomi¢ przecinany kabel lub ling w celu minima-
lizacji ryzyka wynikajacego z niekontrolowanego ruchu kabla.

W szczegéInosci przewody i liny napowietrzne moga w sposéb
nieskrolowany sie poruszy¢, powodujac obrazenie i/ lub szkody.
Gtowice tnacg nalezy przytozy¢ do kabla lub liny pod katem 90°
tak, aby bez naprezenia znalazta sie ona w otwartych szczekach
tnacych, eliminujac powstanie niekorzystnych sit tnacych.

ﬂ OSTRZEZENIE: W celu zmniejszenia ryzyka wybuchu,
porazenia pragdem elektrycznym i szkéd materialnych
isprzetowych, nigdy nie przecina¢ kabli elektrycznych
znajdujacych si¢ pod napieciem.

Narzedzie NIE jest izolowane. Kontakt z obwodem elektry-
cznym znajdujacym si¢ pod napieciem moze spowodowac
powazne obrazenia lub Smier¢. Przed wykonywaniem cigcia
nalezy wylaczyc zasilanie. Nigdy nie wolno przecinaé prze-
wodoéw gazowych ani wodociagow. Rece nalezy trzymac

z dala od krawedzi tnacych i ruchomych elementéw.
Wystepuje ryzyko ciezkich obrazen lub obciecia koriczyn.
Przed wymiana lub usuwaniem wyposazenia zawsze nalezy
wyciagnac wymienna baterie. Zawsze nalezy uzywa¢
wylaczenie wyposazenia specjalnie zalecanego dla tego
narzedzia. Uzywanie innego wyposazenia jest niebezpie-
czne.

Aby zmniejszyc ryzyko obrazen, zawsze nalezy nosic okula-
ry ochronne lub okulary z ostonami bocznymi.
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B OSTRZEZENIE: W celu zredukowania ryzyka obrazen,
cigé¢ wylacznie materiaty zalecane dla ostrzy. (patrz ,Specy-
fikacje”) Nie probowac cia¢ innych materiatéw.

Ciecie

« Przed rozpoczeciem ciecia nalezy sie upewnic, ze ostrza s3
prawidtowo zamontowane.

1. Kabel nalezy wprowadzi¢ na ostrza przecinarki pod katem

prostym. Nie prébowac wykonywac ukosnych cig¢, poniewaz

uszkodzi to kabel, jak i ostrza.

2.Mocno chwyci¢ uchwyt(y).

Wecisna¢i przytrzymad spust.

Gdy spust jest wcisniety, Swieci sie dioda LED.

Po dokonaniu ciecia lub gdy narzedzie sie wytaczy, nalezy ponow-

nie zwolni¢ mechanizm wytaczajacy i uruchomic przycisk resetu,

aby szczeki tnace sie otworzyty.

Uwaga: Podczas przecinania kabel moze sie delikatnie przesuna¢.

Postepowanie w przypadku btedow

- kabel moze by¢ naciety lub znajdowac sie pod napieciem, zawsze
zawiadomic inspektora BHP, przerwac proces ciecia, zastosowac
odpowiednie $rodki bezpieczeristwa

« Przed podejsciem do urzadzenia i dotknieciem go zawsze
upewnic sie, ze nie znajduje sie ono pod napieciem i pozostanie
w takim stanie

« weisnaci przytrzymac przycisk reset, az przecinarka w petni sie
otworzy

- sprawdzi¢ pojemno$¢ baterii

« sprawdzi¢ materiat i jego grubo$¢ w oparciu o dane techniczne

« W przypadku podejrzenia przecigcia kabla znajdujacego sie
pod napieciem, przecinarka musi zostac poddana kontroli w
autoryzowanym warsztacie spejalistycznym

Zakleszczone krawedzie tnace

Zabrudzenia i przylegajace pozostatosci moga doprowadzic do

tego, ze po wykonaniu ciecia krawedzie tnace zakleszcza sie

« Wcisnaci przytrzymac spust zwalniajacy aby upewnic sie, ze
narzedzie zostato zresetowane.

« Usuna¢ wymienne baterie.

« Nalezy postepowac zgodnie z opisem na obrazku dotyczacym
otwierania szczek tnacych

« Wyczysci¢ wszelkie zabrudzenia z krawedzi tnacych przed
rozpoczeciem kolejnego ciecia.

Wskazéwki dotyczace przecinania kabli

« Nie prébowac wykonywac ukosnych cie¢, poniewaz uszkodzi to
kabel, jak i ostrza.

« (ia¢ wylacznie czyste kable, co pozwoli wydtuzy¢ zywotnosé
ostrzy. Wytrze¢ zabrudzenia i przylegajace pozostatosci z kabli i
ostrzy przed rozpoczeciem cigcia.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Nigdy nie otwierac przecinarki, wymiennej baterii ani fadowarki.
Sprawdzi¢ przecinarke pod katem jakichkolwiek probleméw takich
jak hatas, zakleszczanie sie ruchomych elementéw, co moze mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie narzedzia.

Sprawdzi¢ narzedzia tnace pod katem peknie¢iinnych oznak
uzycia.

Po zakoriczeniu pracy wyczysci¢ i nasmarowac narzedzia tnace.

Sprawdzi¢, czy krawedzie tnace sq ostre a zuzyte szczeki tnace
wymienic.

Wymieni¢ ostrza, gdy sa wyszczerbione lub uszkodzone. Zawsze
wymieniac ostrza parami. Uzywac wytacznie ostrzy firmy
MILWAUKEE.

Sprawdzi¢, czy narzedzia tnace poruszaja sie swobodnie.

W celu uniknigcia obrazen lub szkéd nigdy nie nalezy zanurzac
narzedzia, wymiennej baterii ani fadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Urzadzenie zawiera olej hydrauliczny, ktéry stanowi zagrozeniem
dla wody gruntowej. Niekontrolowane spuszczanie oleju lub
niewfasciwe usuwanie oleju do odpadéw jest karalne.

Urzadzenie powinno by¢ poddawane konserwacji co szes¢ do
dwunastu miesiecy, w zaleznosci od uzytkowania.

Wiecej informagji na temat okreséw miedzyprzegladowych znale#¢
mozna za pomocg aplikacji ONE-KEY.

Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze moga by¢ wykonywane
wytacznie przez autoryzowane warsztaty spejalistyczne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesdi,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™
Aby dowiedziec sie wiecej na temat funkgji ONE-KEY urzadzenia,
przeczytaj zataczona instrukeje szybkiego startu lub odwiedZ nas w
Internecie na stronie http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Mozesz pobrac aplikacje ONE-KEY z sklepu App Store lub Google
Play na swojego smartfona.
Podczas wytadowania elektrostatycznego komunikacja Bluetooth
zostanie odfaczona, a interfejs aplikacji — zamkniety. Nie bedzie
mozna korzystac z aplikacji przez najblizsze 45 sekund. W celu przy-
wrdcenia pracy po 45 s nalezy zresetowac aplikacje.” Uznalismy, ze
wynik miesci sie w ramach minimalnego dopuszczalnego poziomu
wydajnosci zgodnie z EN 301 489-1/ EN 301 489-17. Przekazemy tez
klientowi wytyczne operacyjne w instrukgji obstugi.

BATERIE AKUMULATOROWE

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiaggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-
wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci. Akumulatory, ktére

nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotno$ci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatorow dtuzej anizeli 30 dni:,
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.,
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.,
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.
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Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowa¢ B3 411113

jako odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowy-
mi (niebezpieczenstwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzerii
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowie-
dnio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane. Zwracac uwage na to, aby zespét
akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrécic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE RoHS, 2006/42/WE, 2014/53/ UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
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Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczeristwo zranienia odpryskujacymi odtamkami

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Urzadzenie posiada guzikowa baterie litowa.

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Trzymac rece z dala od narzedzia tnacego i innych
ruchomych czesci. Palce moga dostac sie do mechanizmu
tnacego i zostac odciete lub skaleczone.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospo-
darstw domowych. Urzadzenia elektryczne i akumulatory
nalezy gromadzic oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddw zgodnie z wymaganiami srodowiska natu-
ralnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegna informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.

Napiécie

— = - Pradstaty

q
UK
cA

&

001

EAL

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci



Mag

MUSZAKI ADATOK
Kabelvago

M18 HCC45

Gydrtasi szdm 45870003...
...000001-999999

Frekvenciasév 2402-2480 MHz
Jelerdsséq 1,8 dBm
Akkumuldtor fesziiltség 18V

Névleges energia 778 kN

Vdgasi teriilet Kabeltipustdl fiigg max. @ 44 mm
ACSR: aluminium-/Acélkdtelek

réz / aluminium

Sdly a01/2014 EPTA-eljarés szerint

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Uzemeléshez ajanlott kornyezeti o o
hémérséklet : ' 18 +50%
Ajanlott akkucsomagok M18B...

| Ajanlott toltokésziilékek M12-18...
Zajinformacio

Akdzolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A
késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K

bizonytalansag=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Hangteljesitmény szint (K

bizonytalansdg=3dB(A)) 87,9 dB(A)

Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibrécié-informaciok

62841-nek megfelelden meghatdrozva.
rezegésemisszid értéka,

Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis 6sszegaz EN

1,2m/s?

K bizonytalansdg

1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben

szabalyozott mérési eljarasnak megfelelGen keriilt lemérésre, és

hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz.

Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legftbb
alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltér6 hasznalt szerszamokkal vagy nem
elegendd karbantartdssal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérg

lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy
ugyan miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

idtartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a

haszndlt szerszdmok karbantartdsaval, a kezek melegen tartasaval,

amunkafolyamatok megszervezésével.

@

Eszkozleiras

@ Eliils6 penge
@ Pofakioldé karok
@ Hétsd penge

(8) Inditogomb kioldasa

9
@ Inditdgomb
Kiegészitd fogantyu
Pengerdgzitd tiiske @ 5mm hatlapd imbuszcsa-
Fiiggesztd varok
Fogantyd @ Akkumulator

Szigetelt fogdfeliilet @ ONEKEY jelz6lampa

@ e

E FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utaldst, utasitast, abrazolast és ada-
tot. A kovetkezkben leirt elgirdsok betartasanak elmulasztasa
dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
azeldirasokat.

A BIZTONSAGI TUDNIVALOK KABELVAGOKHOZ

Robbands, villamos dramiités, valamint vagyoni és berendezéskar
kockdzaténak csokkentése érdekében soha ne vgjon é16 (dram
alatt levd) villamos kabeleket. A szerszam NEM szigetelt.

Tartsa tdvol a vdgdszerszamoktdl és a tobbi mozgd résztdl kezeit
és alazan felfekvd ruhdzatot. Sdlyos sériilés, igy végtagok lesz-
akitdsanak veszélye all fenn.

Javasoljuk a védéruhazat, igymint porvédd maszk, véddcipd, erds
és cstiszashiztos labbeli, sisak és hallasvédé haszndlatat.
Haszndljon véddfelszerelést! Mindig viseljen véddszemiiveget a
kébelvagdval torténd munkavégzés soran.

Akadélyozza meg a kabelvago véletlen beinditasat. A cserélhetd
akkumulator csatlakoztatdsa el6tt gondoskodjon arrél, hogy az
inditdgomb a kapcsolé reteszével ki legyen biztositva.
Akabelvagét soha ne fogja meg a vagopofaknal.

Hasznalat el6tt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e repedések és
egyéb elhasznalddasi nyomok a vagopofakon.

Akabelvdgot, a cserélhetd akkumuldtort és a tolt6t csak akkor
hasznalja, ha azok tokéletes mdszaki allapotban vannak.

A sériiléseket azonnal javittassa meg arra jogosult szakmdhelyben.
Karbantartds, javités, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki kell
venni a késziilékhél.

A kdbelvagét csak behelyezett vagdszerszammal szabad haszndlni.



Avdgas elvégzése eldtt tavolitson el minden bedllitészerszamot és
csavarkulcsot.

A sériilés és karosodas elkeriilése érdekében a szerszamot, a
cserélhetd akkumuldtort és a tolt6t soha ne meritse folyadékba, és
ne engedje folyadék behatolasét ezekbe.

Akdbelvagét csak a két fogantydnal fogva tartsa.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizarélag
arendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne haszndljon mas
rendszerbe tartozé tolt6t.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérdlag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességt6l 6vni kell.

Ardvidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodésok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszdmot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatdst vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmad termékek,
rovidzdrlatot okozhatnak.

FIGYELMEZTETES

@ Az eszkoz litium gombelemeket tartalmaz. Az Uj vagy
haszndlt elem akér 2 6ran beliil sdlyos belsd égési sériilést
okozhat és haldlhoz vezethet, ha lenyelik vagy ha a testbe keriil.
Mindig rogzitse az elemtartd fedelét. Ha a fedél nem zar stabilan,
akkor dllitsa le az eszkdzt, vegye ki az elemet és tartsa gyermekek
altal nem hozzdférhetd helyen. Azonnal hivjon orvost, ha tgy véli,
hogy valaki lenyelte az elemet vagy mds modon a testébe keriilt.

FENNMARADO VESZELYEK

Avégasi folyamat megkezdése el6tt a helyi eldirdsoknak
megfeleléen le kell zarni a teriiletet.

Mindig csak olyan kabeleket vagjon, amelyek le vannak vélasztva
az dramellatasrol!

Akdbeleket és a kdteleket nem szabad kitenni mechanikai erék
hatdsanak.

Ennek az utasitdsnak a figyelmen kiviil hagydsa stlyos sériiléshez,
haldlhoz, tizh6z és egyéb vagyoni karhoz vezethet villamos
dramiités, robbands és/vagy villamos ivek miatt.

Viseljen véddszemiiveget.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Akdbelvagé szigetelt rézbdl vagy aluminiumbdl készilt

fesziiltségmentes kdbelek, ill. ACSR-kotelek (acéllal megerdsitett

aluminiumkotelek) és acélkotelek szétvalasztasara alkalmas, a

kébel tipusatol fiiggden.

Akabelek és a kotelek végdsat, ill. szétvdlasztasat a kabelvagé

segitségével csak az elektrotechnika terén megfeleld képzéshen

részesiilt személyek végezhetik.

Ennek a kdbelvagonak a kezeldjét — a végdval torténd elsd

munkavégzést megelézden, majd ezt kivetéen legaldbb évente —

ki kell oktatni a kdbelvdgdval valé munkavégzéssel jérd specidlis

veszélyekrdl és az alapvetd biztonsagi intézkedésekrdl.

Az lizemeltetést végz vallalat koteles:

« az lizemeltetési kézikonyvet a kezel6 rendelkezésére bocsatani, és

« gondoskodni arrdl, hogy a kezeld elolvassa a kézikdnyvet, és
megértse annak tartalmat.

E FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsdgi utaldst, utasitast, dbrazolast és ada-
tot. A kovetkezokben leirt elGirdsok betartasanak elmulasztasa
dramiitésekhez, tiizhdz és/vagy silyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan drizze meg ezeket
azeldirasokat.

ALKALMAZAS

A munkateriilet elokészitése

A munka megkezdése el6tt biztositani kell a vezetékek és a kitelek
fesziiltségmentes dllapotat, és ezt az dllapotot a munkavégzés
teljes iddtartamara fenn kell tartani.

Nem kezdhet6 meg a munka abban az esetben, ha kétséget
kizréan nem garantélhatd, hogy a kabel vagy a szigetelt vezeték
le van vélasztva.

Feltétleniil tartsa be a helyi biztonsagi eldirdsokat és szabalyozd-
sokat.

A kdbeleket és a kiteleket nem szabad kitenni mechanikai erdk
hatdsanak, és adott esethen biztositani kell Gket a végds utani
akaratlan mozgésokkal szemben.

Aberendezést tilos nedves, vagy vizes kornyezetben haszndlni és
kitenni esd hatasanak.

Akabelvago és az akkumulator eldkészitése

Minden haszndlat el6tt:

- Vizsgdlja meg a kbelvagét, hogy nincsenek-e rajta kiilsé
hidnyossagok

« Ellendrizze, hogy nincsenek-e repedések és egyéb elhasznélédasi
nyomok a vdgdszerszamon

Csak tokéletes dllapotban haszndlja!

Avdgasi folyamat megkezdése el6tt az akkumulator kapacitasat

ellendrizni kell: az eldirt érték legalabb 33% (lasd az illusztralt

leirdst).

A munka megkezdése el6tt sziikség lehet toltésre.

Avagasi folyamat elékészitése

Az akaratlan mozgés kockdzatdnak minimalisra csokkentése
érdekében tdmassza meg és rogzitse a vagni kivant kabelt vagy
kotelet.

Kiilondsen a légvezetékek és a szabadda vélt kotelek fejthetnek ki
akaratlan mozgést és okozhatnak sériilést vagy kdrosodast.
Avdgofejet 90°-os szogben kell a kabelhez vagy a kotélhez
illeszteni azzal a céllal, hogy a kabel vagy a kotél fesziiltségmen-
tesen a nyitott vagopofak kozé fekiidjon, és el lehessen keriilni a
kedvezétlen nyiréerdket.

B FIGYELMEZTETES: Robbanas, villamos aramiités, vala-
mint vagyoni és berendezéskar kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne vagjon él6 (dram alatt levé) villamos
kabeleket.

A szerszam NEM szigetelt. Az dram alatt levé kabellel valé
érintkezés siilyos sériilést vagy halalt okozhat. Vagas eldtt
kapcsolja ki a tapfesziiltséget. Soha ne vagjon gaz- vagy
vizvezetéket. Tartsa tavol a kezét a vagdoélektdl és a mozgo
alkatrészektol. Végtagok leszakadasa vagy levagasa
kovetkezhet be.

Toltés vagy tartozékok kiemelése eldtt mindig vegye ki

az akkumulatort. Csak kifejezetten ehhez a szerszamhoz
ajanlott tartozékokat hasznaljon. Minden egyéb veszélyes
lehet.

Assériilési kockazat csokkentése érdekében viseljen munka-
védelmi szemiiveget vagy oldalsé véddlemezzel rendelkezé
szemiiveget.
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B FIGYELMEZTETES: A sériilésveszély elkeriilésének

érdekében csak a pengékhez ajanlott anyagokat vagjon.

(lasd a ,Miiszaki adatok” c. fejezetet) Mas anyagokat ne

probaljon vagni.

Vdgas

« Vagas eldtt gondoskodjon arrdl, hogy a pengék megfeleléen
legyenek behelyezve.

vagdst ne kiséreljen meg, mert az kdrositja a munkadarabot és a

pengéket.

2.Stabilan markolja a fogantyukat.

Hiizza meg az inditégombot, és izem kdzben tartsa lenyomva.

Azinditégomb meghuzott allapotdban minden LED vildgit.

Avdgas vagy a gép kikapcsoldsa utan engedje el tjra a kioldat,

és hozza miikddésbe a visszaallitd kapcsolét, hogy a vagopofék

kinyiljanak.

Megjegyzés: A vagas soran kissé elmozdulhat a munkadarab.

Teenddk iizemzavar esetén

- amegvagott kabel fesziiltség alatt dllhat — mindig tdjékoztassa a
biztonsagi feleldst, szakitsa meg a vagdsi folyamatot, hozza meg
amegfeleld biztonsagi intézkedéseket

+ Mindig gondoskodjon arrdl, hogy az eszkoz le legyen vélasztva
az er6saramu hélézatrol, mieltt az eszkozt megkozeliti és
megérinti

+ nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, amig a vago teljesen
ki nem nyilik

« ellendrizze az akkumulatorkapacitdst

- ellendrizze az anyagot és az anyagvastagsagot a mdiszaki adatok
alapjén

« Ha felmeriil a gyand, hogy dram alatt levd kabelt vagtak t, akkor
a kabelvagot hivatalos szakmhelyben at kell vizsgaltatni

Beszorult pengék

Egy-eqy vagés utén a szennyezGdés és a tormelék a pengék

beszoruldsat okozhatja

- Nyomja le és tartsa lenyomva a kioldogombot, hogy a szerszém
alaphelyzetbe élljon.

« Vegye ki az akkumuldtort.

« Avagopofak kinyitdsahoz kovesse a képleirast

- Az Ujabb vagds inditdsa eldtt tavolitsa el a szennyezddéseket és a
tormeléket a pengék kozil.

Vagasi tippek

« Ferde végdst ne kiséreljen meg, mert az kédrositja a munkadarabot
ésa pengéket.

« Apenge élettartaménak novelése érdekében tiszta anyagot
vagjon. A vgas megkezdése eldtt tordlje le a szennyezddést ésa
tormeléket az anyagrol és a pengékrdl.

KARBANTARTAS

Karbantartas, javitas, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbél.

Soha ne nyissa fel a kabelvagét, a cserélhetd akkumulatort vagy

a toltet.

Vizsgalja meg a kdbelvégét bérmilyen olyan probléma — zaj, mozgé
alkatrészek beszoruldsa — tekintetében, amely befolydssal lehet a
szerszamra.

Ellendrizze, hogy nincsenek-e repedések és egyéb elhasznéléddsi
nyomok a végdszerszamokon.

A munka befejeztével tisztitsa meg és zsirozza be a vagészersza-
mokat.

Ellendrizze, hogy a vagoélek élesek-e, és cserélje ki az elhasznélé-
dott végdpofakat.

Cserélje ki a pengéket, ha toredezettek vagy sériiltek. A pengéket
mindig garnitdréban cserélje. Csak MILWAUKEE pengéket
haszndljon.

Ellendrizze, hogy a vagoszerszam akadélytalanul mozog-e.

A sériilés és karosodas elkeriilése érdekében a szerszamot, a
cserélhetd akkumulatort és a tolt6t soha ne meritse folyadékba, és
ne engedje folyadék behatoldsat ezekbe.

Akésziilék szellgzdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

Akésziilék hidraulikaolajat tartalmaz, amely veszélyt jelent a
talajvizre. Az olaj ellendrizetlen leeresztése vagy szakszeriitlen
artalmatlanitdsa biintetendg.

Az eszkozt — a haszndlattdl fiiggden — hattol tizenkét honapig
terjedd iddszakonként szervizelni kell.

A szervizid6szakokrdl b6vebben a ONE-KEY appon keresztiil
tdjékozodhat.

Karbantartdsi és javitdsi munkalatokat csak arra jogosult
szakmihely végezhet.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonosit szama alapjén a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

A szerszam ONE-KEY funkciéjahoz tovabbi informécié a mellékelt
gyorsinditasi Gtmutatoban vagy az interneten taldlhato: http://
www.milwaukeetool.com/one-key.

A ONE-KEY alkalmazas az App Store-bél vagy a Google Play-hél
tolthetd le.

Elektrosztatikus kisiilés esetén a Bluetooth-adatatvitel
lekapcsolddik, és az alkalmazas interfésze kilép. Az alkalmazas

45 masodpercig nem hasznalhat. 45 masodperc elteltével Gjra
kell inditani az alkalmazast az ismételt m(ikodéshez. Az eredményt
azEN 301 489-1/EN 301 489-17 szabvény dltal meghatérozott
minimalisan elfogadhat teljesitési szinten beliilinek tekintettiik.
Az lizemeltetési Gtmutatot a felhasznaldi kézikonyvben biztositjuk
avevd szaméra.
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50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej(i téroldst.

Atoltd és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat
teljesen fel kell tolteni. A hosszabb ideig izemen kiviil 1évé akku-
muldtort haszndlat el6tt ismételten fel kell tolteni.

Alehetdleg hossz( élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékbal.

Az akku 30 napot meghalado téroldsa esetén:, Az akkut kb. 27 °C-
on, szaraz helyen kell térolni., Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
allapotban kell térolni., Az akkut 6 havonta djra fel kell tolteni.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartési szemét-
be. Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.
Az akkumuldtort ne tdrolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitasara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirdsok és rendelkezések betartésa mellett kell torténnie.
Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szllithatjék az ilyen akkukat
kozdton.

Alitium-ion akkuk szallitményozasi véllalatok &ltali kereskedelmi
céli szallitdsara a veszélyes druk szallitasara vontakozd rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagolason belill. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi utmutatdsokért forduljon szallitmanyo-
zési vdllalatdhoz.

SZIMBOLUMOK
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Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

FIGYELMEZTETES!
Elhajitott targyak!

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Az eszkdz litium gombelemeket tartalmaz.
Aramiités veszélye all fenn

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort
ki kell venni a készilékhdl.

Mag

Tartsa tavol a végdszerszamoktdl és a tobbi mozg6 résztél
kezeit. Ujjai bejuthatnak a végdrendszerbe és levagasuk
vagy sériilésiik veszélye all fenn.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a hdztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kornyezetbarat drtalmatlanitas
céljabol hulladékhasznositd izemben kell leadni. A helyi
hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrl és gy(ijtchelyekrdl.
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2011/65/EU RoHS, 2006/42/EK, 2014/53/ EU

harmonizélt szabvany és a

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
/7]
“ .
VAZZMHZ %r

Alexander Krug / Managing Director

Mdszaki dokumentdcid dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C€

UK
cA

«

001

EAL

Eurdpai megfeleldségi jelolés

Egyesiilt kirdlysagbeli megfeleldségi jeldlés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurdzsiai megfeleléségi jeldlés

83



TEHNICNI PODATKI M18 HCC45

Rezalnik kablov

Proizvodna Stevilka 458700 03...
...000001-999999

Frekvencni pas 2402-2480 MHz

Radijsko frekvenco 1,8 dBm

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Lisovacia sila 77,8 kN

Obmocje rezanja Odvisno od vrste kabla maks. @ 44 mm

ACSR: Aluminij-/Ocelové land

Baker / Aluminij

Teza po EPTA-proceduri 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Priporocena temperatura okolice za o o
obPatovanje P 18 +50%
Priporoceni kompleti akumulatorjev M18B...
Priporoceni polnilniki M12-18...

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) |76,9 dB(A)
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) |87,9 dB(A)
Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisija, 1,2m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN
62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem,
lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni cas
znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi

¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko

ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as
znatno zmanjsa.

Zazaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

Opis naprave
@ Predna rukovat

@) LutkaLED

@ Paky na uvolnenie Celuste Povratno stikalo

@ Zadnd rukovat @ SproZilo

@ Zadrziavaci kolik cepele Dodatni rocaj
@ Hacik @ 5 mm skrutky s vndtornym
Sesthranom

@ Rocaj orodja
Izolirana prijemalna
povriina

@ Baterije

(@) Indikator ONE KEY

E OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
napravo. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA REZALNIK KABLOV

Zazmanjsanje tveganja eksplozij, elektri¢nega udara, materialne
Skode in poskodb na napravi, nikoli ne reZite elektri¢nih napeljav, ki
so pod elektricno napetostjo. Orodje Nl izolirano.

Z rokami in ohlapnimi oblacili se ne pribliZujte rezalnemu orodju in
drugim premikajocim se delom. Obstaja nevarnost hudih telesnih
poskodb ali trganja udov.

Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti
prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
zascita za sluh.

Uporabite zascitno opremo. Pri delu z nozem za kable vedno nosite
zas(itna ocala.

Preprecite nezeleni vklop noza za kable. Pred prikljuitvijo na
nadomestni akumulator se prepricajte, da je sproZilo zavarovano z
blokado vklopa.

NoZa za kable nikoli ne drZite za rezilne Celjusti.

Pred vsako uporabo preverite noz za kable glede razpok in drugih
vidnih sledi obrabe.

Noz za kable, nadomestni akumulator in polnilnik uporabljajte
samo v tehnicno brezhibnem stanju.

Poskodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
obratu.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.



Noz za kable je dovoljeno uporabljati samo z vstavljenim rezilnim
orodjem.

Preden zanete rezati, odstranite uporabljena nastavitvena orodja
alikljuce.

Za preprecevanje telesnih poskodb ali Skode orodja, nadomestnega
akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v tekocino ali
dovolite, da tekocina vstopi vanje.

NoZ za kable drZite za oba rocaja.

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zaicitite jih pred mokroto.
Vizogib, s kratkim stikom povzrotene nevarnosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.
OPOZORILO

@ Ta naprava ima gumbasto/litijevo baterijo. Nova ali rabljena
baterija lahko povzroci hude notranje opekline in povzroci
smrt v samo 2 urah, ce se pogoltne ali pride v telo na kak3en drug
nacin. Vedno zavarujte pokrov na predelu za baterije. Ce se predel
ne zapira vamno, zaustavite napravo, odstranite baterijo in jo
hranite zunaj dosega otrok. Ce menite, da je nekdo pogoltnil
baterijo ali je prisla v telo na kakSen drug nacin, takoj pois¢ite
zdravnisko pomoc.

PREOSTALE NEVARNOSTI

Pred zatetkom postopka rezanja mora biti v skladu z lokalnimi
predpisi name$cena zapora za dostop.

ReZite samo kable, ki niso pod napetostjo!

Kéble a land nesma byt vystavené mechanickym silam.

Pri neupostevanju obstaja nevarnost hudih telesnih poskodb,
smrti, pozara ali drugih materialnih $kod zaradi elektri¢nega udara,
eksplozije ali svetlobnega loka.

Nosite za¢itna ocala.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Strihac kéblov je vhodny na delenie kdblov bez napétia z izolovanej
medi alebo hlinika, ACSR Ian (land hlinik/ocel), ocelovych I&n, vidy
v zgvislosti od typu kdbla.

Rezanie, resp. delenie kablov a [&n pomocou tohto strihaca kdblov
smie vykondvat iba elektrotechnicky vyskolend osoba.

Upravljavec tega noZa za kable se mora pred prvim opravilom in
potem najmanj enkrat letno seznaniti s posebnimi nevarnostmi pri
uporabi tega noza za kable in s potrebnimi varnostnimi ukrepi.
Lastnik mora:

« upravljavcu dati na voljo navodila za uporabo in

« se prepricati, da jih je upravljavec prebral in razumel.

B OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
napravo. Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

UPORABA

Priprava delovnega obmodja

Pred zacatim prace musi byt vytvoreny stav vodicov alebo lan bez
napétia a musi i zostat zabezpeceny po celti dobu trvania prdc.

(e ni mogoce jasno zagotoviti, da sta kabel ali izolirana napeljava
odklopljena, se dela ne smejo izvajati.

Je bezpodmienecne nutné dodrziavat miestne bezpecnostné
predpisy a nariadenia.

Kable a land nesmu byt vystavené mechanickym sildm a popripade
musia byt zabezpecené proti nekontrolovanym pohybom po
vykonani rezu.

Naprave ne izpostavljajte na deZju in je ne uporabljajte v vlaznem
ali mokrem okolju.

Priprava noza za kable in akumulatorja
Pred vsako uporabo:
« Preglejte noze za kable glede zunanjih pomanjkljivosti.

« Preverite rezilna orodja glede razpok in drugih vidnih sledi
obrabe.

Uporabljajte samo v brezhibnem stanju!

Pred zacetkom postopka rezanja je treba preveriti zmogljivost
akumulatorja: najmanj 33 % (glejte opis slike).

Morda ga je treba pred zacetkom dela napolniti.

Priprava za postopek rezanja

Podoprite a upevnite kabel alebo lano, ktoré chcete rezat, aby sa
minimalizovalo riziko nekontrolovaného pohybu.

Najma nadzemné vedenia a lana sa mdzu nekontrolovane uviest do
pohybu a spdsobit zranenia a / alebo poskodenia.

Rezné hlava musi byt prilozend v uhle 90° ku kablu alebo lanu tak,
aby sa bez napati polohoval/o v otvorenych zdvitovych ¢elustiach a
aby sa zabranilo nepriaznivym strihovym silam.

B O0POZORILO: Za zmanjsanje tveganja eksplozij,
elektri¢nega udara, materialne Skode in poskodb na napra-
vi, nikoli ne rezite elektricnih napeljav, ki so pod elektri¢no
napetostjo.

Orodje Nl izolirano. Stik s tokokrogom, ki je pod elektri¢no
napetostjo, lahko povzroci hude telesne poskodbe in smrt.
Vedno prekinite dovajanje elektricne energije, preden
zacnete rezati. Nikoli ne rezite plinske ali vodne napeljave.
Rok ne pribliZujte rezilnim orodjem in drugim premicnim
delom. Obstaja nevarnost hudih telesnih poskodb ali
odtrganja udov.

Vedno odstranite nadomestni akumulator, preden dele
pribora zamenjate ali odstranite. Uporabljajte izklju¢no
pribor, ki je posebej priporocen za to orodje. Uporaba
drugega pribora je nevarna.

Zazmanjsanje telesnih poskodb vedno nosite zas¢itna
ocala ali ocala s stransko zascito.

E O0POZORILO: Za zmanjsanje tveganj telesnih poskodb
reiite samo materiale, ki so primerni zarezila. (glejte
JJehnicni podatki”) Ne poskusajte rezati drugih materialov.

Rezanje kablov

« Pred rezanjem se prepricajte, da so rezila pravilno namescena.
1. Kbel vedte v pravom uhle k ostriam strihaca kablov. Ne delajte
po3evnih rezov, ker bi to lahko poskodovalo orodje in rezila.



2.0rodje med rocnim upravljanjem drZite za oba rocaja.

Pritisnite sproZilo in ga med opravilom drZite pritisnjenega.

Ko pritisnete sproZilo, se vklopi lucka LED.

Ked'je rez hotovy alebo sa nastroj vypne, spustac znovu uvolnite a
stlacte resetovacie tlacidlo, aby sa otvorili zavitové celuste.

Napotek: Mogoce je, da se kabel med rezanjem nekoliko premika.

Ravnanje ob motnjah

- Kdbel moze byt narezany a byt pod napatim, vzdy informujte
bezpecnostného technika, preruste proces rezania, urobte
vhodné bezpecnostné opatrenia

« Pred priblizevanjem in dotikanjem noZa za kable se vedno
prepricajte, da naprava niin ne bo pod napetostjo

« Povratno stikalo drZite pritisnjeno, dokler se rezila popolnoma
ne odprejo.

« Preverite zmogljivost akumulatorja.

« Preverite material in debelino materiala na podlagi tehnicnih
podatkov

- Ce sumite, da re7ete kabel, ki je pod napetostjo, je treba noz za
kable preveriti v pooblasceni servisni delavnici.

Zataknjene rezilne celjusti

Umazanija in obloge lahko privedejo do tega, da se rezila po rezu

zataknejo.

« Pritisnite povratno stikalo in ga drZite pritisnjenega, da
zagotovite, da naprava ni pod tlakom.

« Odstranite nadomestni akumulator.

« Pre otvorenie zdvitovych celusti postupujte podla opisu na
obrdzku

« Zrezilnih Celjusti odstranite umazanijo in obloge, preden izvedete
naslednji rez.

Nasveti za rezanje kablov
+ Ne delajte po3evnih rezov, ker bi to lahko poskodovalo orodje in
rezila.

« Rezite samo Ciste kable, da podaljsate Zivljenjsko dobo rezil. Pred
rezanjem s kablov in rezil odstranite umazanijo in obloge.

VZDRZEVANJE
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Nikoli ne odpirajte noZa za kable, nadomestnega akumulatorja ali
polnilnika.
Preverite noZ za kable glede morebitnih tezav, kot je zvok ali
zataknitev premicnih delov, ki bi lahko ovirali orodje.
Preverite rezilna orodja glede razpok in drugih vidnih sledi obrabe.
Po koncanih delih rezilna orodja ocistite in namastite.
Pazite na ostre rezilne Celjusti oziroma obrabljene rezilne eljusti
nadomestite z novimi.
Zamenjajte rezila, ko postanejo lomljiva ali so vidno poskodovana.
Rezila vedno zamenjajte v parih. Uporabljajte samo rezila
MILWAUKEE.
Preverite, ali se rezilna orodja pomikajo z lahkoto.
Za preprecevanje telesnih poskodb ali $kode orodja nadomestnega
akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v teko¢ino in ne
dovolite, da tekocina vstopi vanje.
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Naprava vsebuje hidravli¢no olje, ki predstavlja nevarnost za
podtalnico. Nenadzorovan izpust ali nestrokovno odstranjevanje
je kaznivo.
Na napravi je treba vzdrZevanje opraviti vsakih Sest mesecev, do
najve¢ enkrat letno, odvisno od uporabe.

Vecinformacij o casovnih intervalih vzdrZevanja najdete prek
aplikacije ONE-KEY.

Vzdrzevalna dela in popravila se lahko izvajajo zgolj s strani
avtoriziranega strokovnega obrata.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upo3tevajte broSuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naro¢i eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Vec o delovanju ONE-KEY tega orodja najdete na priloZenih
navodilih za hiter zacetek ali obis¢ite spletno mesto http://www.
milwaukeetool.com/one-key

Aplikacijo ONE-KEY si lahko snamete na pametni telefon v trgovini
App Store ali Google Play.

Ked'dojde k elektrostatickému vyboju, komunikécia Bluetooth
bude odpojend a rozhranie aplikacie sa ukondi. Ziadne pouZitie
aplikdcie 45 sekdnd. Po 45 sekundach je pre obnovenie potrebné
aplikdciu resetovat.” Uvazovali sme vysledok, ktory ma byt v ramci
nasej minimélnej prijatelnej trovne vykonnosti podla EN 301
489-1/EN 301489-17. A zékaznikovi ddme prevadzkové pokyny v
uzivatelskej prirucke.

AKUMULATORJI
Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivostizmenljivega
akumulatorja. lzogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju disti.
za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti. Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste
uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.
Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:, Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem., Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja., Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne meite v ogenj aliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

TRANSPORT LITUJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in doloche.

Potro3niki lahko te akumulatorje 3e nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsiizklju¢no s stra-
ni ustrezno izolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno
spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upotevati sledece tocke:



Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in _

izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti ) )
embalaze ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih @ Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se za uporabo.

obrnite na vade $peditersko podjetje. @ OPOZORILO!

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI Zavarujte se pred odbitimi in letecimi predmeti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU RoHS, 2006/42/ES, 2014/53/ EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018
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Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
Techtronic Industries GmbH odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loeno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoriscin zbirnih mest.

V Napetost

@

Pri delu s strojem vedno nosite zai¢itna ocala.

Ta naprava ima gumbasto/litijevo baterijo.

Nevarnost elektricnega udara

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Z rokami ne segajte v blizino rezalnega orodja ali drugih
premikajocih se delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni meha-
nizem, ki jih lahko odreze ali poskoduje.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

=1 (5 XS P[>
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c E Evropska oznaka za zdruZljivost
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Britanska oznaka za zdruZljivost
(=] )

(#y Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001

E H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost



TEHNICKI PODACI
Rezackabela

M18 HCC45

Nositi zastitu sluha!

Broj proizvodnje 458700 03...
...000001-999999

Frekvencijski pojas 2402-2480 MHz

Radiofrekvencijska snaga 1,8 dBm

Napon baterije za zamjenu 18V

sila stiskanja 778 kN

Podruje rezanja Ovisi o vrsti kabela max. 0 44 mm

ACSR: Aluminij-/Celi¢na uZad

Bakar / Aluminij

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Preporucena temperatura okoline za pogon | -18°C.... +50°C
Preporuceni akumulatorski paket M18B...
Preporudeni punjaci M12-18...

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni

nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) |76,9 dB(A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 87,9 dB(A)

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracijea, 1,2m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i
moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona
je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tonu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i
vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za

vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca
protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i
upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne

postupke.

Opis proizvoda
@ Prednja odtrica

@ e

@ Prekidaci za oslobadanje Okidac za resetiranje
Celjusti @ Okida¢

@ Straznja otrica Dodatna drika
Drzac ostrice

@ 5mm Vijcisa
Sesterokutnom glavom

@ Akumulator

() Indikator s JEDNOM TIPKOM

@ Nosa¢
@ Drak uredaja

Izolirana povrsina za
drzanje

ﬂ UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi po3tivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA REZACE KABELA

Kako biste smanjili rizik od eksplozije, strujnog udara ili o3tecenje
imovine i opreme, nikada ne sijecite kabele pod elektricnim
naponom. Alat NIJE izoliran.

Ruke i odjecu nepripijenu uz tijelo drzati dalje od alatki za rezanje
idrugih pokretnih dijelova. Postoji opasnost od teskih ozljeda
ukljucujudi otkidanje ekstremiteta.

Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i
zastitu sluha.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Tijekom rada sa sjekacem kabela
uvijek nosite zastitne naocale.

Sprijecite sluajno aktiviranje sjekaca kabela. Uvjerite se da je
okidac prije prikljucivanja na zamjensku bateriju osiguran putem
blokade ukljucivanja.

Sjekac kabela nikada ne drZite za Celjusti za sjecenje.

Provjerite prije svake upotrebe imaju li Celjusti za sjecenje napukli-
na li znakova pohabanosti.

Koristite sjekac kabela, zamjensku beteriju i punja¢ samo ako su u
besprijekornom stanju.

0O3tecenja odmah dati na popravak autoriziranoj strucnoj radionici.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Sjekac kabela smije se koristiti samo s umetnutnim alatom za
sjecenje.



Prije sjecenja uklonite sve koristene alatke i kljuceve.

Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku
bateriju ili punjac u tekucinu odnosno na dozvolite da tekucina
dospije u njih.

Sjekac kabela drZite za obje rucke.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije zazamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili o$tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi aku-
mulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

UPOZORENIE

Uredaj sadrzi gumbaste litijeve baterije. Novaili koritena

baterija mogu prouzrociti teSke unutarnje opekotine i smrt
u samo dva sata ako se progutaju ili udu u tijelo. Uvijek pazite na to
da je baterijski pretinac prekriven. Ako nije dobro zatvoren,
zaustavite uredaj i uklonite bateriju te ju drZite izvan dohvata djece.
Ako mislite da je netko progutao bateriju ili da je ona na drugi nacin
usla u tijelo, zatrazite lijecnicki savjet.

PREOSTALE OPASNOSTI

Prije postupka sjecenja mora se sukladno lokalnim propisima
postaviti ograda za onemogucavanje pristupa.

Sijecite samo kabele koji nisu pod naponom!

Kablovii uzad ne smiju se izlagati mehanickim silama.

U slucaju ignoriranja ovog upozorenja moze doci do ozbiljne ozlje-
de, smrti, pozara i druge materijalne Stete usljed strujnog udara,
eksplozije i/ili elektricnog luka.

Nositi zastitne naocale.

PROPISNA UPOTREBA

Rezac kabela namijenjen je razdvajanju kabela od bakra ili alumi-
nija koji nisu pod naponom, ACSR uzadi (uzad od aluminija/celika),
Celi¢nih uzadi ovisno o tipu kabela.

Rezanje odn. razdvajanje kabela i uZadi pomocu ovoga rezaca kabe-
la smije obavljati samo osoba koja se razumije u elektrotehniku.
Rukovatelj ovog sjekaca kabela mora prije prvog rukovanja te
nakon toga, najmanje jednom godi3nje, biti poucen o narocitim
opasnostima tijekom rukovanja uredajem te o potrebnim sigurnos-
nim mjerama.

Tvrtka mora:

« rukovatelju osigurati pristup uputama za rukovanje i

« osigurati da ih rukovatelj procita i razumije.

B UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pripremanje radnog podrucja

Prije pocetka posla nuzno je osigurati da vodovi ili uzad ne budu
pod naponom te da tako ostane tijekom cijelog vremena trajanja
radova.

Ukoliko se ne moze bez sumnje utvrditi iskljuceni kabel ili iskljuceni
izolirani vod, ne smije se obavljati posao.

Obvezno se moraju postovati lokalni sigurnosni propisi i pravila.
Kablovi i uzad ne smiju se izlagati mehanickim silama te moraju

po potrebi biti osigurani protiv nekontroliranog pomicanja nakon
sjecenja.

Pumpa ne smije biti izloZena kisi niti se smije koristiti u mokrojili
vlaznoj sredini.

Priprema sjekaca kabela i baterije

Prije svake upotrebe:

« Provjerite ima li sjekac kabela vanjskih o3tecenja

« Provjerite prije svake upotrebe imaju li Celjusti za sjecenje
napuklina ili znakova pohabanosti

Koristite alat samo u savrSenom stanju!

Prije postupka sjecenja mora se provjeriti kapacitet beterije:

minimalno 33% (vidi opis na slici).

Mozda e se morati napuniti prije pocetka posla.

Priprema za proces sjecenja

Poduprite ili fiksirajte kabel ili uZe koje sijecete kako biste minimizi-
rali rizik nekontroliranog pomicanja.

Narocito kod slobodnih vodova i uzadi postoji mogu¢nost nekontro-
liranog pomicanja te posljedicnih ozljeda i/ili o3tecenja.

Rezna glava mora se postaviti pod kutom od 90° u odnosu na kabel
ili uze tako da ona bez natezanja ude u reznu Celjust te se izbjegnu
nepovoljne sile smicanja.

m UPOZORENIE: Kako biste smanijili rizik od eksplozije,
strujnog udara ili o3tecenje imovine i opreme, nikada ne
sijecite kabele pod elektricnim naponom.

Alat NUJE izoliran. Kontakt sa strujnim vodom pod naponom
moZe prouzrociti ozbijne ozljede ili smrt. Iskljucite dovod
struje prije sjecenja. Nikada ne sijecite plinske ili vodovod-
ne vodove. Driite ruke dalje od alata za sjecenje i pokretnih
dijelova. Postoji opasnost od teskih ozljeda ili amputacije
ekstremiteta.

Uvijek uklonite bateriju prije mijenjanja ili uklanjanja pri-
bora. Koristiti iskljucivo pribor preporucen za ovu alatku.
Koristenje drugog pribora moze biti opasno.

Kako biste smanjili rizik od ozljeda, nosite zastitne rukavice
ilinaocale s hocnom zastitom.

B UPOZORENIE: Da biste umanjili rizik ozljede samo
reite preporucene materijale za ostrice. (pogledajte
»Tehnicke podatke”) Ne pokusavajte sjeci druge materijale.

Sjecenje

« Uvjerite se prije sjecenja da su o3trice ispravno postavljene.

1. Postavite kabel pod pravim kutom na ostrice rezaca kabela. Ne
pokusavajte izvoditi rezove pod kutom jer ce to ostetiti kabel i
ostrice.

2.Crsto drite rucku/e.

Povucite i drZite okidac tijekom rukovanja.

LED svjetlo ce se upaliti kad je okidac povucen.

Kad je rez obavljen ili uredaj iskljucen, pustite ponovno okidac i
aktivirajte prekidac za resetiranje kako bi se otvorile rezne celjusti.
Napomena: Obradak se moze blago pomaknuti tijekom sjecenja.
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Postupci u slucaju gresaka

« kabel moZe biti zasjecen i pod naponom, odmah informirajte
osobu zaduZenu za sigurnost, prekinite rezanje, poduzmite
odgovarajuce sigurnosne mjere

« Uvijek se pobrinite da je uredaj iskljucen i da ce ostatiiskljucen iz
napajanja strujom prije prilaska i dodirivanja uredaja

« pritisnite i drZite gumb za resetiranje dok se sjekac u potpunosti
ne otvori

- provjerite kapacitet baterije

« provjerite materijal i njegovu gustocu na osnovi tehnickih
podataka

« Ako se sumnja da je kabel pod naponom, sjekac kabela treba biti
provjeren od strane ovlastene specijalizirane radionice

Zakocene oStrice

Prljavitina i nakupine mogu uzrokovati da se o3trice zakace jedna

za drugu nakon sjecenja

+ Pritisnite i drZite okidac za resetiranje da biste resetirali alatku.

+ lzvadite baterije.

« Slijedite upute na slikovnom prikazu za otvaranje rezne celjusti

« Ocistite svu prljavstinu i nakupine s ostrica prije zapocinjanja
novog sjecenja.

Savjeti za sjecenje

« Ne pokusavajte izvoditi rezove pod kutom jer ce to ostetiti kabel
i o3trice.

+ Sijecite Cistimaterijal da biste produZili Zivotni vijek o3trice.
Obrisite prijavitinu i nakupine s materijala i o3trica prije
zapocinjanja sjecenja.

ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Nikad ne otvarajte sjekac kabela, zamjenjive baterije ili punjac.
Provjerite ima li sjekac kablova bilo kakkih problema kao $to je
buka ili zahvatanje pomjerajucih dijelova koji bi mogli utjecati na
funkcioniranje alatke.

Provjerite imaju li alatke za sjecenje napuklina ili znakova
pohabanosti.

Nakon zavr3enoog posla ocistite i podmazite alatke za sjecenje.
Provjerite jesu li oStrice za sjecenje otre te zamijenite istro3ene
Celjusti za sjecenje.

Zamijenite ostrice kad postanu okrnjene ili oStecene. Uvijek zamije-
nite cijeli set o3trica. Upotrebljavajte samo MILWAUKEE ostrice.
Provjerite mogu i se alatke za sjecenje slobodno pomijerati.

Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku
bateriju ili punjac u tekucinu odnosno ne dozvolite da tekucina
dospije u njih.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati cistima.

Uredaj sadrzi hidraulicko ulje, koje predstavlja opasnost za pod-
zemnu vodu. Nekontrolirano ispustanje i nestruno zbrinjavanje
se kaznjava.

Uredaj treba odrZavati svakih Sest do dvanaest mjeseci, ovisno o
upotrebi.

ViSe informacija o intervalima odrZavanja moZete naci preko ONE-
KEY aplikacije.

Radove odrZavanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane
strune radionice.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Kako biste vise saznali o ONE-KEY funkcionalnosti ove alatke,
procitajte priloZenu uputu za brzi pocetak ili nas posjetite na
internetu na http://www.milwaukeetool.com/one-key

Aplikaciju ONE-KEY moZete preuzeti na va$ pametni telefon preko
App Store ili Google Play.

Nakon $to dode do eletrostaticnog praznjenja Bluetooth veza ce
se iskljuciti i ugasit ce se sucelje aplikacije. Aplikacija se nece moci
koristiti 45 sekundi. Nakon 45 s aplikacija treba da se pokrene
iznova da bi se obnovila.” Uvjerili smo se da je rezultat u skladu s
nasom najnizom prihvatljivom razinom djelovanja prema EN 301
489-1/EN 301489-17. 1 dostavit cemo smjernice za uporabu kupcu
u uputstvu za uporabu.

BATERIJE
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.
Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti. Baterije koje duZe vremena nisu koritene, prije
upotrebe napuniti.
Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.
Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:, Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C., Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja., Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.
Istro3ene baterije za zamjenu ne bacati u vatruili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITISKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
nastrucan nacin.

Kod transporta haterija se moraju postivati slijedece tocke:
Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli krat-
ki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati. O3tecene li iscurjele baterije se ne smiju transportira-
ti. U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.



CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan u od-
jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301 489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC 63000:2018
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Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

UPOZORENIE!
Opasnost od letecih dijelova.

%)

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Uredaj sadrzi gumbaste litijeve baterije.

Opasnost od strujnog udara

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Ruke i odjecu nepripijenu uz tijelo drzati dalje od alatki za
rezanje i drugih pokretnih dijelova. Prsti mogu dospjeti u
mehanizam za rezanje te ih tako odsjeci ili povrijediti.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa ku¢nim smecem. Elektri¢ni uredajii akumula-
tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okolisu jednom od pogona za iskoris¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

V Napon
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TEHNISKIE DATI
Kabelu griezéjs

M18 HCC45

Izlaides numurs 458700 03...
...000001-999999

Frekvencu josla 2402-2480 MHz

Signala jauda 1,8 dBm

Akumulatora spriequms 18V

presésanas speks 778 kN

Grie3anas diapazons Atkariba no kabela maksimalais @

veida 44mm

ACSR: Aluminijs-/Térauda troses

Vars / Aluminijs

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 6kg...6,6kg
Darbibai ieteicama apkartnes temperatira | -18°C... +50°C
leteicamie akumulatoru komplekti M18B...
leteicamas uzlades ierices M12-18...

Troksnu informacija

aparatras skanas [imenis ir:

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas

Trok$na spiediena [imenis (Nedro3iba

K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
TrokSna jaudas limenis (Nedrosiba

K=3dB(A)) 879dB(A)
Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vértibaa, 1,2m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir
piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéanai.

Noradrta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta
pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstodus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat

svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks,
kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instru-
mentu tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu

organizacija.

lerices apraksts

@ Priek3gjais asmens Atbrivotaja mélite

@ Toklu atbrivo3anas sviras @ Melite

@ Aizmugurgjais asmens Papildu rokturis

@ Asmens fiksacijas tapa 5mm seskantu iedobes
skraves

@ Pakarinasanas osa

(&) Rokturis @@ Baterija

Izoléta satversanas virsma @ ONEKEY indikators
@ Gaismas diode

E UZMANIBU lzlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdeg3anos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A DROSIBAS NORADIJUMI, LIETOJOT KABELU
GRIEZEJU

Lai mazinatu eksplozijas, elektriskas stravas trieciena draudus un
risku sabojat Tpasumu vai ierici, nekad nedrikst griezt zem spriegu-
ma eso3us kabelus. Instruments nav elektriski izoléts.
Nepietuviniet rokas un brivu apgérbu griezgjinstrumentiem un
citam kustigam detalam. Pastav nopietnu savainojumu, tostarp
ekstremitasu zaudésanas, risks.

leteicams nésat aizsargapdérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un
ausu aizsarqus.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar kabelu griezéju, vienmér
valkdjiet aizsargbrilles.

zvairieties no nejausas kabelu griezéja iedarbinasanas. Pirms
pievienojat nonemamo akumulatoru, parliecinieties, ka mélite ir
noblokeéta ar fiksatoru.

Nekad nesatveriet kabeJu griezéju aiz griesanas Zok|iem.

Pirms lietosanas parliecinieties, ka grieSanas Zoklos nav plaisu vai
cita veida bojajumu.

Kabe|u griezéju, akumulatoru un Iadétaju atlauts izmantot tikai
tad, ja tiem nav nekadu bojajumu.

Bojajumu rasanas gadijuma nekavéjoties nodot riku laboSanai
specializéta servisa.
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Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaizpem ara IZMANTOSANA

akumulators.
Kabelu griezéju pielaujams izmantot tikai ar ievietotiem griesanas ~ Darba vietas sagatavosana

Zokliem. Pirms darba sakuma un to laika janodro3ina, lai vadi un troses
Pirms grieSanas aizvaciet visus montazas rikus un uzgrieznu nebitu nospriegotas.

atslégas. Janav iesp&jams drosi parliecinaties par to, ka kabelis vai izoléta
Lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, instrumentu, linijair atslegta, nekadus darbus uzsakt nedrikst.

akumulatoru vai ladétaju nekad nemeérciet ideni un nelaujiet tajos ~ Noteikti jaievero speka esosie droibas noteikumi un normas.
ieklat mitrumam. Kabelus un troses nedrikst ietekmét mehaniski spéki un,

Kabelu griezéju turiet aiz abiem rokturiem. ja nepiecieSams, péc griezuma tie/tas janostiprina pret

M18 sistémas akumulatorus ladet tikai ar M18 sistémas ladétajiem. nekontrolétam kustibam.

Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam. Nepaklaujiet instrumentus lietus iedarbibai. Nelietojiet instrumen-
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba tus mitros vai slapjos apstak|os.

sausas telpas.

Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdeg3anas, savainojumu Kabelu griezéja un akumulatora sagatavosana

vai produkta bojajuma risku, neiegremdajiet instrumentu, Katru reizi pirms lietoSanas:
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties  + Apskatiet, vai kabelu griezéjam nav aréju defektu
par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu kidrums. Koroziju  Parliecinieties, ka griesanas asmeniem nav plaisu vai citu

izraisosi vai vaditspéjigi skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas bojajumu

kimikéliqu, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Lietojiet tikai perfekta kartiba esodu instrumentu!

Issavienojumu. Pirms grieSanas uzsak3anas parbaudiet akumulatora uzlades
UZMAN!BU [imeni: tas nedrikst bt mazaks par 33% (skat. ilustréto aprakstu).
Sai iericei ir pogas/monétas tipa litija baterija. Ja jauna vai  Var gadities, ka pirms darba akumulatoru biis nepiecie3ams
lietota baterija tiek norita vai nonak kermeni, ta arizraisit ~ yzladet.

smagus iek$&jus apdegumus un navi atrak neka 2 stundu laika.

Vienmér nostipriniet baterijas nodalijuma vacinu. Ja tas drosi Sagatavosanas griesanai
neaizveras, apturiet ierici, iznemiet bateriju un noglabajiet bérniem - thalstiet un nofiksgjiet griezamo kabeli vai trosi, lai lidz mini-
nepieejama vieta. Ja domajat, ka baterijas ir noritas vai citadi mumam samazinatu nekontrolatas kustibas risku.

nonakusas kermeni, nekavejoties meklzjiet medicinisku palidzibu. JoTpasi brivstavosi vadi un troses var sakt nekontroléti kustéties un

PAREJIE RISKI izraisTt traumas un/vai bojajumus.

Pirms grieSanas uzsakSanas darbibas vieta janorobezo atbilstosi Griezéjgalva japieliek pie kabela vai "959_5.?00 lenk, lai tas/ta bez
vietgjiem noteikumiem. nospriegojuma novietotos atvertos griezéjzoklos un lai izvairitos no
Drikst griezt tikai kabelus, kas atvienoti no baro3anas avota! nelabveligiem cirpes spekiem.

Kabelus un troses nedrikst ietekmét mehaniski speki.

So noteikumu neievérosana var izraisit nopietnus savainojumus,
navi, ugunsgréku vai ipadumu bojajumus, ko izsauc elektriskas

stravas trieciens, eksplozija un/vai elektriskais loks. Ll
Jilieto ai bril plozijaun/ Instruments nav elektriski izoléts. Saskare ar zem
alieto aizsargbrilles. sprieguma esoSu vadu var izraisit smagus savainojumus

vai navi. Pirms griesanas izslédziet spriegumu! Nekad
NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS neméginiet pargriezt gazes vai adensvada caurules! Turiet

B UZMANIBU: Lai mazinatu eksplozijas, elektriskas
stravas trieciena draudus un risku sabojat ipaSumu vai
ierici, nekad nedrikst griezt zem sprieguma esosus kabelus.

Kabelu griezejs ir piemérots no sprieguma brivu izolétavaravai - yopac 313k no visam griesanas skautném un kustigajiem
aluminija kabelu, ACSR trodu (aluminija/térauda trou), térauda elementiem. Tie var izraisit grieitas briices vai pat amputét
troSu nogrie3anai atkariba no kabela tipa. ekstremitates.

Kabelu un trou grieSanu vai nogrieSanu drikst veikt tikai par Pirms instrumenta detalu demontaZas un nomainas
elektrotehniku apmacita persona. vienmér atvienojiet akumulatoru. Izmantojiet tikai $ai

S kabelu griezéja operatoram pirms darba uzsakSanas un turpmak  jericei paredzétas rezerves dalas. Nepiemérotu detalu

vismaz reizi gada jabat informétam par specifiskiem riskiem, kas izmanto3ana var bit loti bistama.

saistiti ar $a instrumenta izmanto3anu, un svarigiem drosibas Lai mazinatu savaino3anas risku, valkajiet aizsargbrilles

pasakumiem. vai brilles ar sanu vairodziniem.

Darba izpildes uzpémumiem:

« janodrosina operatora piek|uve lietoSanas instrukcijai un m }

- jaseko, lai operators biitu iepazinies ar tas saturu un to izpratis. UZMANIBU: Lai izvairitos no savainojumiem,

E . izmantojiet tikai attiecigajam grieZamajam materialam
UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus, piemérotus asmenus. (skat. ,Specifikaciju”) Neméginiet

instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici. griezt nepiemérotus materialus.

Seit sniegto dro3ibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienamvai ~ GrieSana

nopietnam savainojumam. . o - Pirms griesanas parliecinieties, ka asmeni ir pienacigi uzstaditi.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai 1. Virziet kabeli taisna lenki pie kabelu griezéja asmeniem.

izmantosanai. Neméginiet veikt griezumu lenki, jo ta tiks sabojats kabelis un
asmeni.
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Lat

2.5tingri satveriet rokturi(-us).

Nospiediet méliti un visu operacijas laiku turiet to nospiestu.
PiespieZot méliti, iedegas gaismas diode.

Kad griezums ir veikts vai instruments ir izslégts, atlaidiet
aktivizésanas slédzi un nospiediet atiestates slédzi, lai atvértos
griezéjzokli.

Piezime: Griesanas laika kabelis var nedaudz izkustéties.

Riciba neparedzétas situacijas

« Kabelis var tikt iegriezts un bit ar spriequmu, vienmér
informéjiet par drosibu atbildigo personu, partrauciet grie3anu,
veiciet atbilstigus drosibas pasakumus

- Vienmér parliecinieties, ka kabelis atvienots no sprieqguma un
nodro3inats $ada stavoklr, un tikai p&c tam tuvojieties tam un
aizskariet to.

- nospiediet un turiet nospiestu atiestates pogu, lidz griezéja Zokli
pilniba atvérusies

« parbaudiet akumulatora ladinu

- parbaudiet materiala un materiala biezuma atbilstibu tehniskajai
specifikacijai

+ Jaradusas aizdomas, ka ir griezts zem sprieguma eso3s
kabelis, kabelu griezéjs janodod parbaudei pilnvarota servisa
specialistiem

lestrégusi asmeni

Netirumi un skaidas var k|t par iemeslu tam, ka péc griesanas zokli

jestrégst

« Nospiediet un turiet nospiestu atiestates méliti, lai panaktu
ierices atiestati.

« Nonemiet akumulatora komplektu.

« levérojiet ilustréto aprakstu griezéjzok|u atvérsanai

« Pirms uzsakat jaunu grieSanas darbibu, riipigi notiriet no
asmeniem netirumus un skaidas.

leteikumi grie3anai

« Neméginiet veikt griezumu lenki, jo ta tiks sabojats kabelis un
asmeni.

« Grieziet tirus kabelus, lai paildzinatu asmenu lieto3anas laiku.
Pirms uzsakat grieSanu, noslaukiet netirumus no kabela un
asmeniem.

APKOPE
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.
Nekad neméginiet izjaukt kabelu griezéju, akumulatoru vai
ladetaju.
Sekojiet, vai kabelu griezéjam neparadas problémas, pieméram,
troksnis vai iestrégsana, kas var ietekmét instrumenta darbibu.
Parbaudiet, vai grieSanas instrumentam nav paradijusas plaisas vai
kadas citas nolietosanas pazimes.
Péc darbu pabeigsanas notiriet un ieellojiet grieSanas Zoklus.
Parliecinieties, ka asmeni ir uzasinati, nodilusus grieSanas Zoklus
nomainiet.
Ja asmenos paradijusies robi vai cita veida bojajumi, nomainiet tos.
Vienmér mainiet abus asmenus reizé. lzmantojiet tikai , MILWAU-
KEE” markas asmenus.
Parliecinieties, ka grieSanas Zokli var brivi parvietoties.
Lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, instrumentu,
akumulatoru vai ladétaju nekad nemérciet ideni un nelaujiet tajos
iek|at mitrumam.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

lekarta atrodas hidrauliska ella, kas rada draudus gruntsadeniem.
Nekontroléta ellas noplide vai nekompetenta tas iznicinasana ir
sodama.

Atkariba no lietosanas intensitates iericei ik péc sesiem lidz
divpadsmit ménesiem javeic apkope.

Vairak informacijas par servisa intervaliem var uzzinat ar lietotnes
,ONE-KEY” palidzibu.

Apkopes darbus un remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
specializétie servisi.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. bro3iru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.
Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uz jaudas panela.

Lai uzzinatu vairak par $a instrumenta ONE-KEY funkciju, izlasiet
pievienoto atras palaides instrukciju vai apmekIgjiet ms interneta
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

ONE-KEY lietotni sava viedtalruni varat lejupieladét no App Store
vai Google Play.

Janotiek elektrostatiska izlade, Bluetooth komunikacija tiks
atvienota, un notiks izie3ana no lietotnes saskarnes. Un lietotne 45
sekundes nav lietojama. Péc 45 sekundém nepieciesams atiestatit
lietotni, lai to atkoptu.” Més uzskatam rezultatu par atbilstosu
minimalajam pielaujamam snieguma limenim saskana ar EN 301
489-1/EN 301 489-17. Lietosanas instrukcijas klientam ir sniegtas
lietotaja rokasgramata.

AKUMULATORI
Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmantosanas ta jauzladé. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav
izmantoti, pirms lieto3anas jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:, uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta., Uzglabat akumulatoru
uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%., Uzladét akumulatoru
visus 6 ménesus no jauna.
lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslégums).



LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Patérétaja darbibas, parvadajot 3os akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transporté3anu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

ATBILSTIBA CE NORMAM
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala , Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas
2011/65/ES RoHS, 2006/42/EK, 2014/53/ ES
un ir pieméroti $adi saskanotie standarti
EN 62841-1:2015
EN 62479:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN301489-1V2.2.3
EN 301489-17V3.1.1
EN300328V2.2.2
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
/7
A -
vl&’d‘ll %r

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU!
atpakal atmestajam sagataves dalam

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
Saiiericei ir pogas/monétas tipa litija baterija.
Elektriska trieciena risks

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Nepietuviniet rokas griezéjinstrumentam un citam
kustigam detalam. Pirksti var ieklat griezéjmehanisma un
tikt amputéti vai savainoti.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Elektriski
aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod at-
kritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak3anas punkti.

Spriegums

—— - Lidzstrava
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Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 HCC45

Kabeliy karpytuvas

Produkto numeris 458700 03...
...000001-999999

dazniy juosta 2402-2480 MHz

(radijo daZniy galia 1,8 dBm
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

presavimo jéga 778 kN
Pjovimo diapazonas Priklauso nuo kabelio ~ |maks. @44 mm
tipo

ACSR: Aliuminis-/Plieniniai lynai

Varis / Aliuminis

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA

01/2014 tyrimy metodika

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 6kg...6,6kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira o o
eksnloatuo]a_rjlt P P 18°C...+50%C
Rekomenduojami akumuliatoriai M18B...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. vertintas A jrenginio keliamo
triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

76,9 dB(A)
87,9 dB(A)

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nusta-
tyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSméa,
Paklaida K=

1,2m/s?

1,5m/s?

DEMESIO!

Instrukdijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis
standartu EN 62841; ji gali buti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy
apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio
instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant
netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti
svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j
laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo
procesy organizavimas.

Irenginio apraSymas
@ Priekinis diskas

@ e

@ Spaustuvo atleidimo Atlaisvinimo gaidukas
svirtys (9) Gaidukas
@) Galinisdiskas Papildoma rankena

@ Fiksuojamasis disko kaistis
() Laikiklis
@ Rankena

Izoliuotas rankenos
pavirdius

@ 5 mm varZtaisu
Sediabriaune galvutés
jduba

@ Akumuliatorius
@ ONE KEY indikatorius

ﬂ DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukdijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate

su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I3saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A KABELIY KARPYTUVO SAUGOS NUORODOS

Norédami sumazinti sprogimy, elektros Soko ir Zalos nuosavybei ir
jrangai pavojy, niekada nenukirpkite elektros kabeliy, kuriais teka
elektros srové. Jrankis NERA izoliuotas.

Rankas ir laisvus drabuZius laikykite atokiau nuo kirpimo jrankiy ir
kity judanciy daliy. Kyla pavojus rimtai susiZaloti, taip pat pavojus
netekti galiniy.

Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo
dulkiy respiratorius, apsaugines pirtines, kietus batus neslidzZiais
padais, Salma ir klausos apsaugos priemones.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami laidy karpymo
Inyplémis, visada dévékite apsauginius akinius.

Saugokités, kad laidy karpymo Znyplés netycia nejkirpty. Pries
jungdami prie iSimamo akumuliatoriaus, uZtikrinkite, kad gaidukas
buty uzfiksuotas jungiklio fiksatoriumi.

Niekada nelaikykite laidy kirpimo znypliy uz kirpimo Ziociy.

Pries naudodami, visada patikrinkite kirpimo Znypliy Ziotis, ar yra
jtrakimy ar kity nusidévéjimo pozymiy.

Laidy karpymo Znyples, iSimamga akumuliatoriy ir jkroviklj naudo-
kite tik tada, jei jy techniné baklé yra nepriekaistinga.
Remontuoti pazeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.



Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Laidy karpymo znyples galima naudoti tik su jstatytu karpymo
jrankiu.

Pries kirpdami pasalinkite bet kokius nustatymo jrankius ir
verZliarakéius.

Niekada nemerkite jrankio, iSimamo akumuliatoriaus ar jkroviklio
i skystj ir neleiskite skysciui j juos patekti, kad iSvengtuméte
suzalojimy ir Zalos.

Laidy kirpimo Znyples laikykite abiem rankomis.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18“ siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

DEMESIO

[renginyje yra mygtuko / tabletés tipo li¢io maitinimo
% elementas. Prarytas ar kaip nors kitaip patekes j organizmg
naujas arba naudotas maitinimo elementas per 2 valandas gali
sukelti sunkiy vidiniy nudeginimy ar mirtj. Visada pritvirtinkite
maitinimo elemento skyriaus dangtj. Jei dangtis neuzsidaro,
iSjunkite jrenginj, iSimkite maitinimo elementa ir padékite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad koks nors asmuo
galéjo praryti maitinimo elementa arba jis kaip nors kitaip pateko j
organizma, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

KITI PAVOJAI

Pries pradedant kirpimo procesa, bitina izoliuoti prieiga laikantis
vietos nuostaty.

Visada kirpkite tik nuo maitinimo Saltinio atjungtus kabelius!
Kabeliy ir lyny negali veikti mechaninés jégos.

Nesilaikant $io nurodymo, galimi rimti suzalojimai, mirtis, gaisras
irkita Zala nuosavybei dél elektros Soko, sprogimo ir (arba) elektros
lankinés iskrovos.

Dévékite apsauginius akinius.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Kabeliy karpytuvas tinka karpyti jtampos neturincius kabelius,
pagamintus i§ izoliuoto vario ar aliuminio, ACSR lynus (aliumininius
/ plieninius lynus), plieninius lynus, kaskart priklausomai nuo
kabelio tipo.

Pjaustyti arba karpyti kabelius ir lynus Siuo kabeliy karpytuvu
leidZiama tik elektrotechnikos srityje instruktuotam asmeniui.
Siy laidy kirpimo Znypliy naudotojas turi biti informuotas apie
konkrecius pavojus, susijusius su laidy kirpimo Znypliy naudojimu,
irpagrindines saugos priemones pries jam pirma karta imantis
darbo, o véliau — bent karta per metus.

Veikla vykdanti jmoné turi:

« Pasirlpinti, kad naudotojas turéty naudojimo instrukcija,

« uZtikrinti, kad naudotojas ja perskaityty ir suprasty.

B DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate

su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

NAUDOJIMAS

Darbo vietos paruosimas

Prie$ pradedant darba, batina sukurti linijy arba lyny biiseng be
jtampos, ir ja uztikrinti, kol truks darbai.

Jei nejmanoma visiskai uztikrinti, kad kabelis arba izoliuota linija
bty atjungta, negalima atlikti jokiy darby.

Butina laikytis vietiniy saugos reikalavimy ir taisykliy.

Kabeliy ir lyny negali veikti mechaninés jégos, ir juos, esant reika-
lui, po kirpimo batina apsaugoti nuo nevaldomo judéjimo.
Saugokite jrankius nuo lietaus. Nedirbkite su jrankiais esant rikui
ar drégnose vietose.

Laidy kirpimo Znypliy ir akumuliatoriaus paruosimas

Pries kiekvieng naudojima:

+ Patikrinkite laidy kirpimo Znyples, ar néra iSoriniy defekty

« Patikrinkite kirpimo jrankj, ar néra jtrikimy ar kity nusidévéjimo
pozymiy

Naudokite tik puikios buklés!

Pries prasidedant kirpimo procesui bitina patikrinti akumuliatori-

aus talpa: minimali — 33 % (Zr. iliustruota aprasyma).

Pries pradedant darba gali prireikti jkrauti.

Pasiruosimas kirpimo procesui

Paremkite ir uzfiksuokite kerpama kabelj arba lyna, kad
sumazintuméte nevaldomo judéjimo rizika.

Ypac gali imti nevaldomai judéti oro linijos ir lynai ir sukelti
suzalojimy ir (arba) pazeidimy.

Kirpimo galvuteé turi bati pridéta 90° kampu kabelio arba lyno
atzvilgiu, kad Sis be jtempiy atsiremty j atidaryta kirpimo trinkele,
irbity iSvengta nepalankiy Slyties jégu.

ﬂ DEMESIO: Norédami sumazinti sprogimy, elektros
Soko ir Zalos nuosavybei ir jrangai pavojy, niekada nenukir-
pkite elektros kabeliy, kuriais teka elektros srové.

Jrankis NERA izoliuotas. Prisilietus prie grandinés, kuria
teka srové, galimi rimti suzalojimai arba mirtis. ISjunkite
maitinima prie$ kirpdami. Niekada nekirpkite dujy ar
vandens linijy. Nelieskite jokiy astriy briauny ar judanciy
daliy. Galimos pléstinés Zaizdos arba amputacija.

Pries keisdami ar nuimdami priedus, visada iSimkite
akumuliatoriy komplekta. Naudokite tik priedus, specialiai
rekomenduotus Siam jrankiui. Kiti gali buti pavojingi.

Kad sumazintuméte pavojy susizaloti, dévékite apsaugini-
us akinius arba akinius su Soniniais skydeliais.

Lietuviskai
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B DEMESIO: Norédami sumazinti susizalojimo pavojuy,
kirpkite medziagas, rekomenduojamas kirpti Siomis
geleitémis. (Zr. ,Techninés savybés”) Nebandykite kirpti
kity medziagy.

Kirpimas

« Prie$ kirpdami uztikrinkite, kad geleZtés baty tinkamai jtaisytos.
1. Kreipkite kabelj statmenai prie kabeliy karpytuvo aimeny.
Nebandykite kirpti kampu, nes taip galite sugadinti kerpama
objekta ir geleztes.

2.Tvirtai suimkite rankeng (-as).

Paspauskite gaiduka ir jj laikykite atlikdami operacija.

Kai gaidukas nuspaustas, 3viecia LED indikatorius.

Jei kirpimas yra atliktas, arba jrankis i$sijungia, vél atleiskite
aktyvinimo jtaisg ir aktyvinkite atstatos jungiklj, kad atsidaryty
kirpimo trinkelés.

Pastaba: Kerpamas objektas gali Siek tiek judéti.

Veiksmai gedimy atveju

« kabelis gali bati jpjautas ir turéti jtampa, visada informuokite
saugos jgaliotinj, nutraukite kirpimo procesa, imkités tinkamy
apsaugos priemoniy

- Visada uztikrinkite, kad jrenginys bty atjungtas nuo maitinimo
Saltinio pries priartédamiir jj liesdami

- paspauskite ir palaikykite nustatymo i$ naujo mygtuka, kol
Znyplés visiskai atsidarys

- patikrinkite akumuliatoriaus talpa

« patikrinkite medZiaga ir medziagos storj, palygine su techniniais
duomenimis

« Jei jtariama, kad buvo nukirptas kabelis, kuriuo teka elektros
srové, reikia patikrinti laidy kirpimo Znyples jgaliotose specialisty
dirbtuvése

Uistrigusios geleztés

Dél neSvarumy ir nuolauzy geleztés po kirpimo gali uZstrigti

« Paspauskite ir palaikykite atlaisvinimo gaiduka, kad
uztikrintuméte, jog jrankis nustatytas i$ naujo.

« [Simkite akumuliatoriy.

- vadovaukités vaizdiniu aprasymu, kad atidarytuméte kirpimo
trinkeles

« Nuvalykite nuo geleZciy bet kokius neSvarumus ir nuolauzas pries
vél pradédami kirpti.

Kirpimo patarimai

« Nebandykite kirpti kampu, nes taip galite sugadinti kerpama
objekta ir geleztes.

- Kad geleztés ilgiau tarnauty, kirpkite Svarig medziaga. Nuvalykite
nedvarumus ir nuolauzas nuo medziagos ir gelezciy pries
pradédami kirpti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Niekada neardykite laidy kirpimo Znypliy, i§imamo akumuliatoriaus
ar jkroviklio.

Patikrinkite laidy kirpimo Znyples, ar néra kokiy pozymiy,
pavyzdZiui, judanciy daliy triuk3mo arba strigimo, kas galéty
pakenkti jrankiui.

Patikrinkite kirpimo jrankius, ar yra jtrakimy ir kity dévéjimosi
pozymiy.

Kai baigsite darba, nuvalykite ir sutepkite kirpimo jrankius.

Lietuviskai
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Patikrinkite, ar kirpimo briaunos yra astrios, taip pat pakeiskite
nusidévéjusias kirpimo Ziotis.

Pakeiskite geleztes, kai jos sulizinéja arba yra pazeistos. Visada
keiskite visg gelez¢iy komplekta. Naudokite tik MILWAUKEE
geleites.

Patikrinkite, ar kirpimo jrankiai gali laisvai judéti.

Norédami iSvengti suzalojimy ir Zalos, niekada nejmerkite jrankio,
iSimamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skystj ir neleiskite
skysciui prasiskverbtij juos.

|renginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Prietaise yra hidraulinés alyvos, kuri kelia pavojy gruntiniams van-
denims. Uz jos iSleidima arba netinkama utilizavima gresia bauda.
|renginiui turéty bti atliekama techniné prieZitra per laikotarpj
nuo 3esiy iki dvylikos ménesiy, atsizvelgiant j naudojima.

ISsamiau apie techninés prieZidros intervalus galite suZinoti
naudodami ONE-KEY programéle.

Techninés prieZidros ir remonto darbus gali atlikti tik jgaliotos
specialios dirbtuvés.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapradytas, leidziama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

ONE-KEY™
Kad daugiau suZinotuméte apie Sio jrankio ONE-KEY
funkcionaluma, perskaitykite pridedama greito pasirengimo darbui
instrukcija arba aplankykite mus internete, adresu http:/www.
milwaukeetool.com/one-key.
Jus galite i$ , App Store” arba ,Google Play” j savo iSmanuyjj telefong
atsisiysti ONE-KEY programéle.
Patyrus elektrostatine iSkrova, ,Bluetooth” rySys bus atjungtas, o
programélés sasaja — uzdaryta. Programélé neveiks 45 sekundes.
Po 45 sekundziy reikés i$ naujo nustatyti programéle.” Mes
laikome, kad rezultatas bus minimalaus priimtino veikimo lygio
ribose, pagal EN 301489-1/EN 301 489-17. Naudojimo patarimy
klientui bus pateikiama naudotojo vadove.

AKUMULIATORIAI

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi buti 3vars.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius. llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius
prie$ naudojima jkraukite.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:, baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatarai., Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.,
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sidilo tausojantj aplinka sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).
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L1C10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruoimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bti priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. Draudziama perveZti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES RoHS, 2006/42/EB, 2014/53/ ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
/7
“ -
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Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

o
O

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO!
skrendanciy daliy

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Jrenginyje yra mygtuko / tabletés tipo li¢io maitinimo
elementas.

Elektros smagio pavojus

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Rankas laikykite atokiau nuo kirpimo jrankio ir kity
judanciy daliy. Pirstai gali patekti j kirpimo mechanizma ir
bati nukirpti arba suzaloti.

@ > >

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir aku-
muliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo
imonei, kad buty pasalinti aplinkai saugiu budu. Vietos
valdZios institucijose arba specializuotose prekybos vieto-
se pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

V Jtampa

o
¢

—— - Nuolatiné srové

c E Europos atitikties Zenklas

UK
cA

4? Ukrainos atitikties Zenklas
001

[ H [ Eurazijos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

kai

<
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TEHNILISED ANDMED M18 HC(45
Kaabliloikur

Tootmisnumber 458700 03...

...000001-999999

Sagedusriba 2402-2480 MHz
Saatevoimsus 1,8 dBm
Vahetatava aku pinge 18V

surujoud 778 kN
Loiketsoon Soltub kaabli tiidbist max @ 44 mm
ACSR: Alumiinium-/Terastross

Vask / Alumiinium

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Soovituslik keskkonna temperatuur o o
tootamiseks P 18°C... +30%C
Soovituslikud akupakid M18B...
Soovituslik laadija M12-18...
Miira andmed

Mdotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase (Madramatus K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) |87,9 dB(A)
Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsummmaddetud
EN 62841 jirgi.

Vibratsiooni emissiooni vii'airtusah 1,2m/s?
Méadramatus K= 1,5m/s?

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 62841 standardile
vastava madtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka
esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt.
Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
toodriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vanketase siintoodust
erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves
tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil
seade on valja liilitatud véi on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna
vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusahindusid to6tajate suhtes,

kes puutuvad to0 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks vdivad olla, nditeks: elektri- ja téoseadmete korraline
hooldus, kdte soojendamine, tdvoo parem organiseerimine.

Seadme kirjeldus
@ Eesmine [Giketera

@ Haaratsi vabastamise
hoovad

@ Tagumine loiketera
@ Loiketera fikseerimistihvt
@ Riputi
@ Kéepide
Isoleeritud pideme
piirkond

@) LED-lamp
Vabastusnupp

©9) Paistik

Lisakdepide

@ 5mm pesapeakruvid
@) Aku

(13) UHEVOTME naidik

ﬂ TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A KAABLILOIKURI OHUTUSJUHISED

Plahvatuse, elektrilodgi ja materiaalse kahju ohu véhendamiseks
arge kunagi ldigake pinge all olevaid elektrijuhtmeid. Tooriist El
OLE isoleeritud.

Hoidke kded ja lahtine riietus Idikeinstrumentidest ja teistest
liikuvatest osadest eemal. Raskete vigastuste oht, sh jasemete
amputeerimise oht.

Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuul-
misteede kaitset.

Kasutada kaitsevarustust. Kaabliloikuri kasutamise ajal tuleb alati
kasutada kaitseprille.

Jalgige, et kaablildikur ei kdivituks juhuslikult. Enne eemaldatava
aku iihendamist jalgige, et paastik oleks lilitilukuga kindlustatud.
Arge hoidke kaablilikurit kunagi IGikehaaratsitest.

Enne kasutamist kontrollige alati, ega I6ikehaaratsitel pole mérasid
vdi muid kulumismarke.

Kasutage kaabliloikurit, eemaldatavat akut ja laadijat ainult siis,
kui need on laitmatus tehnilises seisukorras.

Laske kahjustused kohe volitatud oskustddkojas remontida.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Kaabliloikurit voib kasutada ainult siis, kui [6iketGoriist on
iihendatud.
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Enne Idikamist eemaldage seadistusvahendeid ja votmed.
Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks drge asetage todriista, eemal-
datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.
Hoidke kaablildikurit mdlema kdega.

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid eqa laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada liihist.

TAHELEPANU

@ See seade sisaldab nodppatareid (liitiumpatarei). Uus voi
kasutatud patarei voib pohjustada raskeid sisemisi poletusi
ja surma vaid 2 tunniga pérast allaneelamist véi organismi
sattumist. Kinnitage alati akupesa kate. Kui see ei sulgu turvaliselt,
seisake seade, eemaldage patarei ja hoidke seda lastele
kdttesaamatult. Kui kahtlustate, et keegi on patarei alla neelanud
voi see on muul viisil organismi sisenenud, pddrduge kohe arsti
poole.

JARKOHUD
Enne Ioikamise alustamist tuleb juurdepads kooskdlas kohalike
eeskirjadega piirata.
Loigake kaableid vaid siis, kui need on toitevdrgust lahutatud!
Kaabel ja tross ei tohi jadda mehaaniliste joudude moju alla.
Selle juhise eiramine vdib pdhjustada elektrilodgi, plahvatuse ja/
voi elektrikaare tottu raskeid vigastusi, surma, tulekahju ja muud
materiaalset kahju.
Kandke kaitseprille.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE |

Kaabliloikur on mdeldud voolupinge alt vabade, vasest voi
alumiiniumist, terasalumiiniumist, terasest kaablite l6ikamiseks,
soltuvalt kaabli tiiiibist.

Selle kaablildikuriga tohivad kaableid ja trosse Idigata vaid elek-
trotehnika alaste teadmistega spetsialistid.

Selle kaablildikuri kasutajat tuleb instrueerida enne Iikuri
esmakordset kasutamist ja seejarel vahemalt kord aastas ohtudest,
mis on seotud selle kaablildikuri kasutamisega, ning olulistest
ohutusmeetmetest.

Kaitusettevdte peab:

- tagama kasutusjuhendi kattesaadavuse kasutajale ning

« kindlustama, et kasutaja loeb selle 1&bi ja saab sellest aru.

B TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

KASUTAGE

Toopiirkonna ettevalmistamine
Enne t6dga alustamist peab kaablid ja trossid voolupinge alt
vabastama ja tagama selle oleku kogu todde kestvuse ajaks.

Kui ei suudeta téiesti kindlalt tagada, et kaabel vdi isoleeritud juhe
on lahutatud, ei tohi tood teha.

Kindlasti peab jargima kohalikke ohutusndudeid ja regulatsioone.
Kaabel ja tross ei tohi jgdda mehaaniliste joudude méju alla ja
vajadusel peab nad kindlustama Idike ajal kontrollimatu likuma
hakkamise vastu.

Arge jitke tooriistu vihma kitte. Arge kasutage tooriistu niisketes
voi margades paikades.

Kaabliloikuri ja aku ettevalmistamine

Enne iga kasutamist:

« kontrollige, ega kaablildikuril ei ole valiseid kahjustusi;

« kontrollige, ega ldiketddriistal pole mdrasid vai muid
kulumismarke.

Kasutage iiksnes laitmatus seisukorras seadet!

Enne Idikamise alustamist tuleb kontrollida aku laetust: see peab

olema vahemalt 33% (vt joonistega kirjeldust).

Vajadusel tuleb akut enne t96 alustamist laadida.

Léikamise ettevalmistamine

Toestage ja kinnitage Idigatav kaabel vdi tross nii, et selle kontrolli-
matu liikuma hakkamise risk oleks viidud miinimumini.

Eriti suur oht kontrollimatult liikuma hakata on dhuliinidel ja
trossidel ning see vdib pdhjustada vigastusi ja/vdi kahjustusi.
Ldikepea tuleb kaablile vi trossile asetada 90° all ning kaabel vi
tross ei tohi avatud Ioikepakkide vahel pinge all olla. See hoiab éra
soovimatu nihkejou moju.

m TAHELEPANU: Plahvatuse, elektrilodgi ja materiaalse
kahju ohu vahendamiseks drge kunagi ldigake pinge all
olevaid elektrijuhtmeid.

Tooriist EI OLE isoleeritud. Kokkupuude pingestatud
ahelaga voib kaasa tuua raske vigastuse véi surma. Enne
loike tegemist liilitage toide vdlja. Arge kunagi Idigake
gaasi- voi veetorusid. Hoidke kded koigist Ioikeservadest
jaliikuvatest osadest eemal. Vastasel juhul vite saada
loikevigastusi véi voib tekkida amputatsioon.

Eemaldage akupakk alati enne tarvikute vahetamist véi
eemaldamist. Kasutage iiksnes selle tooriista jaoks soovi-
tatud tarvikuid. Muud tarvikud véivad olla ohtlikud.
Vigastusohu valtimiseks kandke kaitseprille voi kiiljekaits-
metega prille.

B TAHELEPANU: Vigastusohu vihendamiseks Idigake
iiksnes materjale, mida on lubatud léiketeradega Ibigata.
(vt Tehniline kirjeldus”) Arge piiiidke Idigata muid
materjale.
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Loikamine

« Enne Idikamist veenduge, et Ioiketerad on korralikult
paigaldatud.

1. Asetage kaabel kaablildikuri teradele taisnurga all. Arge iiritage

ldigata nurga all, sest see kahjustab toodeldavat detaili ja Ioiketeri.

2.Votke kdepideme(te)st tugevalt kinni.

Tommake ja hoidke padstikut kogu kasutamise ajal.

Paastiku tombamisel siittib LED-lamp.

Kui I6ige on tehtud, v6i kui tdoriist valja lilitub, laske paastik uuesti
lahti ja vajutage |6ikepakkide avamiseks lahtestamisliilitit.
Markus: Toodeldav detail vib ldikamise ajal veidi liikuda.

Tegutsemine rikete korral

+ Kaabel vdib olla Idigatud ja voolu juhtida. Teavitage sellest alati
ohutuse eest vastutavat isikut, katkestage ldikamine, votke
tarvitusele sobivad ohutusmeetmed.

- Jalgige enne seadme juurde minemist ja selle puudutamist
alati, et seade oleks toiteallikast lahutatud ja jaaks toiteallikast
lahutatuks

- vajutage ja hoidke ldhtestusnuppu all, kuni [6ikur tuleb taielikult
lahti

« kontrollige aku laetust

« kontrollige, kas materjal ja selle paksus vastab tehnilistele
andmetele

« Kui kahtlustate, et olete Idiganud pingestatud kaablit, laske
kaablilikurit kontrollida volitatud eritdokojas

Kinni kiilunud loiketerad

Mustus ja jaatmed véivad pdhjustada Idiketerade kinnikiilumist

parast Idiget

- Vajutage ja hoidke vabastusnuppu, et tooriist vabaneks.

- Eemaldage akupakk.

« Loikepakkide avamise kohta vt piltidel olevat kirjeldust.

« Puhastage ldiketeradelt enne jérgmise Iike alustamist mustus
jajadtmed.

Loikeotsad

« Arge iiritage Gigata nurga all, sest see kahjustab téddeldavat
detaili ja loiketeri.

« Loiketera eluea pikendamiseks Idigake puhast materjali. Enne

loikamist piihkige mustus ja jagtmed materjalilt ja loiketeradelt
dra.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge kunagi avage kaablilikurit, eemaldatavat akut ega laadijat.
Kontrollige, ega kaablildikuril ei ole probleeme, nditeks miira voi
kinni kiilunud liikuvaid osi, mis voivad tocriista ohustada.
Kontrollige, ega ldiketddriistadel pole mdrasid voi muid kulumis-
marke.

Pdrast td Ioppu puhastage ja madrige Idiketddriistad.
Kontrollige, kas Iikeservad on teravad, ning vahetage kulunud
loikehaaratsid.

Kui loiketerad muutuvad sakiliseks voi kahjustuvad, tuleb need
vdlja vahetada. Vahetage Idiketerad alati valja koos. Kasutage
ainult MILWAUKEE Idiketerasid.

Kontrollige, kas loiketddriistad saavad vabalt liikuda.

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks drge asetage todriista, eemal-

datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Seade sisaldab hiidraulikadli, mis kujutab endast ohtu pohjaveele.
Kontrollimatu véljalaskmine vdi asjatundmatu utiliseerimine on
karistatav.

Seadet tuleb soltuvalt kasutamisest hooldada iga 6 kuni 12 kuu
jarel.

Lisateavet hooldusintervallide kohta leiate ONE-KEY rakenduse
kaudu.

Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada iiksnes volitatud
oskustookojad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
tailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates

dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks poorduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Lisateabe saamiseks selle tooriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta
lugege lisatud liihikasutusjuhend Iabi vdi kiilastage internetis meie
kodulehte http://www.milwaukeetool.com/one-key

ONE-KEY rakenduse saate App Store vdi Google Play kaudu oma
nutitelefonile alla laadida.

Elektrostaatilise laengu korral lahutatakse Bluetoothi-iihendus
jarakenduse liides liilitub vélja. Rakendus ei ole kasutatav 45
sekundit. Pérast 45 sekundi moodumist tuleb rakendus ldhtestada.
Tulemus jdi standardites EN 301 489-1/ EN 301 489-17 lubatud
minimaalse vdimsustaseme piiresse. Klient saab kasutusjuhiseid
lugeda kasutusjuhendist.

Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist pdikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae pata-
reiplokk tdielikult. Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige
veel enne kasutamist.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 pdeva:, Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures., Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis., Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).
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LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE SUMBOLID

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega A .
seonduvatele digusaktidele. Ealulpklliglggbg enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseri- oolikalt abi.
iklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni @ TAHELEPANU!

pidades. toddeldava eseme kiiljest tiikkide eemalepaiskumine
Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida. ) . e
Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada @ See seade sisaldab néoppatareid (liitiumpatarei).
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tdhelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevdtte poole.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EU, 2014/53/ EU

ning tdidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.

Elektriloogi oht

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Hoidke kded ldikeinstrumendist ja teistest liikuvatest
osadest eemal. Sormed véivad sattuda loikemehhanismi
sisse ning maha Idigata voi vigastusi saada.

@ > >

EN 62841-1:2015 m Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus
EN 62479:2010 on saadaval tarvikute programmis.

EN 55014-1:2017+A11:2020 Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
EN 55014-2:2015 ﬁ majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi
EN301489-1V2.2.3 kokku koguda ning kdrvaldada keskkonnasabralikul moel
EN301489-17V3.1.1 tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jaatmekéitlusjaamade
EN300328V2.2.2 ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
ENIEC63000:2018 edasimiiiija kdest.

c € V Pinge
Winnenden, 2021-03-11

—— - Alalisvool

had L
| & Atlh ¢ f%r c E Euroopa vastavusmérk

Alexander Krug / Managing Director EE Uhendkuningriigi vastavusmark
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH #y . .
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Ukraina vastavusmark

001

[ H [ Euraasia vastavusmark
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PYC

TEXHUYECKWE JAHHBIE M18 HC(45
KabenbHblii HOX
CepuiiHblit Homep u3aenua 458700 03...
...000001-999999
| AManasoH Yactot 2402-2480 MHz
| MOLLHOCTb pavon3nyyexus 1,8 dBm
BonbTax akkymynatopa 18V
HomuHanbHoe ycunue 77,8 kN
[Jnana3oH pesku 3aBucuT o1 Tuna kabena  |makc. @ 44 mm
ACSR: Antomutuii-/CTanbHbie Tpocbl
Megb / Antomunmit
Bec cornaco npouenype EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Temnepartypa oKpyatoLLeil cpefbl, o o
peKOMZHggBaHHpa); s 3Kcnn§faraumw -18°C... +30%C
PekoMeH10BaHHbIE aKKYMYNATOPHblE
P YMynATOp M18B...
PekomeHf0BaHHble 3apAaHble ycTpoiicTBa | M12-18...

WHudopmauusa no wymam
3HayeHnA 3amepAnnCb B COOTBETCTBIM Co cTaHAapTom EN 62841,
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbiii no nokasarento A,
00bluHO COCTaBNACT:

YpoBeHb 3ByK0BOr0 AaBeHUA

(Hebe3onacHoctb K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH
(He6e3onacHocTb K=3dB(A)) 879 dB(A)

Monb3yiiTecb npucnocobnennamn gna
3alyuTbl CIyXa.

WHdopmavnua no Bu6pauum
061ye 3HaueHnA BUOGPaLMM (BEKTOPHAA CymMa Tpex
HanpasneHui) onpefienenbl B cooteTcTBIm ¢ EN 62841.

3HaueHue BU6paLMOHHOIA IMUCCMMa, 1,2m/s?
He6e3onacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

YKa3aHHblii B HAaCTOALLEM PYKOBOJCTBE YPOBEHb BUOpaLM u3mepeH
B COOTBETCTBUY C TEXHONOTUeN 3MepeHIs, YCTaHOBAEHHOI
cTanaaptom EN 62841 n moxeT Ucnonb3oBaTbCA ANA CpaBHeHNA
3NeKTPOMHCTPYMEHTOB AApYT ¢ ApyroM. OH TaKxe NOAXOAUT AN
NpeBapUTENbHON OLEHKN BUOPALMOHHOI Harpy3ky.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUOPaLN NpeACTaBAAeT 0CHOBHbIE BUAbI
CN0Nb30BAHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho eCiv 3neKTPOUHCTPYMeHT
1CNONb3YeTCA ANA APYTIX Lenei, UCnonb3yemblii IHCTPYMeHT
OTKMOHAETCA OT YKa3aHHOTO MM TeXHUYeCKoe 06CyKuBaHue bbino
HefI0CTaTOuHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMI MOXET OTKNOHATHCA OT
yKa3aHHoro. B 31om ciyyae BUOPaLMOHHaA Harpy3Ka B TeueHue
BCEro nepuofa paboTbl 3HaUUTENbHO YBENMUMBAETCA

[InA TOYHOI OLEHKI BUOPALIMOHHON Harpy3Ki HeobX0ANUMO

TaK¥Ke YYUTbIBaTb BPeMs, B TeUeHue KOTOporo npubop oTknioueH
WM BKAKOYEH, HO GaKTUYeCKM He ncnonb3yeTca. B aTom cnyyae
BUOPALMOHHAA Harpy3Ka B TeUeHMe BCero nepuoaa paboTbl MoXeT
CYLLECTBEHHO YMEHbLLUTBCA.

YcTaHoBuUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoCTU ANA

3aLWTbl NONb30BATENA OT BO3AENCTBUA BUOPALIM, Hanpumep:
TeXHUYeckoe 06CnyMBaHMe NEKTPOUHCTPYMEHTA 1
CNOAb3yeMOro MHCTPYMeHTa, NOAAepaHue pyK B Tenom
COCTOAAHMM, OPraHN3aLma paboumx NpoLeccoB.

OnucaHue ycTpoiicTBa

(@ Nepenvee nesgue
Pbiuaru pasxumanua

@ (BeToamog
Kypok pa36nokupoBku

TUCKOB NyckoBoii Kypok
@ 3apHee nessue JlononxuTensHas

Oukcupytowuii Wt pyKkoATKa

ne3sua 5 mm BUHTSI €

LWeCTUrPaHHOI roN0BKON

@ AKKymynaTtop
@ Vnamnkatop ONE KEY

@ MoaiBeCHOM KpOHLLITEIH

@ PykoaTka

130nupoBanHas
MOBEPXHOCTb PYUKM

BHUMAHME 03HakombTeCb C NpaBUNaMmu TEXHUKN
6e30nacHOCTH, TEXHUYECKUMU pernameHTamu,
1306paxkeHNAMM N fAHHbIMU, NPUNAraemMbiMm K
YCTPOWCTBY. YnyLueHua, onylieHHble Npyu He cobnioaeHnn
YKa3aHWil U IHCTPYKLMIA NO TeXHUKe 6e3onacHocTi, MoryT CTanb
NPUYNHOI 3NEKTPUYECKOr0 MOPaXKeHNs, N0XKapa n TAXeNbIX
TpaBM.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLMM M YKa3aHUA ana Gyayuiero
MCNONb30BaHuA.

A TEXHUKA BE30MACHOCTY NPU PABOTE C
KABEJIbHbIM HOXOM

[InA CHUXeHnA pucka B3pbiBa, NOPaXKEHNA NEKTPUYECKUM

TOKOM ¥ OPYM MMYLLECTBA 1 060pYAOBAHNA HY B KOEM Clyyae

He pa3pe3aiiTe NOAKMIOYEHHbIe K CeTH 3neKTpuyeckine Kabenu.

WHcTpymenT HE n3onmnpoBaH.

[llepxwTe pykit 1 cBOGOAHbIE INEMEHTbI 0ZeX bl BAANN OT

PEeXYLLUX MHCTPYMEHTOB 1 APYTiX ABUXKYLLNXCA YacTeil.

(CylwecTByeT 0NacHOCTb TAXENOro PaHeHua, BKNK0YaA 0TpbIBaHUe

KOHeYHoCTeil.

PekomenpyeTca cneLofex a: Nbine3alyuTHas Macka, 3alluTHble

nepyaTku, NPOYHaA 1 HeCKoNb3ALLAA 00yBb, Kacka 1 HayLUHUKI.

Nonb3oBaTbeA cpeacTBamu 3aiwuTl. Mpu pabote c kabenepesom

BCerfia HOCUTe 3aLUUTHDIE OUKY.

MpuHMMaiiTe 3aluTHbIe Mepbl BO 36exaHue cyyaitHoro

BKNIoyeHua kabenepesa. Mepes nogknioueHnem CbeMHoro

aKkKymynaTopa ybeautech B Tom, 4To NycKoBOI KypoK

33QUKCMPOBAH CTPENIOYHBIM 3aMKOM.

Hu B koem cnyyae He sepxuTe Kabenepes 3a pesak.
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lepen ncnonb3oBaHnem BCerfa NpoBepaAiiTe pe3ak Ha Hanuume
TPELYWH AN APYTUX NPU3HAKOB U3HOCA.

licnonb3yiiTe kabenepes, CbeMHblil akKyMyNATOp U 3apAfHoe
YCTPOICTBO TOAbKO B TOM Cllyyae, eCAM OHN HAXOAATCA B
6€3ynpeyHom TeXHUYECKOM COCTOAHMM.

MoBpex.aeHnA JOMKHbI He3aMeANUTENbHO YCTPaHATLCA B
CepTUGULMPOBAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

BblHbTe aKKYMYNATOp U3 MaLLMHbI Nepe/ NPoBeAeHNeM C Hell
Kakux-nnbo manunynauuii.

Kabenepe3s moxeT ncnonb3oBaTbCa TONbKO CO BCTABNEHHbIM
PeXyLUUM MHCTPYMEHTOM.

lepen BbINONHEHUEM pa3pe3a U3BneKaiiTe Niobble yCTaHOBOUHblE
UHCTPYMEHTBI 1 KIIouM.

Bo n36exaHue paHeHnA 1 Nopuyn MMYLLECTBA HIN B KOEM Cyuae
He 0nycKaliTe NHCTPYMEHT, CbeMHbI aKKyMynATop v 3apaaHoe
YCTPOICTBO B KUAKOCTb U He AONYCKaliTe NPOHUKHOBEHMA
KUAKOCTU BHYTPb 3TUX YCTPOICTB.

llepxuTe kabenepes 06eumu pykamu.

N\na 3apapku akkymynatopos mogenu M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apAAHbIM ycTpoiicTBoM M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTops
APYruX cucTem.

HuKorga He BCKpbIBaiiTe akKyMyAATOPbI UK 3apAAHbIe
YCTPOICTBA 1 XPaHUTE UX TONbKO B CyXUX nomelLeHuax. Cnepute,
4T06bI OHU BCEra BbINM CyXuMM.

[JInA npefoTBpaLLeHNAa 0NacHOCTI NoXapa B pesynbTate KOPOTKOrO
3aMblKaHuA, TPaBM M NOBPeXAEHUA U3AeNNA He onycKaiTe
UHCTPYMEHT, CMeHHbIil akKKyMYNATOP U 3apAAHOe YCTPOCTBO
B XXMAKOCTY 1 He AONYCKaliTe NONaAaHNA XUAKOCTell BHYTPb
YCTPOCTB UK aKKyMynATopoB. Koppo3uoHHble  npoBoaALne
XUAKOCTM, TaKue KaK ConeHblil pacTBop, onpefeneHHble
XUMUKATbI, 0TOeNUBalOLLME CPEACTBA UK COREPXKALLME UX
NpOAYKTbI, MOTYT NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblIKaHHIO.
BHUMAHVE

@ YCTpoiACTBO UCMOAb3YET KHOMOYHBII/MAOCKMIA KpYTAbll
NUTUEBbIN aKKymynaTop. HOBbI M NCMONb30BaHHbIN
aKKyMyNATOP MOXET BbI3BaTb CUMbHbIE BHYTPEHHIE 03Oru i
MPUBECTY K CMepTY B TeyeHue 2 YacoB B Cly4ae NpornarbiBaHua
WNN nonajaxua B oprausm. Beerga sakpennaiiTe KpbiLuky
aKKyMyNATOPHOTO 0Tceka. ECni OHa He 3aKpbIBaeTCA HafexHo,
0CTaHOBWTe YCTPOVCTBO, U3BNEKUTE aKKYMYNIATOP 1 XpaHUTe ero B
HefloCTYNHOM AinA AieTedi mecTe. EC Bbl cCuuTaeTe, UTo YenoBek
MPOTNOTUA aKKYMYNATOP WA 4TO aKKYMYNATOP UHbIM 06pa3om
11onan B 0praHu3m, 06paTuTech 3a IKCTPEHHOI MeAULIMHCKOI
MOMOLLbIO.

OCTATOYHBIE ONACHOCTH

Mepen Hauanom NpoLiecca paspe3anna HeobXoAUMo
3a610Kk1poBaTL AOCTYN K MECTY NPOBeAEHUA PaboT cornacHo
MECTHbIM HOPMaM.

[lonyckaeTca TonbKo paspe3anue kabeneit, kotopble Gbinn
OTKIOYEHbI OT UCTOYHUKA NUTaHUA!

Ka6enu v Tpocbl He AOMKHbI NOABEPraTbCA BO3ALMHCTBUI
MEXaHUYeCKuUX cun.

HecobntopeHue 3T0ro yKa3aHus MOXeT NPUBECTI K TAXENOMY
paHeHwto, CMepTH, NOXapy Unv Apyromy NoBpexeHuto
VMYLLeCTBA B pe3ynbTaTe yAapa aNeKTPUYECKM TOKOM, B3PbiBa
W/MAM BO3HUKHOBEHNA SNEKTPUUECKOI Ayru.

HocuTb 3aLumTHble 0uKm.

NCNonb30BAHUE

KabenbHblil HOX NpeHa3HaueH ANA pa3pe3anua 06ecToueHHbIX

130/MPOBAHHDIX Kabesiei U3 Mefy, LLeNIbHOTO anloMIHMA Ui

ANIMIHNA €O CTaNbHBIM CEPACYHIKOM, a TaKXKe CTaNbHbIX TPOCOB

(B 3aBMCMOCTM OT TUNa Kabens).

Pa3pe3anue unu pazpeneque kabeneii 1 TpOCOB C NOMOLLbIO

3T0r0 KabenbHOro HoXa MOXeT NPOU3BOANTLCA TONBKO MNLAMM,

3HaKOMbIMY C paBUnaMu 06paLLeHna C NEKTPONHCTPYMEHTaMM.

Onepatop Kabenepe3sa JoneH NPOXOANTL MHCTPYKTaX

KacaTesnbHO 0C06bIX PUCKOB, CBA3AHHDIX C UCMONb30BaHUEM

3TOr0 MHCTPYMEHTA, M KacaTeNbHO HeobX0AMMbIX Mep

NpefoCTOPOXHOCTY. MHCTPYKTaX NpoBOAMTCA Nepes nepBbiM

CNONb30BAHNEM UHCTPYMEHTa U B JaNbHeiiLueM Kak MUHUMYM

pa3Broa.

JKCnnyaTUpyloLLas KomMnaxua oba3aHa:

« NPeOCTaBUTb PYKOBOACTBO MO IKCMNyaTaLuu B pacnopsxeHue
onepatopa;

« Ny6eauTbCA B TOM, UTO ONEpaTOp NPOYEN U NPUHAN K CBEAEHNI
UHOOPMaLiio, IPEAOCTABAEHHYH0 B PYKOBOACTBE.

E BHUMAHME 03HakombTeCb ¢ NpaBUNAMMU TEXHUKN
6e30macHOCTH, TEXHNYECKUMU PETNaMeHTaMHu,
1306paXeHNAMN U AAHHBIMM, NPUNAraeMbiMu K
YCTPOWCTBY. YnyLueHus, onylieHHble NPy He cobntopeHm
yKa3aHuil v IHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTanb
MPUYMHON 3NeKTPUYECKOTo NOPaXeHNA, Noxapa v TAXKENbIX
TpaBM.

CoxpaHaiiTe 3T MHCTPYKL NN U YKa3aHua ana Gyayuero
MCNoNb30BaHMA.

MCNONb30BAHUE

06ycTpoiicTBo paGoyeil 30HbI

Mepen Hauanom pabot HeobxoaMMO ybeauTbCA, uTo NPoBOAA
WM TPOCbI 00€CTOUEHBI, M MOLAEPKIUBATD UX B 06ECTOUEHHOM
COCTOAHUY NPV BbINOAHEHNN PaboT.

Ecnn oTcyTCTBYET BO3MOXHOCTD YA0CTOBEPUTLCA B OTKAIOYEHUN
Kabens Unv n3011pOBAHHON IUHUM OT NUTaHWA, NPoBeieHIe
pabot 3anpeLLeHo.

06a3aTenbHo CobnoAaiiTe MeCTHble NpaBuna 6e3onacHocTi u
HOPMbI.

Kabenu u Tpocbl He JOMKHbI NOABEPraTbCs BO3AEIACTBI
MeXaHWUYeCKUX CUn 1 Npyu HeobX0AMMOCTU JOMXKHDI ObITb
3auKCUpoBaHbI BO U30exaHue HEKOHTPONMpYeMoro
nepemeLLeHus NoCe paspe3anus.

He noasepraiite MHCTPyMeHTbI BO3AelCTBMIO 40X AA. He
UCNONb3YiiTe MHCTPYMEHTBI BO BIAXHON M CbIpoii cpepe.

MoaroroBKka Kabenepesa u akKymynaTopa

lepen Kax/bIM MCMONb30BaHMEM BbINONHAITE yKa3aHHble Hike

feiicTBuA.

« MpoBepbTe Kabenepes Ha HanNune BHELUHUX NOBPEXAeHH

+ MpoBepbTe pexylLyil IHCTPYMEHT Ha Hannuue TPeLMH uim
APYrUX NPU3HAKOB M3HOCA

Mcnonb3yiiTe TONbKO MHCTPYMEHTDI, HaxoAALLMeca B 6e3ynpeyHom

cocToHuu!

MNepes Hauanom npotecca pazpesaHuna Heo6XoAUMO NPOBEPUTL

3apAf akKyMynATopa: OH AOMKeH COCTaBNATH He MeHee 33 % (cm.

UNNIOCTPUPOBAHHOE OMUCAHME).

Mepes Hayanom paboTbl MoxeT noTpeboBaTbCa 3apaaka

aKkKymynaropa.
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PYC

MoproToBKa K Npoueccy paspesaHus

Pacnonoxute kabenu unm Tpocbl Ha onope AN 3aduKCUpyiTe ux,
u4T06bI CHU3UTb PUCK HEKOHTPONMPYEMOTO NepeMeLLeHNs.

B yacTHocTH, CBO60AHO BUCALLME MPOBOAA U TPOCHI MOABEPIKEHBI
HEKOHTPONMPYEMOMY NepeMeLLIEHII0, YTO MOXET CTaTb NPUYMHON
PaHeHWii u/unu nopum MMyLLecTBa.

PexyLas ronoska jomxHa pacnonaratbca nog yrnom 90° k
Kkabenio unm Tpocy, uTobbl OHM NpoNEranyt B OTKPbITOM 3eBe
peXyLLero MHCTPYMeHTa 6€3 HaTAXeHNs, 4T NO3BOAUT U36exaTb
HexenatenbHbIX YCUNNii paspe3aHnsa.

B BHUMAHME: [ins cHueHNA pucka B3pbiBa,
nopaxeHus NeKTPUYECKUM TOKOM 1 MOpYM UMYLLeCTBA

1 060pyA0BaHNA HY B KOEM Clyyae He paspesaiite
NOAKNIOYEHHbIE K CeTH INeKTpuueckue kabenu.
WHcrpymenT HE nsonuposaH. KoHTakT cuenbio nog
HanpsXeHUeM MOXKeT NPUBECTY K TAKENOMY paHeHUI0

unu cmepty. Nepep BbINoNHeHUeM paspesa oTKlounTe
nutanune. Hu B Koem cnyyae He paspesaiite ra3o- unm
BOJONPOBOABI. JlepKute pyKku Ha 6e30nacHOM paccTOAHUM
OT peXyLMX KPOMOK U ABIIKYLLNXCA AeTaneil. Bo3moxHbI
rny6okue nopesbl UnN OTPbIBaHNE KOHEYHOCTEN.

Nepepn 3ameHoi N yganeHnem BCNOMOraTeNbHbIX
npuUHaAnexHoCTel Bceraa usBneKaiite akkymynarop.
Wcnonb3yiite BcnomoratenbHble NpUHaANeXHoOCTH,
cneunanbHO peKOMeH0BaHHbIe NA 3TOr0 UHCTPYMEHTa.
Jipyrue npuHaaneXHoCTH MOTYT NpeCTaBAATb ONACHOCTD.
[InA CHKeHNA pUcKa paHeHNA HOCUTe 3aLLUTHbIE OUKM UAK
OYKM € 60KOBbIMY LWUTKAMM.

m BHUMAHME: Bo n36exanue panenns paspesaiite
TONbKO peKomMeHAyeMble ANA Ne3Buii MaTepuanbl. (M.
pa3spaen «Cneyudukauuu») He nbitTaittech paspesatb
Apyrue matepuanbl.

Paspe3aHue

« Mepen paspe3anuem ybeuTech B TOM, 4T0 Ne3BYA YCTaHOBAEHbI
NpaBUbHO.

1. Hanpaensiite kabenb Kk pexyLueit noBepxHOCTH kabenbHOro

HOXa NoJ NPAMbIM Yr10M. He nbiTaliTec BLINOAHATH Yr0Bble

pa3pe3bl, NOCKObKY 3T0 MPUBEAET K OBPEX ACHMI0 3ar0TOBKI

1 Ne3Buil.

2.Kpenko Bo3bMUTECH 32 PYKOATKI.

HaxmuTe 1 yaepxusarte Kypok 8o Bpema paboTbl.

[pu HaxaTum NyckoBOro Kypka 3aropaeTca CBeTOANOAHbIN

UHANKaTOP.

locne pa3pe3anHua UaK BbIKNIOYEHNA NHCTPYMeHTa OTRyCTUTe

MyCKOBYHO KHOMKY 1 HAXXMUTe BO3BPATHbIil BbIK/MIOYaTeNb, YTOObI

OTKPbITb 3B PEXYLLEro MHCTPYMeHTa.

lpumeuyanue: Bo Bpema paspe3anus 3aroToBKa MOXeT ciierka

CMeLLaTbea.

DleiicTBuA B cnyyae c6oeB

« Ecnm cywwecTByeT BepOATHOCTb TOFO, UTO paspe3aHHblii kabenb
HaX0AWTCA NOA HaNpAXeHUeM, 0643aTeNbHO yBefoMuUTe 06
3TOM OTBETCTBEHHOT0 33 6e30MacHOCTb, 0CTaHaBANBAIiTE
NpOoLEeCC pa3pe3aHua i NPUHIMAIATe COOTBETCTBYIOLLME MePbI
6e3onacHocTy

« Bcerna ybexpalitecb B TOM, UTO YCTPOICTBO ABAAETCA U
0CTaeTCA 060€CTOUEHHbIM, MPEX e YeM NpUbNMKaTLCA U
NpUKacaTbCa K Hemy

« HaxmuTe n yaepxusaiite KHonky copoca, noka pexyLuee
YCTPOVCTBO HE OTKPOETCA NOAHOCTbIO

« MpoBepbTe 3apa akKymynaTopa

- TlpoBepbTe MaTepuas 1 ero TONLLMHY COTNACHO TEXHUYECKIM
JaHHbIM

« Ecm ecTb nopo3penye KacatenbHo pa3pe3axis TOKOBEAYLLEro
kabens, HeobxozUMo NPoBEPUTH Kabenepes B yNOTHOMOYEHHOIH
CneLuanu3upoBaHHoil MacTepcKoit

3aKnuHuBaHue nesBuit

[pA3b 1 MOCTOPOHHME YACTULbI MOTYT NPUBOAUTD K 3aKNMHUBAHUI

Ne3Buii nocne paspesaxua

« HaxmuTe n ypepxuBaiite Kypok pa36nokupoBKm, 4To6bl
BEPHYTb MHCTPYMEHT B UCXOAHOE COCTOAHME.

« 13BnekuTe akkymynstop.

« [InATOro uT06bl OTKPBITH 3€B PEXYLLEr0 MHCTPYMEHT], CNepyiiTe
UNNIOCTPUPOBAHHOMY ONUCAHNID

« Mepez Hayanom HOBOTO NPOLeCCa pa3pe3aHia yaanuTe rpasb U
NOCTOPOHHUE YACTULbI C N1e3BMIA.

CoBeTb! no paspesanuio

+ He nbiTaiiTecb BbINOMHATL YT0Bble pa3pesbl, NOCKONbKY 370
npuBeeT k NOBPEX/eHNI0 3ar0TOBKM 1 N1e3BHil.

« [InA yBenuueHuna cpoka cyx0bl ne3Buii paspe3saiite uncTblii
matepuan. lepef Hayanom paspe3aHua BbITUpaliTe rps3b i
MOCTOPOHHIE YaCTHLbI C MaTepuana 1 nessuil.

O0bCNIYXXUBAHUE

BbIHbTe aKKyMyNATOp U3 MALLMHbI Nepes NPoBedeHNeM C Heil
KaKux-nbo ManunynAumil.

Hu B koem cnyuae He BCKpbIBaiiTe Kabenepes, CbeMHblit
aKKYMYNATOp MW 3apAHOe YCTPORCTBO.

lpoBepsiiTe Kabenepes Ha Hanuume Kakux-nbo Npobnem, Takux
KaK LWYyMbl UM 3aKNMHUBAHIe ABUXKYLUMXCA ieTaneil, koTopoe
MOET NOBANATL Ha PaboTy MHCTPyMeHTa.

[lpoBepbTe pexyLLue MHCTPYMEHTbI Ha Hayue TpeLLH unu
APYTUX NPU3HAKOB U3HOCA.

Mo 3aBepLueHmto paboT ounLLaiiTe 1 CMa3biBaiiTe pexyLmne
UHCTPYMEHTBI.

[poBepAiiTe OCTPOTY PEXYLLNX KPOMOK U 3aMeHaiiTe
W3HOLLEHHbIE pe3aKu.

3ameHaiiTe Ne3BUA, €CNU OHY UMEKOT 3a3Y6puHbI U
nospexzeHus. Bcersa 3ameHsiiTe ne3BUA NONHBIM KOMNEKTOM.
licnonb3yiite Tonbko ne3sua MILWAUKEE.

Y6eauTech B TOM, UTO pexyLLne UHCTPYMEHTbI ABUXYTCA
(B0OOAHO.

Bo 136€xaHue paHeHMA 1 NOpuM MMYLLECTBA HIN B KOEM Cyyae
He ONyCKaliTe MHCTPYMEHT, CbeMHbIl aKKyMynATOp U 3apAaHoe
YCTPOVICTBO B KUAKOCTb U He JONYCKaliTe NPOHUKHOBEHMA
KUIKOCTU BHYTPb 3TUX YCTPOIACTB.

Bceraa aepxute oxnaxnaloLme 0TBEPCTUA YNCTHIMU.

B ycTpoiicTBe copepuUTCA ruppaBanyeckoe Macno,
npeACTaBAAioLLee 0NacHOCTb ANA TPYHTOBbIX BOA.
HekoHTponMpyemblil CINB AW HeHaANEXaLLan yTuan3auma
Haka3blBaeTcA Wrpadom.

Texo6cnyxuBaHue yCTPOACTBA HEOOXOAUMO BLINONHATL

OZMIH Pa3 B WeCTb—/BEHAALATb MeCALEB B 3aBUCUMOCTY OT
UCMONb30BAHNA.

Moppo6Hyto nHGopmaLmio 06 uHTepBanax 06CyKuUBaHNA MOXHO
nonyyuTh  nomolwbto npunoxenus ONE-KEY.
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PaboTbl no TexobCNYX1BAHMIO 1 PEMOHTY MOTYT NPOU3BOANTLCA
TONbKO B CEPTUGULNPOBAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTPaX.
Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anacHbimm vactamm Milwaukee.
B cnyuae BO3HMKHOBEHUA HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe, KOTopas He
6bina onvcaxa, 06palLaiiTech B OAMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB NO
06cnyuBaHuto aneKTpouHCTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBUCHbIX OpraHu3alyil).

[pu HeobXxoAUMOCTM MOXET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 306paxeHnem detaneit. Moxanyiicra, ykaxute
HOMeP ¥ TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe YepTex y Balumx MeCTHbIX
areHToB unu HenocpeacTeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

[Nina nonyyenna bonee nogpo6Hoii MHdopmaLmm o GyHKLMAX
ONE-KEY gaHHoro MHCTpyMeHTa npoyTuTe Npunaraemoe Kpatkoe
PYKOBOACTBO UM NOCETUTE HaLLl CaifT B MHTepHeTe o azpecy
http://www.milwaukeetool.com/one-key

Bbl moxeTe 3arpy3utb npunoxerine ONE-KEY Ha cBoii cmapTdoH
yepe3 App Store unn Google Play.

Tpy BO3HWKHOBEHIM 3neKTpoCTaTyeckoro paspaaa Bluetooth-
BA3b OypeT npepBaHa, a MHTepdeiic npunoxenua byget
3aKpbIT. He ucnonb3yiite npunoxeiue B TeueHve ceayLumx

45 cekyHp. Yepe3 45 cekyHz nepesarpy3ute npunoxenve,
uyT06bl BOCCTaHOBUTb paboTy. Mbl npeanonaraem, 4to pesynsrat
6yZeT HaXOANTHCA B paMKax MUHUMANbHO Npremnemoil
npou3BoauTenbHocTH cornacHo EN 301489-1/EN 301 489-17.
MbI npefocTaBUM 3aKa3umKy MHCTPYKLMI NO SKCNNyaTaLum B
PyKOBOACTBE N0Nb30BaTENA.

AKKYMYNATOP

Temneparypa cabiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCT
aKKyMynaTopoB. /136eraitte npopomxuTeNnbHOrO Harpesa v
NpAMOT0 CONHEYHOro CBeTa (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOro YCTPOCTBA U aKKyMYNATOPOB AOMKHbI
COZlepXaTbCA B YnCToTE.

[ina 06ecneyeHna oNTMManbHOro Cpoka CyX6bl akkymynaTop
Heo6X0AMO NONTHOCTbIO 3apAXaTb NOCNE NCNONb30BAHNA
npubopa. Mepes ncnonb3oBaHnem akkymynaTopa, KOTopbim He
n0/1b30BaNNCh HEKOTOPOE BPeMs, ero HeobXoA1Mo 3apAauTS.
[inA BOCTIXKeHNA MaKCUMANbHO BO3MOXHOTO CPOKa CTyX0bl
aKKYMynATopbl N0Ce 3apAAKY CeayeT BbIHUMATb 13 3apAAHOTO
yCTpoiicTBa.

[pu xpaxeHun akkymynatopa bonee 30 AHeii:, XpaHuTe
aKkymynaTop npu 27°C B cyxom mecTe., XpaHuTe akKymynatop
c3apapom npumepHo 30% - 50%., Kaxzable 6 Mecaues
aKKyMynATOp CriefiyeT 3apaAxartb.

He BblbpacbiBaiiTe uCnonb3oBaHHble aKKyMynATOpbI BMeCTe

C AOMALLHMM MYCOPOM W He CKuraiite uX. JuctpubbioTops
komnaxuu Milwaukee npepnarator BoccTaHoBIeHUe CTapbIX
aKKyMYNATOPOB, 4T06bI 3aLLUUTUTD OKPY>KALOLLYIO CPesy.

He xpaHute akkymynaTopbl BMecTe ¢ MeTaninyeckumm
npesMeTamm Bo U36exaHue KOpoTKOro 3amblKaHua.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUN-UOHHBIX
AKKYMYNATOPOB
JINTUiA-MOHHbIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUMN C NPEANUCAHUAMY
33K0Ha TPaHCMOPTUPYIOTCA Kak OMacHble rpy3bl.
TpaHcnopTMpoBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB J0MIKHA OCYLLECTBAATLCA
€ 0601 HMEM MECTHDIX, HALMOHANbHBIX ! MEXAYHAPOAHBIX
npeAnMcaHnii u NonoXeHui.

3T aKKyMYNATOPbI MOTYT NEPEBO3UTHLCSA M0 YL NOTpebuTenem
6e3 fanbHeiiumx 0643aTenbCTB.

Mpy KOMMEPYECKOii TPAHCNOPTUPOBKE NUTHIA-UOHHBIX
aKKYMYNATOPOB IKCNEAMTOPCKMMI KOMNAHUAMM AEHCTBYIOT
NONIOKEHIA, KACIOLLMECs TPAHCTIOPTUPOBKM ONACHbIX

rpy308. l0AroTOBKa K OTNPaBKe v TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MPON3BOAUTLCSA UCKMIOYUTENBHO CELMANbHO 06YYEHHBIMY
nMyamin. Becb Npowecc AomKeH HaXOAUTLCS MO KOHTPONEM
cneumanucra.

Mpy TPaHCTIOPTUPOBKE aKKYMyNATOPOB Heobxoanmo cobniogatb
Cepiytowyme MyHKTb:

Y6eanTec, UTo KOHTAKTbI 3aLUMLLEHbI U U30UPOBAHbI BO
u36exanme KopoTKoro 3ambikanus. (neaute 3a Tem, 4To6bl
aKKYMYNATOPHBIN 6110K HE COCKOMb3HY BHYTPH yNaKoBKM.
TpaHCNopTMPOBKA MOBPEX AEHHBIX MM NPOTEKAIOLLUX
aKKYMYNATOPOB 3anpeLueHa. 3a 0N0NHNTENbHbIMI YKa3aHUAMN
06paTuTech K CBoeMy SKCreauTopy.

LEKNIAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem NCKNIOUNTENbHYI0 0TBETCTBEHHOCTD 34 TO, UTO U3AenNe,
OnucaHHoe B pasjene «TexHuyeckas MH¢0pMaLlVIﬂ>> COOTBETCTBYET
BC(EM NPUMEHUMbBIM NONOXEHUAM ANPEKTUB

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU

a TaKxe cnefyoLnm cornacoBaHHbIM CTaHAapTam

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.23

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
hasd,
v /s
/

Alexander Krug / Managing Director

YnonHoMoueH Ha cocTaBieHIe TeXHUYECKOI AOKYMeHTaLM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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CUMBOJIbI

NoxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
UCMONb30BaHMI0 Nepezl Hauanom Nio6bIx onepaLuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME!

0OnacHoCTb NONYYEeHMA TPaBM 13-3 pasneTaLyuxca
06510MKo0B

Mpu paboTe C MHCTPYMeHTOM Bceraia HajeBaitTe
3alUUTHbIE UK.

YCTpoIicTBO MCMONb3YeT KHOMOUHbI/MNOCKMI KpYrblit
NUTHeBbIil aKKyMyNATOp.

OnacHoctb NopaXeHnA ANeKTPUYECKNM TOKOM

BHUMAHWE! NPEAYNPEXEHWE! ONACHOCTb!

BbIHbTe aKKYMynATOp M3 MaLLUHbI Nepej NpoBefeHneM ¢
Hell KaKUX-NMb0 MaHUNyNALMIA.

PYC

[llepuTe pyKu BAanu 0T pexyLLero MHCTpyMeHTa u
Apyrux ABUXYLLMXCA uacTeit. CnefcTBUEM nonagaHua
NanbLes BHYTPb PEXYLLEro MeXaH3Ma MOXKeT
0Ka3aTbCA UX OTPe3aHue U TPaBMUPOBAHHE.

[lpuHaanexHoCcTy - B cTaHAapTHYH0 KoMNNeKTaLmio He
BXOAWT, NOCTABAAETCA B KAUECTBE AOMONHUTENbHON
NpUHAANEXHOCTH.

InekTponpubopbl, 6aTapen/akkymynaTopbl 3anpeteHo
yTUAM3MPOBATb BMeCTe € 6bITOBbIM MYCOPOM.
IneKTpuyeckue npubopbl M akkymynaTopbl cnepyet
cobupatb 0TAENbHO 1 C(1aBaTb B CNELMANN3NPOBAHHYH
KOMNaHI0 ANA yTUAN3aLMN B COOTBETCTBIM C HOPMaMK
0XpaHbl 0KpyaloLLieii cpeabl. onyunte B MECTHBIX
0praHax BNacTH UN y BalLero CneLuani3upoBaHHoro
Aunepa (BeAeHNA 0 LieHTpax BTOPUYHoOIi nepepaboTku u
nyHKTax cbopa.

=IR[P OX o X%)

V Hanpaxenue
== = MMocToAHHbIN TOK

EBponelickuii 3HaK COOTBETCTBUA

bpuTaHcKkmil 3HaK CO0TBETCTBUA
YKpauHCKuii 3HaK CO0TBETCTBUA

3nak Epasmiickoro CooTBeTCTBUA
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TEXHWYECKU DAHHU M18 HCC45

Knewy pe3auku 3a kabenu

Tpon3BoacTBeH Homep 458700 03...
...000001-999999

|PagnoyectoTHa nenTa 2402-2480 MHz

PagnoyectotHa MoLHoCT 1,8 dBm

HanpexeHune Ha akymynatopa 18V

CIANIa Ha NPecoBaHe 77,8 kN

[Jlnana3oH Ha pA3aHe 3aBucy o1 Tuna kaben |makc. @44 mm
ACSR: AnymuHUiA-/CTOMaHEHN BbXeTa
Men / AnymuHuit
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
MpenopbunTeNnHa TemnepaTypa Ha OKoJHata N o
q?ena ﬁpm eK(nnoaTamep » -18°C... +50°C
TpenopbunTenHm akymynatophu batepum | M18B...
TpenopbynTeNnty 3apasHy yCTpoiicTea M12-18...
NHdopmanua 3a wyma
113mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 62841, Onvcanue Ha yCTPOIICTBOTO

OLeHeHOTO ¢ A HYBO Ha LUYMa Ha Ype/a e CbOTBETHO: @ Mpeano ocTpue @ CaeToqmon

PaBHMuLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe @ flocroe 33 OcaoboXaasaly
(HecurypHoct K=3dB(A)) 76,9 dB(A)

PaBHINLLE Ha MOLUHOCTTa Ha 38yKa 32?1?06c:>:;1a3aue Ha MeXaHU3bM Ha CnycbKa
(HecurypHoct K=3dB(A)) 879 dB(A) @ @ Cnycok

[la ce HoCM NpeANasHo CpeACTBO 32 3apHo ocTpue Jlombnxutensa

cnyxa! @ LWndT 3a dukcupane Ha pbKOXBaTKa
Undopmayus 3a Bubpauuute 0cTpueTo @ 5 mm LllectoctenHn
061yuTe CTOIHOCTM Ha BUOPaLMMTE (BEKTOPHA CYMa Ha Tpu @ Yxo BUHTOBE

N0COKN) Ca onpefenenn B cbotBeTcTBMe C EN 62841, @ PbKoXBaTKA @ AKKyMynaTopHa Garepus
CToiiHOCT Ha eMucuM Ha BUBpaunuTea, 1,2m/s? V301MpaHa NoBbPXHOCT 32 @ Whavkatop ONE KEY
HecurypHoct K= 1,5m/s? XBalljaHe

BHUMAHME! N
BHUMAHUE MpoyeTtere BcMuky yKazaHus 3a

[TocoueHoTO B Te31 MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBpPaLMHTE € M3MepeHo 6€30NaCHOCT, MHCTPYKLIMK, U306PaXEHNATA 1 TeXHUYECKUTE
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTu3npaH B EN 62841 nsmepsarenex [\aHHM, KoUTo nonyyaBarte cypeaa. lponycki npH CasBaeTo
METOZ 1 MOXe fia Ce U3M0/13Ba 33 CPAaBHEHME Ha eNeKTpUYecky Ha yKa3HUATa 1 Ha UHCTpYKLMVTe 32 630NaCHOCT MoraT Aa
::ngy'ni:L‘zggr:;f’gg "'g"a'HEMX"M”* €132 BPEMEHHA OUCHKA KA pogenat 110 TOKOB Y/3ap, NIOXKaP W/WAM TEXKI HAPaHABAHNS.

pau PBaKe. 3anaseTe BC4KY yKa3aHUA M MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHocT
MocoyeHoTo HUBO Ha BUOPaLMMTE MPeACTaBA OCHOBHUTE 3a 6beweTo.

MPUNOXEHS Ha eNeKTPUYeCKUA NHCTPYMeHT. Ako obaue
YKA3AHMWA 3A BE3ONACHOCT NPU PABOTA C
KJELN PE3AYKU 3A KABEJIN

eNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3N0/13Ba C APYro NpefHa3HayeHue,
3a 1a HamanuTe pucka oT eKCno3ua, TOKOB yAap U yBpeX/aHe Ha

CPasNNyHN CMEHAEMU UHCTPYMEHTU UK NPU HEA0CTAaTbYHA
TeXHUYeCKa NoAAPDXKKA, HUBOTO Ha BM6PaLWIVIT€ MoXe la e
C0OCTBEHOCT, HUKOTa He npepﬂssaﬁre ENeKTpuYeckn Kabenu nog

pa3nuuHo. Toa UyBCTBUTENHO MOXe a yBEANYN BUOPALMOHHOTO

HaToBapBaHe 110 Bpeme Ha LA paboTeH LK. HanpexeHite. MHCTpyMeHTbT HE e u3onupaH,
3a TouHaTa OLieHKa Ha BIOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpAbBa Aa [IpbIKTe PbUETe CU I LWUPOKM APEXY Janeye T pexeliu
(e B3eMat NPeABWA U NEPUOANTE OT BPEME, B KOUTO YpeaDT & UHCTPYMEHTM M ApYriA ABUXKeLLM ce YacTh. ChlLecTBYBa PUCK OT

V3K7IoUeH Wit PaGOTH, HO B IRTICTBUTENHOCT He Ce U3N0N3B. T0BA  cepuo3Ho HapaHABaHe, BKMIOUNTENHO OTPS3BaHE HA KpaiHULWTE.
UyBCTBUTENHO MOXe Jja HaMany BUOPALIMOHHOTO HaTOBApBaHe No MpenopbYBaT e 3aLMTHO O6NEKIIO M NPaX03aLLMTH MACKa,

Bpeme Ka Uenus paboTeH UAKbA. 3aLUUTHI PHKABHLY, 3APABH 1 HEXTb3TalLM ce 06YBKM, Kacka u
OnpesieneTe JOMbIHATENIHU MEDKIA 110 TEXHUKA Ha 6E30M1aCKOCT b3t cpeAcTa 3a Caya.

B 3aluTa Ha 06CTyXBaUIUA paﬁomvu( OT BB3/JCUCTBHETO Ha Jla ce u3non3BaT NpeANa3Hy Cpe/CTBa. BUHary HoceTe npeanasiu
BUGPALMUTE KATO HANPUMED: TEXHUYECKa MOAAPHKKA Ha 041 NP PABOTA ¢ pe324KaTa 30 Kabenw,

ENEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT U CMEHAGMUTE NHCTPYMEHTH,

MOATPAaHE Ha PbLETE TONAM, OraHU3aLyAA Ha pAGOTHIA KD, He fionyckaiite cnyyaiiHoTo CTapTUpaHe Ha pe3aukara 3a Kabenu.

Mpean Aa cBbPXKeTe KbM CMeHAeMa baTepus, yBepeTe ce, ue
CNYCHbKBT € 6NOKMpaH upe3 npeanasHua KoY.

Hukora He xBaluaiiTe pe3aukata 3a kabenu 3a pexeLuute YenCTy.
MNpean ynotpeba, BuHarv npoBepABaiiTe pexeLLuTe YeNoCTh 3a
NYKHaTUHW 1 APYTI MPU3HALIM Ha U3HOCBAHE.

I13non3BaiiTe pe3aukara 3a kabenu, cmensemara batepus u
3apAZHOTO YCTPOIICTBO CAMO ako Ca B NepGeKTHO TeXHNYeCKO
CbCTOAHME.
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0TcTpaHeTe NoBpeANTe He3abaBHO B OTOPU3NPaH CMeLManu3npax
cepBu3.

[Tpeau 3anouBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu no MalunHaTa
n3BajeTe akymynaropa.

Pe3aukata 3a kabenu Moxe Aa ce U3N013Ba CAMO KOrato e
noCTaBeH pesel.

OTCTpaHeTe BCUYKM MHCTPYMEHTI U KNIOYOBE 33 HACTPOIAKa, Npeau
[1a N3BBbPLUNTE CPA3BAHETO.

3a pa uberHeTe HapaHABaHe 11 NOBPeAa, HUKOTA He NoTanAiiTe
UHCTPYMEHTa, CMeHAeMaTa baTepus Ui 3apABHOTO B TEUHOCT U
He N03BONABAIATE NPOHMKBAHETO HA TEYHOCT B TAX.

XBawaitte pe3aukata Ha kabenn 3a ABeTe APbXKKN.

Akymynatopu oT cuctemata M18 Aa ce 3apexpaat camo Cbe
3apAJHM YCTpoiicTBa 0T cucTemata M18 laden. [la He ce 3apexpar
aKyMynaTopu oT Apyru cuctemu.

He oTBapaiiTe akymynaTopu 1 3apagHU YCTPOICTBA U T
CbXpaHABaliTe camo B Cyxu nomeLLeHua. lasete rv ot Bnara.

3a ia u3berxeTe onacHOCTTa OT NOXap, NPeAN3BMKaHa 0T KbCo
CbefIMHEHMe, KaKTO W HapaHABAHWUATA U NOBPEAWTE Ha NPOAYKTA,
He NoTanAiiTe UHCTPYMEHTa, CMeHAeMaTa akymynaTopHa batepua
NV 33pAZHOTO YCTPOIACTBO B TEYHOCTY U C€ NOTPUXKETE B ypeauTe
11 aKymynaTopHuTe 6atepun Aa He nonajart TeYHocTH. TeyHocTuTe,
npeAn3BUKBALLI KOPO3UA N NPOBEXAALLM eNeKTPUYECTBO,
KaTo coneHa BoAa, ONpefeNeHyn XumnKkanu, u3bensatm BeLiecTsa
UM NPOAYKTH, CbAbPXKALLM U3benBalLn BeLecTBa, MOrat Jia
NpeAn3BUKaT KbCO CbeMHeHNe.

BHUMAHME

ToBa ycTpOIACTBO Ce 3aXpaHBa C KNETbYHa IUTUEBA baTepus
0T TUN Konye. KakTo HOBUTe, Taka 1 U3non3BanuTe 6atepun
MOFaT /Aa NPUYUHAT TEXKM BBTPELUHI U3rapaHIA 1 fOBEAAT A0
CMBPT 33 He MOBeYe 0T 2 Yaca Ciel NOMTbLUHe Wi NonajiaHe B
TAN0To. BuHaru npoBepsABaiiTe fany kanayeto Ha 6atepuara e fobpe
3aTBOpeH0. AKO He ce 3aTBapA A406pe, cnpeTe YCTPOIACTBOTO,
u3Bagete batepusTa u A fpbKTe Janeye oT fela. AKo MUCTUTE, ye
HAKOV MOXe A e NOrbAIHaN 6aTepuATa UK Ye TA e NonagHana B
TANIOTO NO ZIPYF HAuMH, NOTbPCeTe He3abaBHa MeSULMHCKA NOMOLL.

OCTATBYHUW PUCKOBE

lpenu Aa 3anouHeTe fa pexeTe, JOCTBILT A0 30HaTa TPAGBa Aa
6bae 6noKMpaH B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeadu.

Hukora He pexeTe Kabenu, KouTo He ca U3KMKOUEHU 0T
3axpaHBaHero!

Kabenute n bxeraTa He 611Ba fia ce U3narat Ha MeXaHUYHY CUAN.
Hecna3BaHeTo Ha Ta3l MHCTPYKLMA MOXKe [ NPUYNHM CEPUO3HM
HapaHABaHNsA, CMBPT, NOXKap U APYrv UMYLLECTBEHM BPeAN B
pe3ynTar Ha TOKOB yAiap, eKCMN031A U/ eneKkTpUYeckn Jbru.
HoceTe npesnasxu ouuna.

WN3M0N3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

KnewwuTe pe3auku ca noaXoAALLM 3a pA3aHe Ha M30aMpaHi
kabenu, KOUTo He ca N0A HanpeXeHue C MeHW U anyMUHUeBM
xuna, ACSR kabenu (anyMuHMeBO-CTOMaHeHI NPOBOAHILM),
CTOMaHeHN BbXKeTa, Cbobpa3Ho Tuna Ha Kabena.

PA3aHeTO CbOTBETHO pa3feNAHETO Ha Kabenu 1 BbXeTa ¢
MOMOLLTA Ha Te3V KNeLLy pe3auku Moxe Aa ce U3BbpLIBA (aMo 0T
WHCTPYKTUPAH eNeKTPOTEXHNYECKI NepCoHal.

OnepaTopbT Ha Ta3u pe3auka 3a kabenu TpabBa Aa 6bae
WHCTPYKTUPAH OTHOCHO CMIELMUUHMTE ONACHOCTH, CBBP3aHH
C13N0N3BAHETO Ha Ta3M pe3auka 3a Kabenw v 0THOCHO
CbLLECTBEHNTE MePKM 3a 6e30MacHOCT, NpeAn Aa 3anouHe paboTa ¢
HeA 3a MbPBM BT 1 NOHE BEJHbX B FOMHATA (e TOBA.

Oupmata u3nbAHUTeN ClefiBa Aa:

* OCUrypU Ha onepaTopa A0CTbN 40 PbKOBOACTBOTO 33
eKkcnnoaTauma u

« 113 Ce yBepH, Ye 0nepaTopbT ro e npoyen 1 pabpan.

B BHUMAHME MpoyeTeTe BCMUKM yKa3aHUA 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, U306paKeHNATa U TEXHUYECKUTe
RaHHU, KOUTO NonyyaBare cypepa. lTponycku npu cna3gaHeTo
Ha yka3aHWATa v Ha MHCTPYKLMMTE 3a 6e3onacHocT Morar a
[LOBeJAT 10 TOKOB yZap, NOXap U/Wv TEXKM HapaHABaHUA.
3ana3ere BCUYKW YKa3aHUA U MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT
3a 6baewwerto.

MoaroToBKa Ha pa6oTHoTO None

Mpeay 3anouBaHe Ha paboTa ce cnUpa NOJABAHETO HA HANpeXeHue
KbM NPOBOAHNLMTE UM BbXETaTa U 3a BPEMETO Ha paboTHUTe
[elicTBue ce ocurypsABa 6e3omacHoTTa.

He 3B bpLuBaliTe HIKaKBa PaboTa, ako He CTe HAMbHO CUTYPHU,
ye KabenbT Unm U30MpaHNAT NPOBOJHMK € U3KNHOYEH.
3a/bMKUTENHO A Ce CNa3BaT MeCTHUTE NpaBuAa 3a 6esonacHocT
1 pasnopenbu.

KabenuTe 1 BbxeTaTa He 61Ba Aa ce U3narat Ha MEXaHUYHN CUIN
11 éBEHTYaIHO CNlef; (PA3BaHeTO TPA6Ba Aa ce 06e30macaT cpeLy
HEKOHTPONMPaHU ABUKEHUA.

He u3naraiiTe ypena Ha AbXA U He ynoTpebABaiiTe B MOKpa M
BRaxHa cpefa.

MoproToBKa Ha pe3aukarta 3a Kabenu n Ha 6aTepuaTa

Mpeay Bcaka ynotpeda:

- OrnegaiiTe pe3aukara Ha Kabenu 3a BbHIIHN JedeKTu;

« NpoBepeTe pe3auKarta 3a NyKHATUHN U APYrl NPU3HALM Ha
U3HOCBaHe;

113non3Baiite camo aKo e B OTANYHO CbCTOAHMe!

Mpeau fa 3anouHeTe Aa pexete, TpA6BA Aa NpoBepyTe Kanauuteta

Ha baTepuaTa: MUHUMYM 33% (BXX. UTHOCTPUPAHOTO ONUCaHME).

Moxe aa e HeobxoaMMo a 3apeuTe 6atepuATa, npeau aa

3anouHete pabota.

MoproToBKa 3a pasane

Mpugbpxaiite  dukcupaiite kabena 3a pasate, 3a Aa ce cefe A0
MUHUMYM PUCKBT OT HEKOHTPONMPaHO ABIXKEHNE.

Haii-eue kabenu B cB060AHOTO NPOCTPAHCTBO 1 BbKETa MoraT
[a ce [1BIKAT HEKOHTPONMPYEMO 11 1a NPUYMHAT HapaHABAHUA U
/wnu nospeau.

PexeLata rnaBa TpA6Ba e pa3nonoxeHa nod bron ot 90° cnpamo
Kabena unu BbxeTo, Taka ue TOi/T0 a nonazHe 6e3 06TAraHe B
0TBOPEHITE YeNHCTY 1 Aa ce u36erHat HebnaronpuaTHi ycuana
npy pA3akxe.

B BHUMAHME: 3a pa HamanuTe pucka ot ekcnnosus,
TOKOB yAap ¥ yBpex aaHe Ha c06CTBEHOCT, HUKOra He
npepA3BaiiTe enekTpudecku Kabenn nop Hanpexenue.
WNHcrpymenTnT HE @ n3onupan. KoHTakTsT cen. Bepuranop
HanpexeHue Moxe Aa NPUYMHK CEPUO3HN HAapaHABAHUA
unu cMbpT. U3Kniouete 3axpaHBaHeTo, npeamn Aa
U3BbpIINTE cpA3BaHeTo. HUKora He pexeTe rasonposoan
1 Boponposoau. [ipbiKTe pbleTe (M faney T pexewyure
pb60oBe M ABMKewUTE ce yacTu. B npoTuBeH cnyyait moxe
A ce CTUTHe 10 pa3KbCBaHe U amnyTauua.

BuHaru usBaxpaitte 6atepuata, npeau Aa nogMeHATe UK
OTCTpaHABaTe akcecoapu. 3non3saiite camo akcecoapu,

HO



KOMTO ce MPenopbyYBaT CNeLManto 3a T03M MHCTPYMEHT.
Paznuunu akcecoapy morat fa 6baaT onacHu.

3a 1a HamanuTe puCKa OT HapaHsBaHe, HOCeTe 3aLUTHY
0YMNa UM OYNNA CbC CTPAHNYHY NPEANasUTeNH.

B BHUMAHME: 3a pa HamanuTe pucka oT HapaHsABaHe,
pexeTe eAMHCTBEHO MaTepuany, NOAXOAAILMN 32
ocTpuerara. (BX. ,Cneyudukauun”.) He onutBaiite ga
pexeTe Apyru maTepuani.

Pazane

« [lpeau pA3aHe ce yBepeTe, ye OCTPUETaTa Ca NOCTaBeHN
npaBuHo.

1. MpokapaiiTe kabena nepneHAUKYNAPHO Ha 0CTpUETaTa Ha

KnewwTe pe3auku. He onutgaiite fa pexere nof broi, Tbil KaTo

TOBa LLie NoBpeau Kabena 1 ocTpueTara.

2.XBaHeTe 3ipaBo PbKOXBATKMTE.

HaTucHete cnycbka v ro 3aapbxTe, A0KATO Tpae onepaumATra.

Korato cnycbKbT 6b/ie ApbNHAT, LLie CBeTHe CBETOAMOACH

NHAMKATOP.

Cnef KaTo Cpe3bT e M3MbAHEH UM UHCTPYMEHTBT U3KMIouK,

oTnycHeTe 6yToHa 32 0CBOOOXAaBaHe U HaTUCHeTe Bb3BPATHUA

npeKbeBay, 3a A1 ce 0TBOPAT YenioCTuTe.

3abenexka: Bb3amoxHo e no Bpeme Ha pa3pA3BaHeTo Kabenst Aa

e Mbppa neko.

[JleiicTBMA NPY HeU3NpaBHOCTH

+ KabenbT moie A1 e NoApA3aH 1 TOKONPOBOAALL, BUHATU
UHGOpMUpaiiTe CyXuTens no beonacHoCTTa, npekparete
npoLieca Ha pA3ake, B3emeTe NOAXOAALLM MePKy 3a 6e3onacHocT

« BuHarv nposepABaiiTe fany yCTPOIACTBOTO € U3KTHYEHO OT
3aXpaHBaHETO, KaKTO 1 Ye To HAMa Aa GbJie BKIIOUEHO, npea Aa
Ce MpubAMXWTE 1 Ja ro IOKOCHeTe.

« HaTuckete 1 3azipbXTe 6yTOHa 3 BPbLLaHE B U3X0AHO
nonoxeHue, JOKaTo pe3aykaTa He Ce 0TBOPY HAMbBIIHO.

- Nposepete 3apaza Ha batepuaTa.

- NpoBepeTe Aanu MaTepuan®T U HerosaTa AebenuHa oTroBapaT
Ha TeXHUYeCKuTe CneunduKaLmy.

« AKo ce CbMHsIBaTe, Ue CTe CpA3asy Kaben, no Koiito Teue
TOK, pe3aykata 3a Kabenu TpAbBa Aa 6bje UHCMeKTUpaHa B
YIBHOMOLLEH CNeLnanu3npaH cepsus.

3acnyaHe Ha ocTpueTaTa

OcTaHanute cnef Cps3BaHe MPbCOTUSA M OTNOMKM MOTaT a

NPe/N3BUKAT 3aCMYaHE Ha OCTPUETATA.

« Hatucxete u 3appbxTe 0CBO6OX AaBALLMA CNYCHK, 33 Aa
BbPHETE UHCTPYMEHTA B U3XOAHO CHCTOAHME.

- 13Bagete batepusra.

- (nepBaiiTe ONMCaHMETO Ha U306paXkeHNeTo 3a 0TBAPAHE Ha
yenioctute

- MNouncTete MpbCOTUATA 1 OTIOMKNTE OT OCTPUETATA, MPEAN A3
3anoYHeTe ApYro pAaHe.

(bBeTH 3a pA3aHe

« He onuTBaiiTe fa pexeTe nog brbA, Thil KaTo TOBA LLe NOBPEAH
kabena u octpuetara.

« Pexcete nouncTenn kabenw, 3a a yAbAKUTE XKIUBOTA Ha
ocTpueto. U36bpLueTe MpbCOTUATA M OTNOMKUTE OT Kabenute u
0CTpUeTaTa, NPeAN Aa 3anoyHeTe pA3aHeTo.

nogaevkkA

lpean 3anoyBaHe Ha KakBUTo e Aa e paboTu No MaLuMHaTa
u3BageTe akymynaropa.

Hukora He oTBapsiiTe pe3aukaTa, (MeHsemarta batepus uam
3apAZHOTO YCTPOIACTBO.

lpoBepsBaiiTe pe3aukata 3a npobnemu, Kato HanpuUMep LWym U
33CUYaHe Ha ABINKELLUTE Ce YaCTH, KOUTO MOTaT Jia NOBANAAT Ha
paboTaTa Ha UHCTPYMeHTa.

NpoBepsBaiiTe pe3uuTe 33 NYKHAaTUHI U APYTIA NPU3HALY Ha
U3HOCBaHe.

Korato npukniouute pabotata, nouncrsaiite u cmassaiite
pesuute.

lpoBepsABaiiTe fany pexeLLuTe pbOOBe Ca 0CTPU 1 NOAMeHsIiTe
U3HOCEHUTE PeXeLL YeNCTU.

llopmeHsiiTe oCTpueTaTa, KOraTo ce HaLWbPOAT K NoBpeaaT.
BuHarv nogmeHsiiTe u iBeTe 0CTPUETa eIHOBPEMEHHO.
/13non3Baiite epuHcTeHo octpuera MILWAUKEE.

lpoBepsABaiiTe fany pe3uuTe MOraT a ce ABUXAT CBO6OAHO.

3a ja u36erxeTe HapaHsBaHe 1 NOBPEa, HUKOTA He NoTansiiTe
MHCTPYMEHTa, CMeHAeMaTa 6atepus unn 3apagHOTO B TEUHOCT U
He N103BO/IABAITE NPOHNKBAHETO HA TEUHOCT B TAX.
BeHTUnaLMOHHUTE WAMLW HA MALLIMHATA A Ce NOALbPXAT BUHAT
YuCTH.

YpenbT CbAbpa XMAPaBIMYHO MACN0, KOETO NpeACTaBNABa
0MacHOCT 32 NOANOYBEHMTE BOAN. HeKOHTpoAMpaHoTo My
U3MycKaHe Unn HenpaBoMePHO U3XBBPAAHE KaTo 0TNAABK e
HaKa3Ba 0T 3aKOHa.

YcrpoiicTBoTo TpA6Ba Aia ce 06CNYKBa Ha BCeKM LLeCT A0 ABaHajeceT
MeceL|a, B 3aBUCMOCT OT YeCTOTaTa Ha U3M0N3BAHETO My.

MoxeTe i HayuuTe NoBeue 3a MHTEPBaNUTE Ha 06CNYKBaHe upe3
npunoxeHuero ONE-KEY.

(Bbp3aHuTe C PEMOHT 1 MOAAPbXKa paboTu CnesiBa fa ce
U3BBPLLBAT CAMO OT OTOPU3MPAHM CMIeLManu3nparin Cepaiuu.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHu yactn
Ha Milwaukee. EnemeHTi, unta noagmsaHa He e onucaa, aa ce
Janar 3a noamsaHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuypata
,[apaHLa v aapeci Ha cepBu3v).

Mpu HeobxoAMMOCT MOXeTe fia NoucKaTe 3a ypepa ot Bawua
epBu3 unu AnpekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cnyyail Ha eKCNo3us, KaTo NocounTe TN HA MaLLUHATa U HoMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

3a pa Hayumte nogeye 3a ONEKEY dyHKumoHanHocTTa Ha To3u
VHCTPYMEHT, NPoYeTeTe NPUI0KEHOTO PHKOBOACTBO 33 6b3 CTapT MK
HUMoceTeTe B MHTEpHET Ha http:/www.milwaukeetool.com/one-key
Moxete pa usternute ONE KEY npunoxenueto Ha Bawma
cmaptdoH ot App Store unn Google Play.

[Tpu Bb3HUKBaHe Ha eneKTpocTaTyeH pa3pas Bluetooth
KOMYHUKALNATA Le 6bjie NpeKbCHaTa, a MHTepPelicbT Ha
NPUNOXEHNETO LLe ce 3aTBOPY. [PUNOXKEHNETO HAMA la MOXe A
6bAe cTapTupaHo B cnefgalyyte 45 cekynan. (nep u3TuyaHeTo
Ha 45-Te ceKyHAN, NpunoxeHneTo TpA6Ba Aa 6bAe BbpHaTO

KbM U3XOAHWTE CI1 HACTPOIKM, 33 [1a MOXKe Aa ce u3non3sa. Hue
CynTaMe, Ye TO3U Pe3ynTaT 0TrOBaPA HA HALLIETO MUHUMANHO
JLOMYCTUMOTO HUBO Ha paboTa cbrnacHo cTangapTy EN 301489-1/
EN 301489-17. Ha knueHTa e 6bAaT NpeA0CTaBEHM YKa3aHWA 3a
eKcnnoarauua B pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

rapcku

HH
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AKYMYNATOPU

Temneparypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTA Ha aKyMynaTopa.
[1a ce u36ArBa No-NPoABAKUTENHO HArpABaHE HA UTBHLE UK OT
oTonneHue.

MopabpxaiiTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU HA
3apAAHOTO YCTPOICTBO M Ha aKymynaropa.

3a onTUManHa NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT Cliefl ynoTpe6a
6atepuuTe TpA6BA A Ce 3aPEAAT HAMBIIHO. AKYMYNaTopH, KOUTO He
(a N0/13BaHN N0-AbAT0 BpeMe, Npeau ynotpe6a Aa ce fo3apeadr.
3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOABMKUTENHOCT Ha XUBOT baTepuute
TpA6Ba J1a ce U3BAX.AaAT 0T ypea cnef 3apexaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha batepuuTe 3a noBeye ot 30 gHu:,
CbXpaHaBaiite 6atepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MAcTo.,
(bxpaHaBaitTe 6atepuata npu 30 go 50 % ot 3apafa., 3apexpaiite
baTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLia.

He u3xBbpnaiite n3xabexute akymynaTopu B OrbHA unu B npu
6utouTe oTnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
CbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Mona nonutaite Bawua
Cnewmnanu3npaH Tbprogew.

He cbxpaHaBaiiTe akymynaTopuTe 3ae4HO C MeTaNHN NPeAMeTH
(omacHoCT 0T KbCO CbefnHeHue).

NPEBO3 HA JINTUEBO-HOHHW BATEPUN

JTuTueBo-ioHHMTE baTepuy ca NpeMeT Ha 3aKOHOBUTE
pa3nopes6y 3a npeBo3 Ha onacHu ToBapH.

MpeBo3bT Ha Te3n baTepun TpAbGBa A Ce U3BBPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNUTE U MeXJYHapOAHUTe
pa3nopesu v pernameHTu.

MoTpebutenute morat a npeBo3Bart Te3u 6atepuu no nbTa be3
LOMbAHUTENHYN U3NCKBAHUA.

MpeB03bT Ha NUTUEBO-IHOHHM BaTEPUM OT TPAHCNOPTHN KOMNAHUM
€ NpeZIMET Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeabuTe 3a NPeBo3 Ha onacHu
ToBapy. loAroToBKaTa Ha NpeBo3a U CAMMAT NpeBo3 TpAbGBa Aa ce
M3BBPLLIBAT CaMO 0T 06yyeHn nuua. Llennat npouec TpabBa fa e
noa npodecuoHaneH Haa3op.

Cna3BaiiTe cnieiHUTe N3UCKBAHMA NPYU NPeBO3 Ha baTepum:
YBepeTe e, Ye KOHTAKTUTE Ca 3alLUTEHM M U30MPaHY, 3a a

ce 36erHe Kbco CbefiuHeH e, YBepere ce, ue HAMa ONacHoCT

0T pa3mecTBaHe Ha 6aTepuaTa B onakoBKarta. He npeBo3Baiite
noBpezieHI 6aTepum Uy Takuea ¢ Tevose. 06bpHeTe ce KbM
Bawata TpaHcnopTHa KoMnaHuA 3a AOMbAHUTENHU UHCTPYKLMN.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue aeknapupame, U3LAN0 Ha HaLwa 0TTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
OMUCaH B ,TEXHUYECKN JaHHU", CbOTBETCTBA Ha BCUYKIA
Heo0X0AuMM U3UCKBAHUA HA AMPEKTUBIUTE
2011/65/ECRoHS, 2006/42/E0, 2014/53/ EC

11 Yye Ca U3MON3BaHI CNeJHUTE XapMOHU3UPaHI CTaHAAPTY
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
9
a 7

y :&Adl- z{j

/%

7

Alexander Krug / Managing Director

YNb/HOMOLLEH 33 CbCTABAHE HA TEXHUYECKATa AOKYMEHTaLMA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIHN

ISR 617

Mpeay nyckaHe Ha ypeAa B AeiiCTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLNATA 32 M3MON3BaHe.

BHUMAHUE!
Mpenynpex aetue 3a OTXBbPNEHN NPeAMETH

Ipv paboTa ¢ MaLMHaTa BUHarK HoceTe npeanasHu
ouuna.

ToBa yCTPOIACTBO e 3aXpaHBa C KNeTbyHa NUTHeBa
6atepus oT TUN Konue.

OnacHoCT 0T TOKOB yAap

BHUMAHWE! NPENYNPEXJEHNE! OMACHOCT

Ipeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € fa e paﬁom no
MalunHaTa U3Bajerte akymynatopa.

[JipbxTe pbleTe (1 aneye 0T pexeLLua MHCTPYMeHT

1 Apyry ABuxKeLLm ce yactu. llpbetute Bu morar pa
MoNajHaT B pexellus MexaHu3bM 1 fa GbAaT OTKbCHATH
N HapaHeH!.

Akcecoapu - He ce coibpxaT B 06ema Ha 0CTaBKaTa,
NpenopbYBaHo AOMbAHEHNe 0T Nporpamata 3a
aKcecoapH.

EnexTpuueckute ypenw, 6atepun/akymynatopHu 6atepuu
He TpA6Ba J1a Ce U3XBBPAAT 3aeAHO C GUTOBHUTE OTNAABLY.
Enektpuyeckute ypeau u akymynatophu 6atepun tpabea
Jla ce cbbupat pazfenHo v Aa ce npeaBat Ha cnyxbute
32 peLyuKnMpaHe Ha 0TNagbLyTe COpes U3UCKBaHUATA
32 0Ma3BaHe Ha oKonHata cpepa. Hopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CNyK61 UMM NP MeCTHUTE CreLuanu3upani
THProBLY OTHOCHO MeCTaTa 3a CbbupaHe u LieHTpoBeTe
32 peLKNMpaHe Ha OTNAABLM.

Hanpexenne
TocToAHeH ToK

EBpOHEﬁ(KM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

bpuTaHckm 3HaK 3a CboTBETCTBME

YKpauHCKy 3HaK 3a CboTBETCTBME

EBpo-a3maTcku 3HaK 3a CbOTBETCTBYE



DATE TEHNICE M18 HCC45

Taietor cablu

Numar productie 458700 03...

...000001-999999

Banda de frecvente 2402-2480 MHz

Puterea de radiofrecventa 1,8 dBm

Tensiune acumulator 18V

forta de presare 77,8 kN

Zona de tdiere Depinde de tipul de cablu max. @ 44 mm

ACSR: Aluminiu-/Cordoane din otel

Cupru / Aluminiu

Greutatea conform ,EPTA procedure

01/2014"

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 6kg...6,6kg
Temperaturd ambientald recomandatd o o
pentF:u functionare -18°C... +50°C
Seturi de baterii recomandate M18B...
Incéircitor de baterii recomandat M12-18...

Informatie privind zgomotul
Valori msurate determinate conform EN 62841. Nivelul de
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta
K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

76,9 dB(A)
87,9 dB(A)

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatiia, 1,2m/s?

Nesigurantd K= 1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat

in conformitate cu o procedurd de mdsurare normatd prin norma EN
62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El
se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale
uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o cregtere neta a solicitarilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a
solicitarii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele
de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate,
el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere
netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice i a celor de munca, pastrarea caldd
amainilor, organizarea proceselor de munca.

@

Descrierea dispozitivului

@ Lama pentru incarcator
frontal

@ Levier eliberare falci
@ Lama spate

@ Stift fixare lama
@ Etrier de suspendare
@ Maner

Suprafatd de prindere
izolatd

@ e

Declansator de eliberare
@ Declansator
Maner suplimentar

5mm Surub cu cap inecat
silocas hexagonal

@ Acumulator

(@) Indicator ONE KEY

ﬂ AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care

le primiti livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU TAIETOARE
DE CABLU

Pentru a reduce riscul de explozii, electrocutare, daune materiale
si deteriorarea echipamentului, nu tdiati niciodata cabluri electrice
aflate sub tensiune. Dispozitivul NU este izolat.

Tineti méinile si imbracamintea largd departe de piesele de tdiat
sau de alte componente mobile. Exista riscul unor raniri severe,
incluzand amputarea membrelor.

Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasd, cascd si apdratoare de urechi.

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna mdsti de
sigurantd pentru ochi atunci cand lucrati cu dispozitivul de taiere
al cablurilor.

Preveniti pornirea accidentald a dispozitivului de tdiere al
cablurilor. Inainte de conectarea bateriei detasabile, asigurati-va ca
declansatorul este asigurat cu elementul de blocare.

Nu tineti niciodatd dispozitivul de taiere a cablurilor de falcile de
tdiere.

Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna ca falcile de tdiere sé nu
prezinte crapaturi sau alte semne de uzura.

Utilizati dispozitivul de tdiere al cablurilor, bateria detasabild si
incarcatorul numai daca sunt in stare tehnica perfecta.
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Deteriordrile trebuie reparate imediat de cdtre un atelier autorizat.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina
Dispozitivul de tdiere al cablurilor are voie sa fie utilizat numai cu o
unealtd de taiere inseratd.

Tnainte de efectuarea taierii, indepértati toate uneltele de reglare si
cheile de piulite fixe.

Pentru a evita ranirile si deteriordrile, nu scufundati niciodatd in
lichide unealta, bateria detasabild sau incarcatorul si nu permiteti
niciodatd patrunderea lichidelor in acestea.

Tineti intotdeauna cu ambele méini dispozitivul de tdiere al
cablurilor.

Folositi numai incdrcatoare System M18 pentru incarcarea acumu-
latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incdrcdtoarele i pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incdrcatorul in lichide si asigurati-va
sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sdratd, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca
un scurtcircuit.

AVERTISMENT

@ Aceasta scula contine o baterie rotundd specializata tip litiu.
0 baterie noud sau folositd poate cauza arsuri interne severe
si poate provoca chiar decesul chiar siin 2 ore dacd este inghitita
sau dacd intrd in corp. Asigurati mereu capacul de pe compartimen-
tul cu baterii. Dacd nu se inchide in mod sigur, opriti dispozitivul,
indepdrtati bateria si nu o lasati laindemana copiilor. Daca
suspectati cd cineva a inghitit o baterie sau ¢ aceasta a intrat in
corp prin alte modalitdti, apelati de urgenta la un medic.

RISCURI REZIDUALE

Inainte de inceperea procesului de taiere, accesul trebuie
restrictionat in conformitate cu reglementarile locale.

Tdiati intotdeauna cablurile numai dupa ce au fost deconectate de
la alimentarea electrica!

Cablurile si cordoanele nu au voie sa fie expuse la forte mecanice.
Incapacitatea de conformare cu aceastd instructiune poate avea
¢a urmdri raniri grave, deces, incendiu i alte daune materiale, ca
rezultat al electrocutarii, exploziei si/sau arcurilor electrice.
Purtati ochelari de protectie:

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Taietorul de cablu este adecvat pentru debitarea cablurilor scoase
de sub tensiune confectionate din cupru sau aluminiu, respectiv
cordoane ACSR (conductoare din aliaj aluminiu/otel), cordoane din
otel, folosind cutite adecvate in functie de tipul cabului.

Taierea, resp. debitarea cablurilor si cordoanelor cu ajutorul
acestui taietor de cabluri are voie sd fie facutd numai de o persoand
instruitd in domeniul electrotehnic.

Operatorul acestui dispozitiv de taiere al cablurilor trebuie sa fie
instruit inainte de a lucra cu dispozitivul pentru prima oara si apoi
anual cu privire la pericolele specifice asociate utilizdrii acestui
dispozitiv de tdiere al cablurilor si mdsurile de sigurantd esentiale.
Firma de exploatare trebuie:

« s pund la dispozitia operatorului manualul de exploatare si

« si sd se asigure ca operatorul a citit i a inteles continutul acestuia.

B AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care

le primiti livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

UTILIZARE

Pregatirea zonei de lucru

Tnainte de inceperea lucrului trebuie s se scoata de sub tensiune
liniile si cordoanele, iar aceastd stare trebuie asiguratd pe intreaga
duratd a lucrdrilor.

Dacd nu se poate asigura fard nicio urmd de indoiald intreruperea
alimentarii electrice a cablurilor sau liniei izolate, nu se va efectua
nicio lucrare.

Se vor respecta neaparat prevederile si reglementdrile locale
privind siguranta.

Cablurile si cordoanele nu au voie sa fie expuse la forte mecanice
si, dacd este cazul, trebuie asigurate contra miscdrilor necontrolate
dupé tdiere.

Nu expuneti utilajul ploii si nu-1 utilizati in mediu umed sau ud.

Pregatirea dispozitivului de taiere al cablurilor si bateriei

Tnainte de fiecare utilizare:

« Verificati ca dispozitivul de tdiere a cablurilor sd nu prezinte
defecte externe

« Verificati ca dispozitivul de tdiere sd nu prezinte crapaturi sau alte
semne de uzura

A se utiliza numai in conditie perfecta!

Tnainte de inceperea procesului de tiiere trebuie verificatd capaci-

tatea bateriei: minimum 33% (a se vedea descrierea ilustrata).

Este posibil s fie necesard reincrcarea inainte de inceperea

lucrarilor.

Pregatirea procesului de tdiere

Sprijiniti si fixati cablul sau cordonul care urmeaza sa fie taiate,
astfel incat sa reduceti la minimum riscul unei miscari necontrolate.
Miscarea necontrolatd poate sd apard in mod special in cazul liniilor
si cordoanelor libere, putand fi provocate leziuni si/sau daune.
Capul de taiere trebuie amplasat in unghi de 90° fata de cablu

sau cordon, astfel incat cablu sau cordon sa stea fara tensionare
intre falcile de tdiere deschise si s se evite fortele de forfecare
nefavorabile.

m AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de explozii, elec-
trocutare, daune materiale si deteriorarea echipamentului,
nu taiati niciodata cabluri electrice aflate sub tensiune.
Dispozitivul NU este izolat. Contactul cu un circuit aflat sub
tensiune poate avea drept rezultat raniri grave sau deces.
Inainte de a executa o taiere, opriti alimentarea electrica.
Nu taiati niciodata conducte de gaz sau apa. Feriti-va
mainile de toate muchiile taioase si piesele mobile. Pot fi
cauzate sfasieri sau amputari.

Scoateti intotdeauna bateria inainte de inlocuirea sau
demontarea accesoriilor. Utilizati numai accesoriile
recomandate in mod specific pentru acest dispozitiv. Altele
potfiriscante.

Pentru a reduce riscul ranirilor, purtati masti de siguranta
pentru ochi sau ochelari cu protectii laterale.
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B AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de raniri, taiati
numai materialele recomandate pentru lame. (a se vedea
»Specificatii”) Nu incercati s taiati alte materiale.

Taiere

- Inainte de taiere, asigurati-vi ¢ lamele sunt montate
corespunzator.

1. Introduceti cablul in unghi drept in falcile de taiere ale taietorului

de cabluri. Nuincercati sa faceti tdieri oblice, deoarece acest lucru

va deteriora piesa si lamele.

2.Apucati ferm manerul(ele).

Trageti si mentineti tras declansatorul in timpul utilizarii.

Atunci cdnd declansatorul este tras se aprinde un LED.

Dupé ce tdierea a fost realizatd sau unealta a opritd, eliberati din

nou declansatorul si actionati comutatorul de revenire la pozitia de

bazd, pentru a deschide falcile de tdiere.

Nota: Este posibil ca piesa sa se miste usor in timpul taierii.

Actiune in caz de defectiuni

- cablu poate fi tdiat si se poate afla sub tensiune, informati
intotdeauna persoanele insarcinate cu siguranta, sistati procesul
de tdiere, implementati mdsuri de sigurantd adecvate

- Asigurati-vd intotdeauna cd dispozitivul este si raméne
deconectat de la sursa de alimentare electrica inainte de a va
apropia de el sau de a-| atinge

- apdsati si mentineti apasat butonul de resetare pana cand
dispozitivul de tdiere se deschide complet

- verificati capacitatea bateriei

« verificati materialul si grosimea materialului tindnd cont de
datele tehnice

- Dacd se suspecteaza ca a fost tdiat vreun cablu aflat sub tensiune,
dispozitivul de taiere al cablurilor trebuie verificat de un atelier
specializat autorizat

Lame inclestate

Murdaria i reziduurile pot cauza inclestarea intre ele a lamelor

dupd o taiere

- Apdsati mentineti apdsat declansatorul de deblocare, pentru a va
asigura ca dispozitivul de tdiere s-a resetat.

« Scoateti blocul bateriei.

« Urmati descrierea ilustratd pentru deschiderea falcilor de tdiere

- Inainte de aincepe o altd taiere, curatati de pe lame toatd
murdaria si toate reziduurile.

Sfaturi pentru taiere

« Nuincercati s faceti tdieri oblice, deoarece acest lucru va
deteriora piesa si lamele.

- Taiati materiale curate, pentru a extinde durata de viatd a
lamelor. Tnainte de inceperea tdierii, curdtati murddria si
reziduurile de pe material si de pe lame.

INTRETINERE

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu desfaceti niciodata dispozitivul de tdiere al cablurilor, bateria
detasabild sau incdrcatorul.

Verificati ca dispozitivul de tdiere al cablurilor s nu prezinte nicio
problemad, cum ar fi zgomotul sau inclestarea componentelor
mobile, care ar putea afecta dispozitivul.

Verificati ca dispozitivele de taiere sa nu prezinte crapdaturi sau alte
semne de uzura.

La finalizarea lucrdrii, curdtati si gresati dispozitivele de tdiere.
Verificati daca muchiile de taiere sunt ascutite si inlocuiti falcile de
tdiere uzate.

Tnlocuiti lamele daca sunt ciobite sau deteriorate. Inlocuiti lamele
intotdeauna in set. Utilizati numai lame MILWAUKEE.

Verificati daca dispozitivele de taiere se pot misca fara obstructii.
Pentru a evita ranirile si deteriordrile, nu scufundati niciodata in
lichide unealta, bateria detasabild sau incdrcatorul si nu permiteti
niciodatd patrunderea lichidelor in acestea.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Aparatul contine ulei hidraulic care reprezintd un pericol pentru apa
freaticd. Golirea necontrolata sau eliminarea necorespunzatoare a
acestuia este pasibild de pedeapsa.

Dispozitivul trebuie suspus lucrdrilor de intretinere la fiecare sase
pand la douasprezece luni, in functie de utilizare.

Despre aceste intervale de intretinere puteti afla mai multe prin
aplicatia ONE-KEY.

Efectuarea lucrdrilor de intretinere si de reparatie este permisa
numai atelierelor de specialitate autorizate.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Ro

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestei
scule, vd rugam sa cititi Manualul atasat sau sd ne vizitafi site-ul pe
http://www.milwaukeetool.com/one-key

Puteti descérca aplicatia ONE-KEY de pe App Store sau Google Play
pe Smartphone-ul dvs.

Atunci cdnd se constatd descarcari electrostatice, comunicarea prin
Bluetooth va fi deconectata si se iese din interfata app. lar aplicatia
nu mai poate fi utilizata timp de 45 de secunde. Dupa 45 secunde,
trebuie resetatd aplicatia pentru a o repune in functiune.” Noi
considerdm rezultatul ca fiind in interiorul nivelului nostru minim
acceptat de performanta in conformitate cu EN 301 489-1/EN 301
489-17. Vom transmite clientului ghidul operational integrat in
Manualul de utilizare.

ACUMULATORI

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare. Acumulatorii care nu au fost
utilizati o perioada de timp trebuie reincarcati inainte de utilizare
Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
dinincarcator dupd incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:, Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat., Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%., Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.
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Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere 31U AU

sinufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sd fie efectuate numai

de cdtre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/UE RoHS, 2006/42/CE, 2014/53/ UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:20174A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
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Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

AVERTISMENT!
Avertisment impotriva obiectelor aruncate

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Aceastd scula contine o baterie rotunda specializatd tip
litiu.

Pericol de soc electric

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Tineti mdinile departe de piesele de tdiat sau de alte
componente mobile. Degetele pot ajunge in mecanismul
de taiere si pot fi tdiate sau vatamate.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu deseurile menajere. Aparatele electrice si
acumulatorii se colecteaza separat si se predau la un cen-
tru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice. Informati-
vd de la autoritdtile locale sau de la comerciantii acreditati
in legdturd cu centrele de reciclare si de colectare.

Tensiune
Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marcd de conformitate britanica
Marcd de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica

Romana
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TEXHWYKU NOAATOLK M18 HCC45 @

CeKay 3a kaben

Mpou3BopeH 6poj 458700 03...
...000001-999999

(dpeKkBeHTEH oncer 2402-2480 MHz

MOKHOCT Ha npe/iaBaTenot 1,8 dBm

BonTaxa Ha batepujata 18V

NPUTUCOK Cuna 77,8 kN

30Ha Ha ceyetbe Bo 3aBUCHOCT 07 BUAOT Ha | MakKc. @ 44 mm

Kkabenot

ACSR: Anymunmnym-/Yennunn cajan

bakap / AnymuHuym

Texuna cnopep ENTA-npouenypata 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 6kg...6,6kg
lpenopayana TemnepaTypa Ha OKOMHATA | oo o
32 pabora 18°C.... +50°C
Mpenopayaxin KOMNNETH aKyMynaTopcku M18B

barepum
[penopayaxin nofHauu M12-18... OnucHa ypegot
n;;?eopmauuu 3a 6yuaBara @ Mpegen Hox @ LED
DEeHUTE BPELHOCTM e OZAPEAEHN COMNacHO CTaHAapAOT

EN 62841. A-ouieHeTOTO HIBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUMMYHO @ Nocrosu 3a ocnoGopysarve Otnywratbe Ha

13HecyBa: Ha yenycra aKTUBATOPOT

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct @ 3afieH HOX @ AkTuBatop (oKunzay)

K=3dB(A,)) 76,9 dB(A) @ KnuH 3a ppXetbe Ha HoXoT [JlononnutenHa pauka

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct

K=3dB(A)) 879 dB(A) @ 3aKavanka @ 5mm 3aBpTku co

LUeCTOaroNH1K

Hocre wTnTHYK 32 ywm. @ Pauka )

WH$opmaym 3a BuGpaLm /130nupaHa noBpLunHa Ha @ batepuja

BynHy BUGDaLIMCKI BpeAHOCTU (BEKTOPCKY 361 Ha TpuTe Aplukata (13) Wngurarop ONE KEY

HacoKu) npecmeTaHn cornacHo EN 62841.

Bubpauucka emuciona BpepHocTa, 1,2m/s? N MPEAYNPERYBAKE MpounTajre ru cute GesbeHocHN

Hecuryproct K 1,5m/s? HanoMmeHH, ynaTcTBa, LPTeXu U NOAATOLM, KOULITO I
no6uBate 3aefiHO C0 ypepoT. 3a60paBatbe Ha NOUNTYBAETO

NPEAYNPENYBAME! Ha 6e36eHOCHNTE YNATCTBA U MHCTPYKLUN MOXAT A2

HuBOTO Ha ocuMNaLKja HaBeEHO BO OBME MHCTPYKLIMM € M3MEpeHo  NPe/IN3BIUKaAT eNieKTPUYeH yAaap, Noxap U/uin TelKu NoBpeau.

BO COMMIACHOCT CO MEPHUTE NocTankin Hopmupany 8o EN 62841 n CouyBajte ru cuTe 6e36eJHOCHY yNaTCTBa M MHCTPYKLUK 32

Moxe Aa bupe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopes6a Ha enekTpo- BO MAHMHA.

anati. 0Ba HIBO MOXe Ja Ce ynoTpe6i 1 3a NpuBpeMeHa NpoLieHKa

HQ OMTOBIYBAHSETO a OCLARALMATa.

HaBegieHoTO HMBO Ha ocyMnaLyja v penpe3eHTipa MaBHIUTe 3a pa ce Hamany pU3KoT OA eKCrNo3uH, CTpYeH yAap i

HaMeHY Ha eneKkTpo-anator. Ho, 4OKOAKy eneKTpo-anator ce OLITETYBatb€ HA UMOTOT M ONPEMaTa, HEMOJTe HUKOTaL Jla ceyeTe

ynoTpe6yBa 3a Ay HaMeHH, O 0TCTanyBauKM JOAATOLMN UIH enekTpuuHy kabnu nog HanoH. Anator HE e usonupan.

€0 HECOO/BETHO OAPXKYBatbe, HUBOTO Ha OCLMNALIMja MOXe Aa Pauete n nabasata obneka apxeTe ru NoHaCcTpaHa 0f anatoT 3a

otctany. Toa MOXe 3HaunTeNHO A ro 3roNemy ONToBapyBatbeTO Ha  ceyetbe U ApyruTe NOABIKHY Aenosi. locTon pusmK of cepuosHa

ocyunauyjaTa 3a Bpeme Ha Lenuot paboteH nepuog. noBpesa, BKIyuyBajku OLLITETYBatbe HA eKCTpEMUTETHTE.

3a npewy3Ha NpoLieHKa Ha ONToBAPYBarbETO Ha ocLMnaLmjaTa (e npenopauyBa 3aWTMTHa 06nieKa Kako: Macka 3a 3allTuTa o

npenBuz Tpe6a Aa 61aaT 3eMeHN v BpeMUHbaTa, BO KOULUTO NpaLLKa, 3aLITUTHY paKaBULY, LiBPCTY YEBIN LITO He Ce N13raaT,

anapator e ckyyeH unu pabotu, Ho GakTUUKY He ce yroTpebyBa.  Kawura v 3alUTUTa 3a YLK,

Toa moxe 3HAUUTE/IHO A3 o Hamanyt OMToBapyBatbEeTo Ha Ynotpebygajre 3awTuTHa onpema. CekoraLu HoceTe 3alTUTHN

ocunnauwjata 3a Bpeme Ha Lienot pabote nepitog oumna kora paboTuTe o ceKayoT 3a Kabnu.

Yreppere AONONHUTENTHI Ge3beaHocH MepKi 32 3aWITUTa Ha Cnpeyerte CnyyajHo BKNYuyBatbe Ha ceKauoT 3a kaben. Mpeg

0nepaTopoT 0/l BANJaHNETO Ha 0CUMNALNITE, Kako Ha npumep: [l ro NoBp3€eTe Ha NpeHoCInBaTa 6atepuja, NpoBepeTe Aanu

OAAPXYBatb€ Ha €NEKTPO-aNaToT Y Ha I0AATOLM KOH €NeKTpo- aKTUBaTOpoT e 06e36ezieH o 6110KaTOPOT Ha NPeKNHYBAYOT.

anaror, 0ApXyBatbe TOMAW palie, 0praHu3aLuja Ha paGotHuTe HuKorauu HemojTe ceka4oT 3a kaben Aa ro ApXuTe 3a yenycrasa

npouecu. ceyetbe.

Mpeg ynotpeba, cekoral NpoBepyBajTe ja Yenycra 3a ceyetbe Aa
He MMa NYKHaTUHM 11 APYTYi 3HALY Ha n3a0eHoCT.

CekauoT 3a Kaben, npeHocnuBaTa GaTepuja v NONHAYOT KopucTeTe
TI1 CAMO aKO Ce BO BeCPeKOpHa TEXHIUKA COCTOj6a.

Bo cniyuaj Ha owTeTy-Batba MCTUTE BefHaLL A OUAAT AafeHM Ha
aBTOPU3UPaHa CTPyuHa PabOTHUI-HULIA Ha NONPaBKa.
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I13BageTe ro 6aTepuckuoT Cknon Npef OTMOYHYBakbE Ha KaKOB U
e 3adaT Bp3 MallnHaTa.

CeKayor 3a Kaben moxe Aa ce KOPUCTM CaMO CO BMETHAT anaT 3a
ceyetbe.

lpen Aa ceyete, OTCTpaHeTe rin CUTe anaTKu U KNyYeBu.

3a pauberHeTe noBpeaa 1 OLUTETYBakbE, ANaTOT, NPEHOCNBATA
6aTepuja UK NONHAYOT HUKOTALL He MOTOMYBajTe I BO TEUHOCT
UK, NaK, He 403BONYBajTe BO HUB ia HaBNe3e BOAA.

Cekayor 3a kaben ApxeTe ro co obeTe pave.

Kopuctete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha 6atepun og
M18 cuctem. He kopuctete 6atepun o Apyr cuctem.

He ru oTBOpajTe HacunHo 6aTepuuTe 1 NONHauuTe, U yyBajTe rn
CaMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo cysu.

3a pa u3berHeTe onacHoCTa 0z N0Xap, 07} HapaHyBakba Uv 0f
OLUTETYBAtbE Ha NPOV3BOAOT, KOULUTO Y CO3AaBa KPaTok Cnoj,
He ja noTonyBajTe BO TEYHOCT anatkara, 3ameHnuBarta batepuja
WY NONHAYOT 1 Na3eTe BO ypeauTe U BO GaTepuute Aa He
NPOHUKHYBAAT TeYHOCTH. KOPO3UBHU UK €NeKTPOCNpoBOANMBI
TEYHOCTH, KaKO CONeHa BOAQ, OAPEAEHU XeMUKanum, u3benysauku
npenapaTy unu Npou3BOAM KO COApXaT 36enyBauku
CYNCTaHLMK, MOXAT Aa NPeAN3BIUKAAT KPaToK CNoj.
NPEAYNPEQYBAIbE

0BOj ypeA coppXm efiHa Konuecta nUTymcKa batepuja.
[loKonKy ce ronTHe, UM JOKOMKY Bie3e BO TeNoTo, HOBa
unu cTapa batepuja Moxe ja NpeAu3BMKa TELUKM BHATPELLHU
U3ropeHuLy 1 Aa oBese 0 CMPT 3 NOManKy of [1Ba Yaca.
Cekoraiu 06e36epyBajTe ro noknonewot Ha batepujata. okonky
He ce 3aTBOpa 406po, 3anpeTe ro ypezioT, u3BageTe ja batepujata u
LpKeTe ja NOHaCcTpaHa og Aeua. AKo MucnuTe feka 6atepujata
6una ronTHaTa uam AeKa BRerna Bo TeNoTo, BedHal nobapajre
NeKapcka nomoLw.

OCTATOYHU OMACHOCTHU

llpes Aa noyHe NpoLECOT Ha Ceyetbe, NPUCTanoT Mopa Aa buae
3abpaHeT BO CKNag o I0KaNHNTe NPonucA.

CeyeTe camo Kabnu Kou ce UCKNyuYeHN 0 eneKkTpuyeH Hanok!
KabenoT u cajnute He cMeaT fa 61uaT M3N0XKeEHI HA HUKAKBY
MeXaHWuKM CUN.

HenounTyBameTo Ha 0BYeE YNaTCTBA MOXE fia J0BEE 10 CEPUO3HA
noBpe/ia, CMPT, NOXap U APYr MaTepujanHyl WTETH Kako
noCnefnLa Ha CTPYeH yAap, eKCN03uja u/unn eneKkTpuueH nak.
[la ce HocaT 3alWTUTHY ounna.

CNELUOULIUPAHW YCJIOBM HA YOTPEBA

(eKayoT Ha Kabnu e NorozieH 3a 01B0jyBatbe Ha HeHaNoHCKI

Kabnw og n3onupaH 6akap unu anymunnym, ACSR-cajnu (cajam o

anyMUHIYM/YenuK), YeninuHiIl Cajav, B 3aBUCHOCT OZ TUNOT Ha

Kabenor.

Ceyetbe, OAHOCHO 0BOjyBatb€ HA KAbN 1 CajN CO NOMOLL Ha 0BO]

CeKay Ha kabnu cmee 1a BPLUN CAMO ML CO eNeKTPOTeXHNUKa

KBanuukaumja.

Mpep Aa paboTv NPBNAT CO HETo U HajMaNKy eAHALL TOANLIHO

nocne T0a, 0NepaTopoT €O 0BOj CeKauy 3a kabnu mopa aa fobusa

MHCTPYKLMI 33 CNeLUdUYHITE ONACHOCTY KOMLTO Ce NOBP3aHU

€0 KOPUCTEHETO Ha 0BOj CEKay 1 3a HEONXOAHUTE 6e36eAHOCHM

MepKu.

Komnanujata Wwro e aHraxupaxa mopa:

« MpupayHmKoT 3a paboTa Aa My ro CTaBY Ha pacnonaratbe Ha
onepaTopoT 1

+ [1a ce yBepY ieka 0nepaTopoT ro npoumTan 1 ro pasbpan.

B NPEAYNPEAQYBALSE MpouuTajre ru cute 6e36eaHocHM
HanomeHH, ynaTcTBa, LpTeXu 1 NoAaTOLH, KOULITO I
Ao6uBate 3aeiHO €0 ypepoT. 3a60paBatbe Ha NOUNTYBAKETO
Ha 6e30eHOCHITe ynaTCTBa U MHCTPYKLIMN MOXaAT Aa
MpeAM3BIUKAAT eNeKTPUYEH YAap, NoXap u/wiv TeLUKI noBpean.
CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLMM 32
BO W/IHWHA.

YNOTPEBA

pacnopep Ha pa6oTHaTa 30Ha

lpen noueToKoT Ha paboTara, Mopa Aa Ce C03ajie HeHanoHcKa
€0CT0j6a Ha BOROBUTE MY CajnuTe U ncTata Aa buae obebepeHa
Zl0fieKa Tpae U3BeAYBatbeTo Ha paboTuTe.

[Jlokonky He moxe A ce 06e36eu kabenoT Unn n30NMpaHNoT BOA
[1a Ce UCKNYuH, He CMee a ce 3BPLLYBA HUKAKBa paboTa.
3a10/MKUTENHO MOpa A Ce NOYNTYBAAT NOKaNHUTE 6e36€ AHOCHN
MPONMCY 1 perynaTuBm.

Kabnute 1 cajnute He cmeat fa 6UZaT M3N0XEHM Ha HUKAKBIA
MeXaHUuKM CUN, 1 eBEHTYasHO J1a G1AAT 0CUrypaHu NpoTus
HEKOHTPONMPaHH ABINKEHA N0 0TCEYYBAETO.

Anator He U3n10XyBajTe ro Ha JOXA. ANaToT He KOpUCTETe ro Ha
BNAXHU UM MOKPU MeCTa.

MoaroToBKa Ha cekayoT 3a Kabnu 1 Ha baTepujata

Mpe cekoja ynotpeba:

« [lpoBepeTe ro cekayoT 3a Kabnw Aa He MMa HaABOPELLHM
AedekTn

- [lpoBepeTe ro ypeaoT 3a ceyetbe Aa He UMa NyKHATUHY U APYTi
3HaLu Ha u3abeHocT

Kopuctete ro camo Bo 6ecnpekopHa coctoj6al

lpen ia NouHe NPOLIECOT Ha Ceyerbe, MOpa Aa ce NpoBepi

KanawuuTeToT Ha 6aTepujata: MUHUMYM 33% (BUAVM UNYCTPUPaH

onuc).

Moxe pa e HeonxoAHO NoNHetbe Npef Aa 3anoyHe pabotara.

MoaroToBKa 3a NPoLecoT Ha ceyerbe

MoTnpeTe ro u npuuBPCTETE ro KabenoT UK cajnata wro Tpeda
[1a Ce CeYaT 3a 1a 10 MUHMMU3NPATE PU3NKOT 0ff HEKOHTPONMPaHO
LBUXetbe.

Bo HekoHTponuMpaHo ABMXKeHbe 0C06eH0 MOXe Jia ce HajaaT
n060AHNTE BOAOBI 1 CajANTe 1 ia NpeN3BUKaaT NOBPeaM u/vunun
oLTeTyBaMbA.

[naBata 3a ceyeroe Mopa Aa ce NocTaBy Nog aron of 90° B0 04HOC
Ha KabenoT unu cajnata, Taka WTo Toj(Taa) Aa Moxe 6e3 Hanop

[1a Be3e BO 0TBOPEHATa YesycT 3a ceuetbe v Aa ce n3berxat
HENOBOJHY CUNN Ha Cevetbe.

ﬂ NPEAYNPEQYBALHE: 3a ga ce Hamanu pusuKoT o
eKCNNo3uu, CTPYeH yAap W olTeTyBatbe Ha UMOTOT 1
onpemarta, HemojTe HUKOFaLl i ceyeTe eneKTpUUHM Kabnu
Noj HanoH.

Anator HE e u3onupaH. KoHTakTOT CO CTpYjHU KOna nop
HanoH MoXe Aia A0Be/ie 0 TeLIKN NOBPeAN UAK CMPT.
Wcknyyere ja ctpyjaTa npep pa ceyete. Hemojre HuKoraw
A ceyeTe racoBOHU UM BOAOBOAHM LieBKHU. Palete
ApIKeTe r1 HacTpaHa of cuTe oCcTpU paboBy N NOABINKHU
Aenosu. Moxe fa nojae Ao KMHetbe N amnyTayuja.
CeKoraw BajieTe ro nakyBaweTo co 6arepum npep a
MeHyBaTe UK 0TCTpaHyBaTe HeKaKkoB npubop. Kopucrete
camo npu6op Koj e KOHKPETHO NpenopayaH 3a 0Baa anarka.
Dpyr npu6op moxe na 6upe pusnuen.
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3a na ro HamanuTe pusMKOT 0f3 NOBpepa, HoceTe
CUTYPHOCHU 0YUNa UK 04YUNa CO CTPAHUYHU WITUTHULN.

B MPEAYNPEQYBAIbE: 3a na ro HamanuTe pusuKoT
O/l NOBpepa, (o HOXeBUTe ceyeTe Camo NpenopavyaHn
matepujanu. (Buam ,Cneundukaumu”) Hemojre pa ce
obupysare fa ceyeTe Apyru maTepujanu.

Cevere

« [Ipes ceuereTo, OCUrypajTe ce Janu HOXEBUTE ce NPONUCHO
MOHTUPaHU.

1. Kabenor cTaBeTe ro nog npas aron Bp3 CeKauuTe 0 CeKauoT Ha

kabnu. HemojTe Aa ce 06upyBate fa npaBuTe ceyerbe nog aros,

6buaeku Toa Ke ro owTeTi 06paboTyBaHOTO Napye U HOXeBUTE.

2.Paukara/-ute patere ru LBpCTo.

MoBneuete ro i ApxeTe ro akTUBATOPOT 32 BPeMe Ha onepaLujaTa.

Ke ce Bknyum LED cBeTUnKa LUTOM ro NoBfeyeTe akTUBATOPOT.

LliTom Ke 6upe U3BpLUEHO CeYEHETO UM LUTO anaToT Ke buae

CKNyYeH, NOBTOPHO 0TNYLUTETE F0 KONYETO 3a aKTUBMPatbe U

aKTUBMPAjTe F0 KONYETO 33 PeceTUpatbe, 3a Aa Ce 0TBOPM YenycTa

3a Ceyetbe.

3abenewka: Mapuero Koe ce 06paboTyBa ABUXETE r0 NONONeEKa 33

BpeMe Ha CeuereTo.

MocTanka Bo cnyyaj Ha rpewkn

« kabenoT Moxxe a 61uae 3aceyeH 1 Noj HaMoH, CeKorall
3BeCTYBajTe ro INLIETO Koe e 0AroBOpHo 3a 6e36eaHocTa,
NpeKUHeTe ja NoCcTankaTa Ha cevetbe, npe3emeTe CO0OABETHN
CUTYPHOCHU MepKM

- (eKoraLu ocurypyBajTe Ce anu ypesoT e UCKNyueH u Jani ke
0CTaHe UCKNYUYeH 0Z HanoH Npej Aa My NpUjaeTe U ro Jonpete
ypegot

« NpuTncHeTe n ZpXKeTe ro KOMYETO 3a peceTuparbe JofeKa
CeKauoT He ce 0TBOPY LieNocHo

« NpoBepeTE ro KanauuTeToT Ha baTepujaTa

« NPOBEPETE r0 MaTePHjanoT U Heroata AebenuHa ganu
C00BETCTBYBAAT HA TEXHUUKWTE NOAATOLY

« [loKonKy ce coMHeBaTe fieka 6un npeceyeH kaben nop Hanow,
CeKayoT 3a kabnu Tpeba 1a ce NPoBepHU BO CNeLujanu3npana
paboTunHuua

3arnaBeHn HOXeBU

HeuncroTnjata n oTnagouuTe Moxe Aa npeau3BUKaT HOXeBUTE Aa
(e 3arnaear nocne ceyewetTo

« [lpuTicHeTe ro u apxeTe ro 4e610KaTOPOT Ha aKTUBATOPOT 3a A1
Ce ocuryparte fieka anaTkata ce pecetupana.

- /3Bapere ja batepujata.

« (nefieTe ro 0NMCOT Ha CIMKaTa 32 OTBOPakbE Ha YenycTa

« llcuncrete ja cekoja HeuncToTHja v 0TNAZOLY O HOXEBUTE Npes
712 3aN0YHeTE HOBO Ceyetbe.

CoBeTH 3a ceyereTo
« Hemojre aia ce 06upyBate fa npauTe ceyerbe nog aron, buaekn
T0a Ke ro oLuTeTH 06paboTyBaHoTo Napye u HoxeBuTe.

- CeueTe uucT MaTepujan, 3a Aa Ce NPOAONIXM BEKOT Ha ynoTpe6a
Ha HOXoT. M36puLueTe ja HeuncToTMjata M 0TNAZOUNTE 0
MartepujanoT it O HOXEBUTE NPEJ A NOYHETE CO CEYEHETO.

OA1PXKYBAIE
W13BageTe ro 6aTepuCcKUOT CKON NpeJ 0TNOYHYBAtbE HA KAKOB U Aa
€3a0aT Bp3 MaLKHaTa.

HuKoraww HemojTe Aa ro 0TBOpaTe CeKayoT 3a Kabnu,
npeHocMBaTa batepuja U noaHayoT.

lpoBepeTe ro cekayoT 3a kabau Aanu uma 6Uno Kakey npobnemu,
KaKo Ha np. lanu 6yun unu Aa He UMa 3arnaBeHIn NOABUXKHM
Zenosu Kou 611 Moxkene a BNujaat Bp3 anaTtkarta.

lpoBepeTe ja anaTkaTta 3a Cevetbe fia He MMa NYKHATUH 1 ApYTy
3HaLY Ha 3abeHocT.

Mo 3aBpLuyBatbe Ha paboTaTa, UcuMCTeTe M NOAMaYKajTe ja
anaTkara 3a ceuetbe.

lpoBepeTe nanv pabosuTe 3a Ceverbe ce OCTPYU 1 3aMeHeTe ja
YenycTa 3a cevetbe aKo e u3abeHa.

3aMeHeTe il HOKEBUTE LUTOM CTaHAT U33a6EHM M OLUTETEHN.
HoxeBuTe cekoralu MeHyBajTe rit Bo komnneT. Kopuctete camo
Hoxesu MILWAUKEE.

[TpoBepeTe Aanu Moxe anaTkaTta 3a ceyerbe Jia ce ABUXM
nobofHo.

3a ja u3berHeTe noBpefia 1 OLUTETYBAbE, ANaTOT, PEHOC/IMBATA
6aTepuja N NONHAYOT HUKOTALL He NOTOMYBAjTe It BO TEUHOCT
WIK, Nak, He 0380N1YBajTe BO HUB Aa HaBe3e BOAa.
BeHTunaumckute 0TBOPYU Ha MaluMHaTa Mopa Aa buaat KOMNAeTHO
0TBOPEHM NMOCTOjaHO.

AnapatoT coapXu Xuapay-nnuHo Macno Koe LWTO NpeTcTa-ByBa
0MacHoCT 3a noa3emMHuTe BoA. HeKOHTpo-nMpaHo ncnywTamwe
WY HECTPYYHO Gpnatbe e Ka3HuBO.

Ypenot Tpeba A ce cepBMCUPa Ha CEKOM LUECT A0 AiBaHAeCeT
MeceLm, BO 3aBUCHOCT 04 ynoTpebara.

3a MHTepBanuTe Ha cepBUCUPatbE MOXeETe 1a J03HaeTe NoBeKe
npeky annnkauujata ONE-KEY.

PaboTuTe Ha oApXyBatbe 1 nonpaBKa cMeat Aa 6uaaT u3BeayBaHu
UCKNYYMBO Of CTPAHA Ha aBTOPU3I-PaHM CTPYYHI PABOTUA-HULN.
Kopucrete camo Milwaukee goaatouu u pesepsxu senosu.
[JloKonNKy HeKow 0 KOMNOHEHTUTE KOW He Ce onuLaHy Tpeba

na bunat 3ameHeTy, Be monume KOHTaKTUpajTe M cepBUCHUTE
arenT Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpecu).
[Jlokonky e noTpe6HO MOXHO € ia 6uze HabaseH AeTaneH npukas
Ha anator. Be Monme HaBefieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako 1
TUNOT Ha MaLLINHA KOj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa U nopayajte ja
CKMLATa Kaj NOKANHINOT 3aCTanHUK WA AUPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

3a pia go3Haete noeke 3a ONE-KEY dyHKuuoHanHocTa Ha 0B0j
anar, NpoymTajTe ro NPUNoXeHoTo YNatcTeo 3a 6p3 cTapt um
noceTeTe Hé Ha UHTepHeT Ha http://www.milwaukeetool.com/
one-key.

Annukaumjata ONE-KEY moxeTe Aa ja cumHeTe Ha Bawnot
cmapToH npeky App Store uam Google Play.

LliTom Ke MMa enekTpoOCTaTUUKO Npa3Hete, KOMYHUKaLMjaTa
npeky 6nyTyT ce npekuHyBa, a MHTEPEjCOT Ha anaukaLmjaTa ce
Tpra. Annnkauw;jata He e Bo ynotpeba 45 cekynau. llocne 45 cek.,
Tpeba fa ce peceTupa anavkaumjata 3a aa ce 06Hosu.” Cmetame
JeKa pe3ynTaroT ke 6uge BO paMKUTe Ha HALLETO MUHIMAHO
npudaTnBo HUBO Ha Kopoaupatbe cnopes EN 301489-1/EN 301
489-17. Bo NpMpayHmKOT 3a KOPUCHULM Ha MyLLTEpUUTE Ke UM
JafemMe ynaTCTBO 3a paKyBatbe.

BATEPUK

Temnepatypa noucoka og 500C (12200) ro HamanyBaat TpaeteTo
Ha 6atepuute. M136erHyBajte noonro u3noxysatbe Ha batepumte
Ha BUCOKI TeMNEpaTypu UK COHLE (DU3UK OF NPErpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot u 6aTepvw|Te Mopa fia 6bupar umcu.
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3a onTumaneH paboTeH Bek baTepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LienocHo no ynotpe6a. batpuute Kow He 6une KopucTeHn nopoAro
Bpeme Tpeba Aa ce HanonHart npej ynotpeba.

3a MOXHO NOZONT BEK HA TPaetbe, anapaTuTe Nocsie HUBHOTO
nonHetrbe Tpeba Aa 6uaaT 3BafeH| 04 anapaToT 3a NoNHetbe Ha
batepuute.

Bo cnyuaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata nogonro o 30 AeHa:,
AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temnepatypa o npuénmxHo 27°C

11 Ha CyBO MeCTO., AKyMynaTopoT Jia ce CKnaaupa Ha npubnikHo
30%-50% oA cocToj6aTa Ha HanonHeTOCT., AKyMynaTopoT
NOBTOPHO /1A C& HAMOHIA Ha CEKOW 6 Mecew.

He rv ocTaBajTe nckopucteHuTe 6atepun Bo JOMALLHUOT 0TNAA U
He ropete ru. luctpn6yTepute Ha Mungokw ru cobupaat ctapute
6aTepum, Co LUTO ja LUTUTAT HALLATa OKONNHA.

He ru uyBajTe 6atepumTe 3aeHO CO MeTaNHN NPeAMETH (PU3UK 0
KpaTok cnoj).

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKU BATEPUUN

JIUTYUM-jOHCKUTE OaTepun MOJNEXKAT Ha 3aKOHCKUTE 0Apeady 3a
TPaHCNOPT Ha OMAcHN MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha 0BYe 6aTepun Mopa Aa ce BPLLK COTNacHo
TNIOKaNHUTe, HALMOHANHUTE 1 Mel'YHapOZHUTE MPONUCH U 0Apes6u.
loTpowuyBaunTe Ha 0BMe GaTepuy Mo3e Aa BPLUAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepumjanHmoT TpaHCMopT Ha IUTUYM-jOHCKY 6aTepun of CTpaHa
Ha WneauTePCKU NPeTNpUjaTija NOANEXHU Ha opeatuTe 3a
TPaHCNOPT Ha onacHu mMatepuun. loAroToBKuTe 3a WneAMLMja

1 TpaHCNopT Tpeba Aa ru BpLLAT UCKNYYUBO COOABETHO 00yUeHN
nuua. Lienokynxuot npouec Tpeba Aa uae CTpyuHO HaArNefyBaH.
Tpu TpaHcnopToT Ha 6aTepuy Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CNeHOTO:
Ocurypajre ce ieka KOHTAKTUTe Ce 3aLUTUTEHN U U30NUPaHK, a ceTo
T0a Co Lien Ja ce u3berHat KpaTkin cnoeBu. Buumasaje Aa He fiojge
0 M3MecTyBake Ha baTepuuTe B HUBHaTa ambanaxa. 3abpatet
€ TPAHCNOPT Ha OLUTETEHY UAN NPOTEYEHN NUTUYM-JOHCKM
6aTepuy. 3a noHaTaMoLLHI HCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao BaweTo
LuNeAnTepCKo NpeTnpujaTye.

EY-REKNAPALNIA 3A COOBPA3HOCT

Mo LenocHa InYHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa NPOU3BOA0T
onuwwan Bo , TeXHUUKY NogaToLn” e Bo co06pasHoCT Co cute
peneBaHTHN NPONUCY Of AUPEKTUBHUTE

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU

1 fIeKa ce NPUMEHETY ClIeAHUTE XapMOHU3UPaHY CTaHAapAM
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301 489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN[EC63000:2018

c € Winnenden, 2021-03-11
% A
7
,[l;wuf;«/év

Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBaHbE HA TEXHUYKATA JIOKYMEHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Be monume npep Aa ja cTapTyBaTe MaluMHaTa o6pHeTe
BHUMaHE Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeda.

MPEAYNPENYBAIE!
NeTatbe Ha AeN0BY 07 paboTHUTE NpeameTH

CekoraLu NpU KOpUCTeH€ Ha MallliiHaTa HoceTe pakaBULIn.

OBOj ypen coapXu efHa Konyecta nUTUymcKa 6a1ep|/|ja4

OnacHoct op CTpyeH yaap

BHUMAHWE! NPENYNPENYBAISE! OMACHOCT!

3Bagete ro 6&TepM(KMOT CKnon npefj 0TNOYHyBatbe Ha
KaKoB 1 ja e 3a¢ar Bp3 MalllliHaTa.

Pauete apxeTe ru HacTpaHa 0 aNnaToT 3a ceyetbe 1 of
IpyrvTe noaBuKHY Aenosu. lpcTuTe MoXe Aa ce Hajaat
BO MEXaHU3MOT 3a Ceuetbe 1 1a GUAAT 0TCeueHu U
MOBPEAEHMN.

JlononkuTenHa onpema - He e BKnyyeHa 8o
(TaHAapAHaTa, a f0CTanHa e Kako JOAATOK.

EnekTpuunuTe anapatv u 6aTepuuTe WTO Ce NOAHAT

He cMeaT fia ce GpAaT 3aeiHO 0 JOMALIHIOT 0TNaZ.
EnekTpuynuTe anapatv u 6aTepuute Tpeba fa ce
061paaT 0ZiAeNHO U A Ce OAHECAT BO COOABETHUOT
MOrOH 3apaju HUBHO Gpriatbe BO CKMaj CO HauenaTa 3a
3alUTUTA Ha OKONMHaTa. MHdopmupajTe ce Kaj Bawwute
MECTH CYX61 UNN Kaj Cnewujanin3npalmoT TproBeki
NpeTCTaBHIUK, KaZie UMa TakBY MOTOHU 32 peLuKiaxa u
COBMpHM CTaHMLY.
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EBponcka 03HaKa 3a coobpasHocT

EpI/ITaHCKﬂ 03HakKa 3a C006pa3H0(T

praVIH(Ka 03HakKa 3a coo6pa3Hocr

EBpoasucka o3Haka 3a (006pa3Hocr
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK M18 HCC45

IHCTPYMeHT AnA po3pisaHHA Kabenio

Homep Bupoby 458700 03...
...000001-999999

| Aiana3oH YacTot 2402-2480 MHz

NOTYXHICTb PaAioBUNPOMIHIOBAHHA 1,8 dBm
Hanpyra 3HiMHoi akymynsTopHoi 6atapei |18V
HomiHanbHa cuna 77,8 kN

06nacTb po3pi3aHHA 3anexuTb Bif TUNY MakKc. @ 44 mm
Kkabento

ACSR: Aniominiii-/Cranesi Tpocn

|Migb / Antominiii

Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 6kg...6,6kg
Temnepatypa HaBKONMLIHBLOTO CEPEAOBHILLA, o o
peKOM’;Hg(?BaHa ana eKcnnyaTaL;i‘_')l' “18°C... +50°
PekomeH0BaHi akymynaTopu M18B...
PekomeHfj0BaHi 3apAfHI npucTpoi M12-18...

Indpopmauia npo wym
BumipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841, PiBeHb wymy
A" npunagy CTaHoBUTb B TANOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBoro TUcKy (noxubka K=3
Ab(A)

PiBeHb 3ByKoBOT NOTYXHOCTi (noxubka K
=3 Ab(A))

BukopucroByBaTH 3aC06M 3aXUCTy
opraHiB cnyxy!

76,9 dB(A)

87,9 dB(A)

Indpopmauisa wopo Bibpauii
CymapHi 3HaueHH BibpaLii (BeKTOPHA CyMa TPbOX HANPAMKIB),
BCTaHOBIEHi 3rifHo 3 EN 62841.

3HayeHns Bibpauiia, 1,2m/s?
noxubka K= 1,5m/s?
MONEPEMAMKEHHA!

PieHb BibpaLii, Bka3aHwil B Ljit IHCTPYKLi, BUMiploBaBCA 3rigHo

3 MeTO/J0M BUMIPIOBAHHSA, HOPMOBaHUM cTaHAapTom EN 62841, i
MO>e BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BiH npu3HaueHwii Takox AnA nonepeaHbOT OLHKN HaBaHTaXeHHA
Bip BibpaLii.

BkazaHuii piBeHb Bibpallii Biinosinae 0cHOBHUM chepam
BUKOPVCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKkTPOiHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETLCA ANA IHLLOT METH, 3 IHLIMMU BCTaBHUMM
iHCTpyMeHTaMIn abo Npu He[OCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
06cnyroByBaHHi, piseHb BibpaLii Moxe byTu iHwmMm. Llie Moxe
3HAUHO NiABULLMTY HABAHTAXEHHA Bify Bibpavii 3a Becb nepiog
poboru.

1A TOUHOT OLIHK HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLil HeobXiAHO TaKOX
BPaXOBYBATY YaC, KON NpUnaj BUMKHeHHiA abo yBIMKHeHHl, ane
(BaKTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Lle MoXe 3HaUHO 3MeHLLINTH
HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

Bu3HauTe pofatkoBi 3axoau be3neku AnA 3axucTy onepatopa
BiZ Aii Bibpauii, Hanpuknap: TexHiune 06cnyroyBaHHaA
eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK,
opraHizauis poboumx npouecis.

Onucnpucrporo

@ MNepepne neso

Baxeni ana po3xumaHHa
newar

@ 3apHeneso

@ (BiTnogion
Kypok po36nokyBaxHa
MyckoBuii Kypok

HlonatkoBa pykoATka
@ OikcysanbHuil wWndt nesa @ 5 MM FBUKTH 3

YKP

@ NigBicHuit KPOHLWTEIRH

@ Pyuka
I30nboBaHa noBepxHs
pyuKm

LWeCTUrPAHHOI FOMiBKOK
@ AkymynsatopHa 6atapes
@ Inaukatop ONE KEY

ﬂ MONEPEJEHHA O3HaliomTeca 3 ycima BKasiBKamu
10A0 TeXHiKK Ge3neku, iHCTPYKLiaMu, inlocTpaLiamu

Ta BijomMocTAMY, 1o 6yNno HaaHo pa3om i3 npunagom.
YnyweHHA npu fOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta
THCTPYKLII MOXYTb NPU3BECTH A0 YPAXKeHHA eNeKTPUUHIM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TAXKIX TPaBM.

306epiraiiTe BCi BKa3iBKI 3 TeXHiKN 6e3nekn Ta iHCTpyKLiT
Ha mailbyTHe.

A TIPABUNA TEXHIKW BE3NEKW NPU POBOTI 3
IHCTPYMEHTOM ANA PO3PI3AHHA KABEJI0

[1nA 3HWKEHHA pU3NKY BUBYXY, YpaxeHHA enekTPUYHUM CTPyMOM

4K NOLUKOZKEHHA MaiiHa /i 00naZiHaHHA B XOAHOMY pa3i He

po3pi3aiiTe nif'eAHaHi Lo Mepexi enekTpUuHi kabeni. IHCTpymeHT

HE mae i3onauii.

TpumaiiTe pykv Ta BiNbHHil 0AAr Ha 6e3neyHili BiAcTaHi Big

Pi3anbHUX iHCTPYMEHTIB i HLLMX PYXOMUX YacTWH. |cHye Hebe3neka

TAXKUX TPaBM, B TOMY YNCNi BiJOKPEMNEHHS KiHLiBOK.

Papnmo BUKOPUCTOBYBATU 3aXMCHWI OJAT, AK HANPUKNAZ MacKy

ANA 3aXUCTY Bif NUNY, 3aXMCHI PYKaBULI, MiliHe Ta HeKOB3He

B3YTTA, KacKy Ta 3aC00u 3aX1CTy OpraHiB cnyxy.

BukopuctoByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig uac pobotu 3

kabenepizom 3aBX M HOCITb 3aXUCHi OKYNApY.

BxuBaiite 3axo4u 6e3neku, 06 yHUKHYTV BUNAAKOBOrO

YBIMKHEHHA Kabenepia. [lepes ni'eAHaHHAM 3HIMHOTO

aKyMynaTopa nepeKkoHainTecs B TOMY, LU0 NyCKOBUI KYpoK

3a(iKCOBAHO CTPINKOBUM 3aMKOM.

Y %opHOMY pasi He TpUMaliTe kabenepis 3a pizak.

llepen BUKOPUCTAHHAM 3aBX A1 NepeBipAiiTe pi3ak Ha HAABHICTb

TPILUMH YK THLLUX 03HAK 3HOLLEHHSA.
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YKP

BukopucToByiiTe kabenepis, 3HiMHUI akymynaTop i 3apAAHUi
NPUCTPIiA, NNLLE AKLLO BOHYU MaloTb 6e30raHHIi TEXHIYHMIA CTaH.
[ToLwKoAMXeHHA HeraiiHo YCyHYTI B aBTOPU30BaHili CnevianbHiil
MalicTepHi.

MNepen 6yab-AKvuMUM poboTamu Ha npunazi BUIAHATY 3MiHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.

Kabenepi3 moxHa BUKOPUCTOBYBATI NULLIE 3i BCTAHOBNIEHUM
Pi3anbHIUM IHCTPYMEHTOM.

llepen po3pi3aHHAM BuiimaiiTe 6yAb-AKi perynioBanbHi
HCTPYMEHTH Ta Knioui.

11|06 yHUKHYTI TPaBM Ta NOLIKOAXeHHA MailHa, B )OAHOMY pasi
He 0nycKaiiTe iHCTPYMEHT, 3HIMHII aKyMynaTop i 3apaaHUii
NPUCTPIl y PiANHY Ta He onycKaliTe NPOHUKHEHHA PIANHI
BCepeaMHY LuX NPUCTPOIB.

Tpumaiite kabenepis 06oma pykamu.

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemu M18 3apagxatv

nuwwe 3apAAHUMU npuctpoamm cuctemn M18. He 3apapxatu
aKyMynATopHi 6aTapei iHwwux cucTem.

He BigKpuBaTy 3HIMHi akymynAaTopHi 6atapei i 3apaaHi npuctpoi
Ta 36epiratu ix nuwe B Cyxux npumilLieHHaAx. beperti Big Bonoru.
[lna 3anobiraHHa Hebe3newi noxexi B peynbTaTi KOPOTKOro
3aMVIKaHHA, TPaBMaM i NOLIKOZKEHHI0 BUPOGIB He 3aHypioiiTe
iHCTPYMEHT, 3MiHHWit akymynATop abo 3apAAHMIA NPUCTpiit

Y PiAnHY i He fonycKaiiTe NOTPANAAHHA PiANHN BCepeaunHy
NpUCTPOiB a60 akymynaTopiB. Kopo3iiiHi i cTpymMonpoBiAHi pisuHy,
TaKi AK CONOHMIA pO3uMH, NeBHI XiMikaTu, BUGiNioBanbHi 3aco6u
ab0 NPoAYKTY, L0 iX MiCTATD, MOXYTb MPU3BECTY A0 KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

MONEPEAMEHHA

TTpucTpiit BUKOPUCTOBYE KHONKOBHIA/NAACKMI Kpyrauii
nitieBuit akymynatop. Hoguii abo BukopucTaHuii
aKYMyNATOp MOXe CIPUYUHUTY CUNbHI BHYTPILLIHI OMNiKK Ta
NpW3BECTI 0 CMepTi NPOTATOM 2 FOAMH Y pa3i NPOKOBTYBAHHA il
NOTPANAAHHA B OPraHi3M. 3aBX.u 3akpinnioiiTe KpULLKY
aKyMynATOpHOro BIACiKY. KILO BOHa He 3aKp1BA€ETbCA HaAiiHO,
3yNUHITL NPUCTPIiA, BUAMITL akymynAaTop i 36epiraiiTe iioro 8
HeLOCTYNHOMY ANA AiTell Micui. KLLO BM BBaXAETe, W0 NIOANHA
NPOKOBTHYNA aKYMYNATOP UM L0 aKyMYNATOP iHLIMM LUAAXOM
MOTPanuB B OPraHi3M, 3BepHITbCA 32 TEPMiHOBOIO MEANYHOK
Z0NOMOroH0.

SAJINILIKOBI HEBE3NEKK

lepes noyatkom npouecy po3pizaHHa HeobxiaHo 3a6nokyBaTyn
L0CTYN 0 MiCLA NPOBeeHHA PobiT 3rifHO 3 MiCLLeBUMIU HOPMaMIA.
[llonyckaeTbca po3pizaHHa nuwe Tux kabenis, AKi 6ynu Bip'eaHaHi
Bifl JKepena XuBJeHHa!

Kabeni Ta Tpocu He NOBUHHI NifAaBaTMCA Aii MeXaHIYHNX cun.
HeBUKOHAHHSA Lii€l HCTPYKLIT MOXe NpU3BECT 10 TAXKMUX TPaBM,
CMepTi, NOXeXi UM IHLIOr0 NOLIKOAKEHHA MailHa BHAaCNiAOK
YPaXeHHA enekTPUUHUM CTPyMOM, BUOYXY Ta/ab0 BUHMKHEHHA
€eNeKTPUYHOI Ayru.

Hocutn 3axuci okynapu.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

KabenbHWii Hix Npu3HaueHnii AnA po3pi3aHHa 3HECTPYMAEHNX
i301b0BaHNX KabeniB i3 Migi, CyLinbHOro anloMiHilo un anioMiHit
3i CTaneBo CepLEBUHOID, @ TAKOX CTaneBuX TPOCiB (3aneXHo Bif
TNy Kabento).

Po3pi3aHHs un po3aineHHs kabeni i TpociB 3a Jonomorotw
LbOro KabenbHOro HoXa MoXe BUKOHYBATUCA NuLLe

0c06amu, 03HalOMNEHNMM 3 NPaBUNAMU NOBOAXKEHHA 3
eNeKTPOIHCTPyMeHTamu.

YKpaiHcbKa

Onepartop kabenepiza NOBUHEH NPOXOAUTI IHCTPYKTaX

CTOCOBHO 0COONMBMX PU3NKIB, NOB'A3AHMUX i3 BUKOPUCTAHHAM

LIbOT0 iHCTPYMEHTa, Ta CTOCOBHO HeobXiAHuX 3ax0piB 6e3neku.

IHCTPYKTaX NPOBOANTLCA Nepe/ NepLUNM BUKOPUCTAHHAM

iHCTPYMeHTY Ta B NOAANbLIOMY LOHAIIMEHLLE a3 Ha PiK.

Komnanis, 1o ekcnnyatye npuctpiit, 30608'a3aHa:

« HajaTIn onepaTopy NoCibHMK i3 ekcnnyatauii;

+ Ta NepPeKOHATICA B TOMY, LLIO ONepaTop NPOYNUTaB i NPUIAHAB A0
yBarv ikdpopmallito, BUKNageHy B noCioHuKy.

B MONEPEAMEHHA O3HaiiomTeca 3 ycima BKasiBKamu
L0/0 TeXHiKKM 6e3neku, iHCTpYKLiamu, inlocTpauiamn

Ta BiAOMOCTAMMY, 10 6yNo HaaHo pa3oM i3 Npunagom.
YnyLueHHA npu LOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHikv 6e3nekn 1a
IHCTYKLili MOXYTb MPU3BECTY [0 YPAXKEHHSA eNEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/ab0 TAXKIX TPaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3neku Ta iHCTpyKujii
Ha MaiibyTHe.

BUKOPUCTAHHA

06nawTyBaHHA po60Y0i 30HM

Mepes nouatkom po6it HeobXifHO NepeBipUTI 3HECTPYMIIEHICTD
LpoTiB abo TPOCIB i MiATPUMYBATN iX y 3HECTPYMAEHOMY CTiHi nij
4aC BUKOHAHHA pobiT.

fIKLLO HEMOXNMBO NEPEKOHATICA Y Bify'€EAHAHHI Kabento un
i30N1b0BaHOI NiHiT Bifl XXMBNEHHA, BUKOHAHHA PO6IT 3a60poHEHO.
060843080 OTPUMYIATECA MiCLLEBIX NPABUN Ge3NeKN Ta HOPM.
Ka6eni Ta Tpocu He NoBMHHI NigAaBaTMcA Al MexaHiyHuX cun

132 HeoOXiAHOCTi NOBUHHI 6yTy 3adiKcOBaHi, 106 YHUKHYTH
HEKOHTPO/IbOBAHOT0 NepeMiLLeHHA NicaA po3pi3aHHA.

bepexitb iHcTpymeHTH Big fowuy. He BukopuctoByiie
iHCTPYMEHTU Y BONOTOMY Yi BOTKOMY Cepef0BMLL.

NiprotoBKa kabenepiza it akymynaTopa

Tepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM BUKOHYTe BKa3aHi HUXue A,

« MepeBipTe kabenepi3 Ha HAABHICTb 30BHILLHIX NOWKOAXEHD

« NepeBipTe pi3anbHuil IHCTPYMEHT Ha HaABHICTb TPilLH abo
IHLLNX O3HAK 3HOLEHHA

BukopucToByiiTe iHCTPyMeHTH NnLe B 6€3710raHHOMY TeXHIYHOMY

cTanil

lepes nouatkom npowecy po3pizaHHa HeobxigHo nepesipuTyn

3apAf aKyMynATopa: BiH NOBUHEH CTAHOBUTY LLOHaliMeHLue 33 %

(AuB. intocTpoBaHuii onuc).

Mepes nouatkom po6oTi Moxe byTi HeobXifHO 3apAAUTH

aKymynaTop.

NigroToBKa Ao po3pisaHHa

Po3Taluyiite kabeni un Tpock Ha onopi Ta 3adikcyiite ix, wWo6
3HU3UTM PU3NK HEKOHTPONbOBAHOTO NEPeMiLLeHHA.

30Kpema, APOTY Ta TPOCH, L0 BINbHO BUCATb, MOXKYTb
HEKOHTPONbOBAHO NEPeMiLLyBaTUCA, L0 MOXe CNPUYMHUTY
NopaHeHHA Ta/abo NOLKOAXKEHHA MailHa.

Pi3anbHa roniska noBMHHa po3TalLoByBaTuca nig Kytom 90° ao
Kabenio un Tpoca, 1106 BOHM NPOXOAUAN B 0TBOPI pi3anbHOro
IHCTPYMeHTY 63 HaTArY, LU0 J03BONUTb YHUKHYTM HebaxaHuX
3yCUnb NpY PO3pi3aHHi.

ﬂ MONEPEAMEHHA: [inA 3HMMKeHHA pu3nKy BUGYXY,
ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM YN MOWKOAKEHHA
MaitHa il 06naHaHHA B XXOAHOMY pasi He po3pisaiite
nip'epHaHi Ao mepexi enekTpuyHi kabeni.
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IncTpymenT HE mae i3onauii. KontakT i3 koHTypom nip
HaNpYrolo Moxe NPU3BECTH 10 BAXKKUX TPaBM Yl CMepTi.
Mepep po3pisaHHAM BUMKHITb XUBNEHHA. Y )oHOMY pasi
He po3pi3aiiTe ra3o- yu BogonpoBoAu. Tpumaiite pyku

Ha 6e3nevyHiii BiAcTaHi Bif pi3anbHUX KPOMOK i pyXxommux
netaneii. Moxnusi ran6oki nopisu uu BinpnBaHHa
KiHLiBOK.

Mepep 3amiHol0 Yn BUAANEHHAM JONOMiIXKHOTO NPUNAAAA
3aBXKAM BUiimaiiTe akymynatop. Bukopucrosyiite
AonomixKHe Npunaaas, cneyianbHo peKOMeH0BaHe

ANA UbOro iHCTpyMeHTa. IHWe npunapas moxe 6yt
Hebe3neyHum.

[inA 3HMKEHHA PU3UKY TPAaBMYBaHHA HOCITb 3aXMCHI
OKYNAPY UM OKYNAPU 3 60KOBUMM LUTKAMU.

ﬂ MONEPEAMEHHA: LLlo6 yHUKHYTH TpaBMYyBaHHS,
po3pi3aiiTe nuwe Ti matepianu, Aki BignoBifaoTb nesam
npucrpoto. (auB. po3ain «Cneyudikauii») He Hamaraiiteca
po3pi3aty iHwi matepianu.

Po3pi3aHHa

- [lepen po3pi3aHHAM nepekoHaiTeca B ToMy, L0 Ne3a
BCTaHOBJIEHO NPABUMbHO.

1. CnpamoByiiTe kabenb A0 pi3anbHoi noBepxHi kabenbHoro Hoxa

nig NPAMUM KyTOM. He HamaraiiTeca BUKOHYBATH KYTOBi po3pizu,

OCKINbKM Lie Npu3Bese A0 NOLIKOAXEHHA 3aroTOBKI Ta Ne3.

2.MilHo Bi3bMiTbCA 32 pyyKy.

HaTucHiTb | yTpumyiiTe NycKoBMi KypoK Bif Yac poboTu.

Tlip yac HaTUCKaHHA KypKa ropuTb CBITNOAIOAHWIA iHAMKATOP.

MMicna po3pi3aHHA un NicnA BUMKHEHHA IHCTPYMeHTa BiANyCTiTh

NYCKOBY KHOMKY Ta HATUCHITb 3BOPOTHIil BUMMKaY, 1406 BiAKpUTH

pi3anbHuii iHCTPYMeHT.

Mpumitka: Nig yac po3pizaHHA 3aroToBKa MoXe TPOXM 3CYBaTUCA.

[lii B pa3i 360iB

« fKwo € iMOBIpHICTb TOTO, LU0 NiCNA PO3pi3aHHA Kabenb
3HaX0AMTbCA NiJ HANPYTok, 3aBXAM NOBIAOMAAITE NPO Le
BiANOBIAANbHOTO 32 6e3neKy, 3ynuHAiiTe NpoLec po3pi3aHHA Ta
BXUBailTe BiANOBIAHI 3ax0au be3neku

« 33BN NepeKoHyiiTeca B TOMY, LLO NPUCTPIli € Ta 3aNMWAETbCA
3HECTPYMNEHNM, NEPLU HiXX HABAMXKATUCA Ta TOPKATUCA iloro

« HaTUCHITb i yTpUMYiiTe KHOMKY CKUAAHHA, IOKM pi3anbHui
NpUCTPIii He BIAKPUETLCA NOBHICTIO

- llepesipTe 3apaa akymynaropa

« llepeipTe MaTepian Ta ioro TOBLUMHY 3rifAHO 3 TEXHIYHUMY
cneumdikadiamn

« AIKLLI0 € NiB03pa CTOCOBHO TOTO, 1140 6yn0 po3pizaHo kabenb
nif Hanpyroto, kabenepi3 HeobXifHo NepeaaTh AnA ornAmy B
YNOBHOBaXeHy CneLlianizoBaHy MailcTepHio

3aKnuHIOBaHHA ne3

Bpya i CTOpOHHI YacTK MOXYTb NPU3BOANTY [10 3aKNUHIOBAHHA

ne3 nicnA po3pisaHHa

« HaTucHiTb i yTpumyiite Kypok po36nokyBaHHs, 06 noBepHyTH
iHCTPYMEHT Y NOYATKOBUI CTaH.

« Buitmitb akymynaTop.

« 1L|o6 BiAKpUTH pi3anbHuil iHCTPYMEHT, LOTpUMYyiiTeca
inocTpoBaHoro onucy

« [lepes noyaTkom HOBOTo NpoLecy po3pi3aHHaA BURANITL bpya i
CTOPOHHI YaCTKM 3 ne3.

Mopaaw wopo po3pizaHHa
- He HamaraiiTeca BUKOHYBATY KYTOBi PO3pi3n, OCKINbKM Lie
npu3BeAe 0 NOLIKOAXKEHHA 3ar0TOBKM Ta e3.

« [InA NOZOBXKEHHA CTPOKY CNy6u ne3 po3pisaiiTe uncTuii
martepian. [leped noyaTkom po3pi3aHHA BUTUpaliTe 3 MaTepiany
Ta ne3 6pyA i CTOPOHHi YacTKu.

0B6C/IYTOBYBAHHA

Mepep 6yab-akuMI po6oTamMin Ha NpUNaai BUAHATYM 3MIHHY
aKymynaTopHy 6atapelo.

Y %opHOMY pa3i He BiiKpuBaiiTe kabenepis, 3HiMHuUIT akymynaTop
4 3apARHWIA NPUCTPIiA.

MNepesipaiiTe kabenepi3 Ha HaABHICTb ByAb-AKMX Npobnem,
TaKUX AK LWYMI YU 3aKNUHIOBAHHA PYXOMUX JieTaneil, Lo MoXe
BNAUBATU Ha POBOTY iHCTpYMeHTa.

MepeBipTe pi3anbHi iHCTPYMEHTIN Ha HAABHICTb TPILLMH a60 iHWNX
03HaK 3HOLLEHHA.

Micna 3aepueHHA pobiT oumiwaiiTe Ta 3maLLyiiTe pi3anbHi
iHCTpyMeHTH.

[lepeBipaiiTe rocTpicTb pi3anbHMX KPOMOK i 3aMiHI0Te 3HOLLEH]
pi3aku.

3amiHtoliTe Ne3a, AKLLO BOHU MaloTb LLEPOUHM YN NOLIKOLKEHHS.
3aBXAu 3aMiHI0iiTe Ne3a NOBHUM KOMNAEKTOM. Bukopuctosyiite
nuwe nesa MILWAUKEE.

[TepekoHaliTeca B TOMY, LLiO Pi3aibHi iHCTPYMEHTY pyXalTbca
BiflbHO.

LLl06 yHUKHYTI TPaBM Ta NOLUKOZXeEHHA MailHa, B OAHOMY pasi
He OnycKaliTe IHCTPYMEHT, 3HIMHUIA aKyMynAaTop i 3apAaHuii
NpUCTPIli y pidnHy Ta He AONYCKaiiTe NPOHUKHEHHA PiAUHM
BCepe/uHY LUX NPUCTPOiB.

3aBX v NiATPUMYBATI YACTOTY BEHTUNALIAHUX OTBOPIB.
Mpunap MicTuTb rigpaBniuHy onuBy, Aka HebeneuHa Ana
I'PYHTOBUX BOJ. HEKOHTPONbOBaHE 3N1UBaHHA 360 HeHaneXHa
YTUAI3aLis KapalTbea.

06cnyroByBaHHA NPUCTPOIO HEOOXiAHO BUKOHYBATY Pa3 Ha LWiCTb—
ABaHaALATD MiCALiB 3aN1€XHO Bif BUKOPUCTAHHSA.

[NleTanbHy iHpopmaLito Npo iHTepBany 06CyroByBaHHA MOXHa
oTpUMaTy 3a gonomoroto soaarka ONE-KEY.

Po60T1 3 TeXHIUHOr0 06CNYrOBYBAHHA Ta PEMOHTY MOXYTb
BWKOHYBATH TifbKM aBTOPU30BaHi CneLliani3oBaHi LieHTpu.
BukopucToByBaTH TinbKu KOMNAeKTYtoui Ta 3anyactuhn Milwau-
kee. [letani, 3amiHa AKUX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKN B
BiZAINi 0bcnyroyBanHa kniexTi Milwaukee (3BepHiTh yBary Ha
6powypy ,l[apanTia / aapecu cepBicHUX LeHTPIB”).

Y pa3i HeobXiAHOCTi MOXHa 3aNpoCUTH KPeCneHHA 3 306paxeHHAM
BY3/iB MaLLWHY B NepPCeKTUBHOMY BUTNALZI, 1A LbOTO NOTPi6HO
3BEPHYTUCA B BaLL BiLAiN 06CNYroByBaHHA KNi€HTIB a60
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-

Be 10, 71364 Winnenden, HimeyumHa, Ta BKa3aTin TN MaLLnHK Ta
LWeCTU3HaYHMI HoMep Ha GipMOBIli TabAMYLI 3 AAHUMM MALLNHW.

Nlonatkosy inpopmauito woao GyHKuiit ONE-KEY uboro
iHCTPyMeHTa JIMB. B HaZlaHOMY KOPOTKOMY MOCIGHMKY L0f0
noyaTky po6oTi abo Ha HaLLOMY iHTepHeT-cailTi http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

MoxHa 3aBaHTaxuTi 3actocyHok ONE-KEY uepe3 App Store abo
Google Play Ha BaLu cMapTQoH.

Y pasi BUHWKHEHHA enekTpocTaTyHoro po3paay Bluetooth-
3B'A30K OyAe nepepBaHo, a iHTepdeiic 3acTocyHKy byae 3aKputo.
He BMKOpPMCTOBY#iTE 3aCTOCYHOK NPOTATOM HACTYMHMX 45 C.
Yepes 45 ¢ nepe3aBaHTaxTe 3aCTOCYHOK, LL06 BiAHOBUTY poboTY.
Mu cnogisaemocs, Lo pe3ynbTart byae 3HaX0AUTUCA B MeXax
MiHiManbHOT NPUIAHATHOT NPOAYKTMBHOCTI BiANOBiAHO A0 EN
301489-1/EN 301 489-17. Min Hafamo 3aMOBHUKY IHCTPYKLT 3
eKkcnayatawii B NoCibHMKY KOPUCTYBaya.

YKpaiHCbKa
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AKYMYNATOPHI BATAPE(

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYy€ NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynATopHoi 6atapei. YHMKaTy TPUBaNoro HarpiBaxHs
COHAYHMMU NPOMEHAMM a6 cucTemoto 06irpiBY.

3'eAHYBaNbHi KOHTAKTY 3aPAAHOTO NPUCTPOLO Ta SHIMHOT
aKyMynaTopHoi 6atapei noBUHHi byTv uncTumm.

[ina 3a6e3neyeHHA ONTUMANbHOIO CTPOKY eKcrTyaTaLii
aKyMynaTopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHA HeoOXiAHO

NOBHICTI0 3apAANTI. 3HIMHY aKyMyNATOpHY 6aTapelo, Lo He
BUKOPMCTOBYBaNacA TPUBANMIA yac, nepef BUKOPUCTAHHAM
HeoOXiZiHo nig3apaguTi.

[JInA 3a6e3neyeHHA MaKCUManbHo MOXANBOTO TePMiHY
ekcnnyarauii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUAMATH 3 33pAAHOTO NPUCTPOI0.

Tpu 36epiraxHi akymynaTopHoi 6atapei nonas 30 AHis:, 36epiratn
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuénusno 27 °C8
Ccyxomy Mmicui., 36epirati akymynaTopHy 6atapeto B CTaHi 3apagku
npu6ausHo 30-50 %., KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apAAXaTh
aKymynaTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HiMHi akymynATopHi 6aTapei He MOXHa KngaTu
y BOroHb abo BUkuAaTy 3 nobyrosumu ipxosamu. Milwaukee
NPONOHYE YTUNI3aLlilo CTapUX 3HIMHUX aKyMyNATOpHUX 6aTapeii,
6e3neuHy AnA JOBKINNA; 3BepHITLCA A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynATopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA).

TPAHCNOPTYBAHHS NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

TNiTili-ioHHi akymynATopHi 6aTapei nignagaioTs nia
3aKOHOMONOXKEHHSA NPO NepeBe3eHHA Hebe3NeUHIX BaHTaXIB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKUX akyMynATopHUX 6atapeii NoBUHHO
Bif6yBaTUCA i3 LOTPUMAHHAM MiCLLeBUX, HALIIOHANbHUX Ta
MiKHapOAHMX NPUNKCIB Ta NONOXeHb.

CNOXMBaYi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHcopTyBaTH Lji
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

Komepuiiiine TpaHCMOPTYBaHHA NiTili-iOHHUX aKyMYNATOPHUX
barapeil ekcne4UTOPCHKUMI KOMNaHIAMM nignagae nig
NONOXeHHA NP0 TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3neyHX BaHTaxiB.
TigroToBKy A0 BiANpaBNeHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3AiliCHIOBATI BUKNKOYHO 0CO6M, AKi NPOALLAY BiANOBIAHE HABYAHHS.
Becb npouec noBuHHi KoHTpoNioBaTy KBanidikoBaHi haxisLi.

[Tpu TpaHcnopTyBaHHi akymynaTopHux 6atapeii HeobxiaHo
A0TPUMYBATUCH 3a3HAYEHNX AaNi MYHKTIB:

[lepeKoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTY 3aXULLeHi Ta i301b0BaHi,
1406 3an06irTv KopoTKOMy 3aMuKaHHI0. CnigKyiiTe 3a TUM, 1406
aKymMynaTopHa 6atapes He nepemilLyBanaca BcepeAinHi ynakoKu.
TowKozeHi akymynaTopHi 6aTapei, abo akymynATopHi 6atapei, wo
NOTEKNH, He MOXHA TPAHCMOPTYBaTK. [INA 0TPUMaHHA NOZanbLIMX
BKa3iBOK 3BepTaiiTecb [0 CBOEI eKCNeAUTOPCLKOI KoMNaHii.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3aqBns€MO Ha BnacHy BiANOBIAANbHICTb, W0 BUPI6, onucanmit
B, TexHiuHUX faHuX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHIM NMONOXKEHHAM
LUPeKTUBYU

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU

Ta HaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMeEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

ENIEC63000:2018
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Alexander Krug / Managing Director

YnoBHOBaXeH I i3 CKnafiaHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaLiT.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

YBaxHO NpouuTaiiTe iHCTPYKLit 3 ekcnnyaTavii nepes
BBE/IeHHAM Npunagy B Aito.

MONEPEKEHHA!
Hebe3neka TpaBMyBaHHA Npy BiANITaHHi YacTUH
marepiany

iz yac pobOTI 3 MALLNHOIO 3B AU HOCUTI 3aXHUCHI
oKkynapu.

TTpucTpiit BUKOPUCTOBYE KHONKOBHIA/NAACKMI Kpyrauii
niTieBUi akymynatop.

He6e3neka ypaxeHHs enekTpocTpymom

YBATA! TOMEPE/MEHHA! HEBE3NEYHO!

Mepes 6yab-akumm poboTamu Ha npunaai BUAHATY
3MiHHY akymynaTopHy 6atapelo.

Tpumaiite pyku Ha 6e3neuiii BigcTani Big pisanbHuX
IHCTPYMEHTIB i iHLUMX PYXOMUX YacTuH. lanbLi MoXyTb
NOTPANWTY B pi3anbHUii MeXaHi3M, AK1il MoXe BiipsaTi
abo TpaBmyBaTH iXx.

KomnnekTytoui - He BXOAATD B 06CAT NOCTaYaHHA,
PEKOMEHZ0BaHi JOMOBHEHHS 3 NPOrpamut
KOMMEKTYIOUMX.

EnexTponpunagu, 6atapei/akymynatopu 3a6opoHeHo
YTUNI3yBaTH Pa3om 3 N06YTOBUM CMITTAM. EneKTpuyHi
npunagu i akymynaTopu cnig 36upaty okpemo i 35aatu
B CnevjanizoBaHy KOMNaHito ANA yTuAi3aLii BiaNoBiaHo
10 HOPM 0XOPOHY JI0BKINNA. 3BepHITbCA A0 MicLeBux
opraHis a6o o BaLLOro Aunepa, o6 oTpuMaTit agpecu
NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepo6Ky Ta MyHKTiB npuitomy.

= IR EOX o X %)

Hanpyra
== = NocTiithuit cTpym
€BponelicbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

bpuTaHcbKuil 3HaK BianoBigHoCTi

YKpaiHCbKuil 3HaK BiANOBIAHOCT

€Bp0a3iaTCbKIii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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